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BCTVYII

AKTyanbHIiCTh JociaigxeHHsi. CbOrogHi HaM MoOXXe OYyTH JOCHUTH BaXKO
OLIIHUTH, 11O CaM€ O3HA4YaJl0 BOCKPECIHHS Ui MEpPLIMX Y4HIB, ajleé Hallll 3yCHIUIA
MIAHATACS BiJ TpiXa A0 HOBOTO JKUTTS ¥ JOIMOMAaratd I1HIIKM 3pOOJATh Hac
CIOPOMOXXHUMHU 30arHyTH y BJIACHOMY JKUTTI CIPAaBKHE 3HAYEHHS BOCKPECIHHS.
Cesatuii IBan 3onoroyctuit y mnpomnoigi Ha Ilacxy Tak 3Benuuye XpHCTOBE
Bockpecinns: «Jle TBoe, cmepTe, xkano? e TBos, ane, nepemora? Bockpec Xpucroc 1
i npoBanuBcs. Bockpec Xpucroc i1 Bnanu geMoHu. Bockpec Xpucroc 1 paniroTh
anrenu. Bockpec Xpucrtoc 1 xkutts nanye. Bockpec Xpucroc 1 HeMa Hi OJTHOTO MepIist
B rpo0i, 60 XpuCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX 1 CTaB MEPBICTKOM mnoMepaux». Hexail ms
cuJia BOCKpPECiHHS Oy/ie MOBHICTIO HAIIOKO Yepe3 Hally BIAKpUTICTH 10 CBsiToro Jlyxa.

BaxxnuBoro ocoOnmBicTIO IBaHOBOTO €BaHTEIs € IIe ¥ TE, IO B TOM Yac SIK
nepuri Tpu €BaHTEIUCTH PO3MOBIAAIOTh, TOJIOBHUM YMHOM, MPO MponoBias ['ocnoaa
Icyca Xpucra B 'aninei, anocron IBaH BuKIagae moAii Ta MpOMOBH, IO MaJu MICIIE B
Onei. 3aBnsxu 1mboMy MU MOXEMO poO3paxyBaTH, SKOI Oyja TpUBAIICTh
IPOMAJICBKOr0 CIyXiHHS 1'0CIOZa i BOJHOYAC TPUBATICTh MIOro 3eMHOrO KHTTH.
[TponoBiayrouu nepeaxHo B ["anuiei, 'ocnoas mogpopoxysas 10 €pycanumy, TOOTO
no FOnei, Ha Bci HairomoBHiII cBiaTa. Came 3 1UX MOA0poKeH amocTton IBaH 1 6epe,
TOJIOBHMM YHMHOM, OIOBiJJaHHI M TOA1i 1 BHCIOBIIOBaHI mpoMoBu ['ocmoma. Takux
nogopoxen 1o €pycanuMy Ha cBaATo Benukonus, sik BugHO 3 €Banrenis Bij [BaHa,
OyJi0 BChOTO TpH, a mnepen yerBeproro Ilacxoto CBoro ciyxkinHs ['ocnonb mpuitHsB
CMEPTh XpeCHY. 3 I[bOTO BUILIUBAE, 110 COYXiHHA ['ocrofa TpuBago OJIM3bKO TPHOX 3
MOJIOBUHOIO POKIB, @ BiH MpoXKUB HA 3eMII1 OJIM3bKO TPUILSITH TPHOX 3 MOJIOBHHOIO
POKIB.

[{s maricTepchka IUILUIOMHA poOOTa, MPUCBsiYEHA TTPOOIeMi « XPUCTOIOTIUHO-
€KJIE3€0JIOT1YHI acleKkTu 00’sBieHb Bockpecnoro Icyca B €panremii IBana 20:1 —
21:25» BUKOHY€TBhCS B paMKaX KOMIUIEKCHOI TE€MH HAayKOBO-AOCHIIHOI pPOOOTH

Kaeapu OOrocioB’si, HayKOBO-JAOCIIAHOTO 1HCTUTYTY POAMHHU 1 KaleJaHCTBa Ta
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HayKOBO-JIOCJIIHOTO 1HCTUTYTY KaHOHIYHOTO MpaBa: «XpUCTUSHChKA Bipa B bora —
napajurmMa JyXOBHUX CHII JIIOJIMHU B KPU30BUX CHTYallIAX Cy4aCHOIO yKPaiHCHKOTO
coriymy», Tepmin BukoHanHs 3 01.10.2022 poxy o 30.09.2025 poxy (3aTBepKeHOT
pimenHsiM Buenoi pagu Akaaemii, mpotokon Ne 2 Bix 15.09.2022 poky).

O006’€KTOM TOCTIKEHHS € XPUCTOJIOTIUYHO — €KJIE310JIOT1YH1 aCIIEKTH 00’ IBJIEHb
Bockpecioro Icyca B [B. 20:1 —21:25.

IIpeamerom nochiKeHHsS] BUCTYIIA€ AOCHIIKEHHs BOcKpeciHHs Icyca Xpucra
3riiHo 3 IBana 20:1 — 21:23 3 akIIeHTOM Ha XPUCTOJIOT1UHI Ta €KJIE310JI0T14H1 aCIIEKTH
X 00’ SIBJIEHD.

Meta po6otu: nocmiautu nuisix cnuibHOTH y CnaBi CuHa 3rinno IB. 20:1 —
21:23.Ha ocHOBI MeTH 0yJI0 BUBHAYEHO 3aB/IaHHS:

. Posrnsan ta anani3 texcty IBaniBcrkoro Bimomctsa (IB. 20:1-21:25) mono
00’ sBIeHb BOCKpecioro Icyca.

. BuBueHHSI XpUCTOJIOTIYHUX acCHEKTIB BOCKpeciHHA Icyca B 3a3HaueHOMY
TEKCTI.

. AHani3 ekJIe310J0T1YHUX BUMIPIB, SKI MOXKYTh BUIUIMBATH 3 00’ SBJICHb
BOCKpecioro Icyca.

. Buznauenns BILJIUBY UX 00’ sIBJIEHb Ha (bopmyBaHHS
PAHHBOXPUCTUAHCHKOI T€OJIOT1i Ta CHIIBHOTH.

. [TopiBHsIIBHUIN aHAMI3 3 THITUMHU O10TIHHUMHU TEKCTaMH Ta T€OJOTTYHUMH
KOHIIETIISIMHU, 11100 3’SCYBaTH YHIKAJIBHICTb 1 BAXKJIMBICTh IBaHIBCHKOTO MiAXOY.

. [1igOuTT MiACYMKIB IIOJO XPHUCTOJOTIYHUX Ta €KJIE310J0TTYHUX
BU3HA4Y€Hb BOoCKpecuoro Icyca 3 nepcriektusu IB. 20:1-21:25.

MeT0/10/10TI9HOI0 OCHOBOIO JIOCII1I>KEHHS npoOieMu
XPUCTOJIOTYHO-EKIIE3€0JI0TTYHUX ACTIEKTIB 00’ ABJIEHb BOCKpecioro Icyca B €BaHremnii
IBana 20:1 — 21:25 € koMIUIEKC HAyKOBHUX MPUHIMIIB, 3araJlbHOHayKOBHUX Ta
CHElaJTbHOHAYKOBUX METOMIB. Y JOCHIUKEHHI 3aCTOCOBAaHO HAayKOBI METOIHU
00’ €KTUBHOCTI, palllOHAJIBLHOCTI Ta NOCA10BHOCTI. Cepel| 3aralbHOHayKOBUX METO/IIB
BapTO BIJ3HAYUTHU Taki: 1HAYKIII Ta AEAYKIli, aHali3y 1 CUHTE3y, CUCTEMaTHU3allii,

y3arajqibHeHHsl Ta Kiacudikailii. KOHKPETHO-HAyKOBl MeToau — O10JiifHOI eKk3eresu,
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KWW JOTOMIT npoaHamnizyBaTu Tekctu Cstoro Ilucema (a oco0auBo €BaHrenis Bijl
IBaHa), a TakOK IXHBOI'O TIIyMaY€HHS; F€PMaHEBTUYHUI METO CTaB KOPUCHUM I 4ac
OUIBII JETAJIBHOrO TAYMAUY€HHs Ta aHAI3Yy TEKCTY; MOPIBHAJIbHO-OOTOCIOBCHKHIA Ta
CUCTEMATUYHO-0OTOCIIOBCHKUI CTaIM KOPUCHUMM IIiJl Yac MPOBEACHHS y3arajJbHEHb
Ha 111 TEMAaTHKHU, a TAKOXK IiJ] 4ac MOPIBHSIHHS PI3HUX ACMEKTIB MapajelbHUX MICIb Y
CUHONTUYHUX €BaHTENIsAX.

Marepianu gociaizzkeHHs. Y mporeci TOCHIKEHHs YpUBKY €BaHremis BiJ
IBana 20-21 Oyno 3amydeHO MIMPOKE KOJO JKEpes, IO OXOIUTIOIThH KOMEHTapi,
OOTOCIOBCHKI  JOCHIIPKEHHS, ICTOPUYHUN KOHTEKCT Ta €K3ereTUYHUM aHais3.
Pi3HOMaHITTS MiAXO/1B Ta METOIOJIOT1H JJO3BOJIUIIO OTPUMATH KOMILJIEKCHE PO3YMIHHS
TEKCTY, HOro TEOJOrYHOT0 3HaYEHHS Ta BIUIUBY Ha XPUCTUSHCHKY TPAJMIIIIO.

Hocmimxennss R. E. Brown Hagae MacmTaOHMII Orjsij, HE JMIIE TEKCTY
€Banrenis, a i foro niteparypHoro koutekcty. [Ipami A. Culpepper ta E. W. Klink
aKIEHTYIOTh yBary Ha JiTepaTypHOMy JaHamadTi Ta COLIaIbHO-ICTOPUYHOMY
CEepelIOBUIIl, B SKOMY BUHUKIO €BaHrenie. YHCIEHHI mpalli 30CEepeKYyIOThCs Ha
aHami3l icropuyHoro koHtekcry. Hampukiman, crarrs P. Dijkhuizen pexoncTpyroe
noAii, moB’si3aHi 3 moxoBaHHsAM Icyca, a mocmimxenns E. Haenchen 3a6e3neuyroTh
KPUTHUYHO-1CTOPUYHUMN aHaJI3 TEKCTY.

JlocaikeHHsT apXeoJIOTIYHMX 3Hax1I0K, TakuX K «The tomb of Christ from
archaeological sources» Ta pobGora M. Turnage poO3MIUPIOIOTH YSIBIECHHS PO
MOXOPOHHI MPAKTUKH Ta ICTOPUYHY NTPaBAUBICTh onucanux y €panremnii noaiil. [Iparri
C. S. Keener 1 H. N. Ridderbos, pokycyroTbcst Ha TEOJIOTTYHUX acleKTax TeKCTy. BoHu
PO3KPHUBAIOTh 3HAYEHHS KJIIOYOBUX KOHIIENTIB, TakuX sIK «CJOBO», «CBITIO» Ta
(GKUTTS», Y KOHTEKCT1 XPUCTUAHCHKOI TOKTPUHH.

JliteparypHi acnexktu €BaHremis BiJ IBaHa AOCHIKYIOTBCS y Mpalsdx TaKHX
aBTopiB, gk D. Estes Ta K. B. Larsen. Bouu aHanizytoTb BUKOPUCTaHHSI CUMBOJIIKH,
MeTadop, a TakoXK 0CcoOIMBOCTI MOOYyI0BU po3moBiai. Kigbka kepen akleHTYIOTh
yBary Ha MpakTUYHOMY BHKOPHUCTaHHI €BaHremiss y CydacHOMy OOrocion'i.
Hanpuxnan, npai J. C. Campbell po3risigatoTs colianbHi Ta €TUYHI aCIIEKTH TEKCTY,

OB’ A3aH1 3 KOHLEMIIEIO CMUIBHOTH BIPYIOUHUX.
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HaykoBa HoBu3Ha. Ha OCHOBI JOCTYNMHHUX J>Ke€pea Ta HAYKOBOi JIITepaTypu
3M1MCHEHO JOCIIIKEHHS PO XPUCTOJOTIUHO — E€KJIE310JI0T14HI acleKTH 00 SBJICHb
Bockpecioro Icyca B IB. 20:1 —21:25.

VY wmarictepcbkiii poOOTI BHepmIe B YKpPaiHChKIA OOroCIOBCBKIA HayIll
3niiicHeHo cuctemaTuyHuid anani3 20 ta 21 rnaB €Banrenis Bija [BaHa, mpoaHanizoBaHO
apXeoJIOT1UHI CBITUEHHS, SIKI CTOCYIOThCSI Ipo0y ['0CmOIHbOr0, a TaKOXK BUCBITIEHO
KOHTEKCT Ta CTPYKTYpY 1 mapajenbHl MOMEHTH B 1HIIMX Micugx Cssitoro ITuceMma.

OTpuManu mnogajbIIMA PO3BHUTOK TeMH, SKI PO3KPUBAIOTH MUTAHHSI
XPUCTOJIOTYHO-EKIIE310JI0TIUHUX acleKTiB 00’ saBieHHs Icyca Xpucta B IB. 20-21. Ha
0COOJMBY yBary 3aciayroBylOTh T€MH, SIKI BUCBITIIIOIOTh OOTOCIOBCHKI aCMEKTH IIET
TEMaTUKU Ta MapajeIbHUX YPUBKIB.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS POOOTH MOJIATAE B TOMY, III0 BMIIIIEH] B HIl eMIIPUYHUN
Marepiai, y3arajJbHEHHs, NOJIO)KEHHS, BUCHOBKM Ta PEKOMEHAAIll MOXYyTb OyTH
BUKOPHUCTaHI y JEKUIHHUX Kypcax 3 AucUMIUIH «bibmiline OGorocnos’s», «Caste
[Tucemo Craporo 3aBity», «CBsare IluceMo HoBoro 3aBity» Ta «OcHOBH
XpPUCTUSIHCHKOI  Bipu (Karexu3Mm)», TMPHU HaMHCaHHI HABYAJIbHO-METOJUYHUX
MOCIOHUKIB, CHeIliaJbHUX Mpalb (MoHOrpadii, HAyKOBUX CTaTel, AucepTaIliiHUX
JOCIIIKEHb Ha 3700yTTS HAyKOBHUX CTYIEHIB JIOKTOpa (igocodii Ta AOKTOpa HayK,
TUIIIOMHUX poOiT 3a OP GakanaBpa Ta Marictpa) 3 61011iTHOTO OOTOCIIOB’sI, a TAKOK
OyIlyTh KOPHCHUMHU JJIS TPOBEACHHS KaTexu3alliid, HAyKOBUX KoH(epeHil 13
010miitHOTO 0OOrOCNOB’S Ta I1HIIMX TEMATUYHUX 3aXOMdIB, SIKI CHOpPsIMOBaHI Ha
BHCBITJICHHS] TEMAaTUKHU OCTaHHIX TJ1aB €BaHrenis Bl [BaHa.

Anpo0auio pe3yJbTAaTiB AOCTIIKEHHS 3A1MCHEHO MiJ 4Yac OOroBOPEHHS
pe3yNbTaTiB MiATOTOBKM MAariCTePChKUX IUILUIOMHUX POOIT Ha 3acimaHHsAX kadenpu
OorociioB’s Ta KadeIpu coliabHO-TYMaHITapHUX aucuuiiiig y 2023-2024 pokax.

CTpykTypy Ppo00OTH CKIaJalOTh MEpeJiK YMOBHHUX CKOPOYEHb, BCTYII,
TpHU po3aiH, 12 miapo3/11iB, BACHOBKH, MEPEIiK BUKOPUCTAHUX JIXKEpET 1 JIITepaTypu
(Bcboro 62 moswuilii) Ta HoAatkiB (Bchoro naBa). OCHOBHMM 3MICT BHCBITJIEHO Ha

95 cropinkax, 3araJibHUM 00CsIT poOOTH CTaHOBUTH 119 cTOpIHOK.



PO3JILTT 1
KOHTEKCT TA CTPYKTYPA IB. 20:1 — 21:25

VY tnymavenHi riaBu [B. 20 MpoOSBIAIOTHCS PI3HOMAHITTS METOJOJIOTIYHUX 1
F€PMEHEBTUYHUX MIAXOJIB A0 ek3ere3u [BaHa. Y MIKOMI «KIACUYHOI» €BPONEHCHKOT
€K3ere3u, 0coOJIUBO JI0 IPYroro Tomy KoMeHTtaps Ha [Bana Big 3iroepra bexkepa (1991
p.), IepeBaxae AlaXpOHHUM eK3ereTUUHui niaxin. bekkep 3. po3pi3Hse Mk paHHIM
IOJICCBKUM PO3MOBIJIAIM TPO CTPaXJaHHSA, CMEPTh Ta BOCKpeciHHs Icyca, #oro
nepepoOKOI0 €BAHTETMCTOM Ta MOJANBIIUM MPOJAOBXKEHHSIM, CTBOPEHUM TaK 3BAHOIO
«IIEPKOBHOKO PENAKIIIEIo» .

Binbmricte po3ainy IpyHTYEThCS Ha PAaHHBOMY PO3MOBIJI MPO CTpaKAaHHS,
CMepTh Ta BOCKpeciHHs Icyca (mpuUcCyTHICTH >XiHOK 1 Mapii Marganuau Oiis
MOPOXKHBOI rpoOHuIli, Bi3UT I[letpa g0 rpoOHuli Ta 3yctpiu Mapii Marganuau 3
Icycom). ®irypa ymrobneHoro y4Hs, MIBHAIIE 3a Bce, Oyja J0JaHa «LEPKOBHOIO
penakiieio». Jlo eBaHreaucTa NpUMHUCYIOTh JUIIE JEAKl PeJaKiliiiHI 0COOIMBOCTI Ta
cueny 3 IB. 20:19-23, yacTKOBO MiATPUMAaHy PO3JA1JIOM MPO MPOIIATIbHI TPOMOBH Y IB.
14:15-24 2,

[HI11 OCHITHUKY AOCTIIKYIOTH 3B SI3KM Mk TEeKCTOM [BaHa Ta CHHONTHYHOIO
Tpaauuicto. 3a YiabpixoM BilnbkeHCOM L TPaAULIis € OCHOBOIO JUIs TEKCTy IBana 3. JIk.
24:12 (Bi3ut Ilerpa g0 rpoOHuUII) MATBEPAXKYE el BUCHOBOK. Lleit miaxin HaOupae
Barv B OCTaHHI YacH 1 31a€ThCS OUTBIIT TMOBIPHUM, HIXK MOAE JOCTIIKEHHS HKEpeE,
3anpornoHoBaHi 3iroeproMm bekkepoM, B OCHOBHOMY uepe3 Te, 110 BiH 0a3yeThCsa Ha
HAsABHUX JOKYMEHTAxX i He BUMArac peKOHCTPYKILiii 4.

CyuacHi gocnikenss [B. 20, sik nmpaBuiio, COpUNMAaIOTh TEKCT 3 CUHXPOHHOTO

nigxony. Hrommraitn JK. Tmymaunts raasy IB. 20, sk NUIAX BIpW AJI1 YATAYIB, A€ Bipa

! Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 554.
2 Tam camo. P. 554.

3 Wilckens U. Il vangelo secondo Giovanni. Brescia : Paideia Editrice, 2002. P. 253.
4 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 554.
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y BOCKpECIHHS BUKIaAeHa Y (GopMi HapaTuBy. JItou, M0 JA1I0OTh Y TEKCTI, BTLIIOIOTH
pi3HI criocoOu HAaOJIMKEHHS 0 BOCKpECIHHA Icyca, mounHaouu BiJl IPOCTOTO NOLIYKY
Horo Tina i 3akinuyroun ocobucroro 3ycrpiuuro 3 Hum. Ileit mporpec BinOyBaeThcs
CIIOYATKy 4Yepe3 IMpaBUJIbHE PO3YMIHHSI 3HAKa, MOTIM 4epe3 po3yMiHHs [lucannsi i,
HapemrTi, yepe3 ocobucty 3ycrtpiu 3 Icycom °. V kiHii croite Bipa, sika BKe He
I'PYHTYETBCS Ha Bi3yalbHIN 3yCcTpidi, a Ha cJIOB1 mponoBial Tomu. Ynurayi nepeBaxHo
B1100pakaroTh CBO1 BJIACHI PO3JIyMU B HHOMY.

Kemni C. O’Bpaen inTepnperye 20 riaBy eBaHrenucra [Bana aHaloriyHo 110
Kana I{roMmmraiina. Mo>xJ1MBO, BOHa He Oepe /10 yBaru, 10 y HalllOMy TEKCTI YUYEHb,
SAKOTO JI00UB Icyc, 3’ SIBASETHCS CKOPIIIE SIK CUMBOJ BIpU BOCKPECIHHS JIJIs1 CIIIBHOTH

YuTauiB, a He AK IPUKIIA] aKTHBHOI BipH °.

1.1. VYmobnenuil yueHs, aBTop 4eTBEpTOro €Banresnie B KOHTEKCTI IB. 20:1 —

21:25

3 UerBeproro €BaHreniss MU A13HA€EMOCS, 110 BOHO HAMKMCAHO YYHEM, SIKOTO
mobuB Icyc (IB. 21:24). Maetrbcs Ha yBa3l TO HE Ha3BaHa Ha 1M’ ocoOla, fKa
3’SBJISCTHCA HEOJHOPA30BO B BAXIMBUX MICHAX PO3MOBii . V Ipyromy eminosi
yeTBepTOro €BaHrenis, IO 3aBeplrye ocrtaHHii posain (IB. 21) 1, iimMoOBIipHO,
MpEJCTaBIg€ COOOI0 €Talm KOMIIO3MIlli, BIAMIHHMM BIiJl MOMEPEIHbOI HAPATUBHOI
yactunu (IB. 20:1-20), 3a3Hauaethes: «lle Toi ydyeHsb, sIKUil OTe CBITYUTH 1 SIKUM OTe
HAINCaB, i 3HAEMO, 1110 HOro cBigueHHs — mpaBause» (IB. 21:24) 3.

OpHak mocTae NUTaHHSA: YU OyB «yJIIO0JEHUI yU4eHb» OAMH 13 /[BaHanuATHOX ?
Yepes came BUBUEHHsI €BaHTIelli BAXKKO CKa3aTH, YU «YIIO0JIEHUI yueHb» OyB OOHUM

3 JIBaHAOIATHOX AIIOCTOIIB.

5 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 554.

¢ Tam camo. P. 555.

7 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 22.
8 Grasso S. 1l Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 807.
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[To-nepiie, ueTBepTe €BaHTeINI€ HIKOJIU HE BUKOPUCTOBYE TEPMIH «amoCTO», a
IpOCTO 3ragye «y4deHby». [locminoBHuk Icyca B mepiny yepry — e Toi, XTO «CiyXaey,
TOM, XTO HaBYAE€ThCS B HIKOMI Icyca. VY 11l MIKOJI JIFOJIMHA HIKOJU HE 3aKIHYY€EThCS
BHUBYATH; 3aBXJM LI0Ch BUBYAae. byTu yuyHeM o3Hadae Habararo Ouiblie, HDK OyTH
npocto yuHeMm. Karteropisi, sika BH3Hauae 4ieHIB [BaHIBCHKOI Tpomajau, OiiIblIe
CTOCYEThCSl CaM€ Y4YHIB, HIK KaTeropii amocTOJIB. «AIMOCTOM» - 1€ MPOCTO POJib;
«YYEHB» - 1€ CIOCiO KUTTS °.

OcranHe €BaHrelie He ITHOpYe (akT, o0 HaBKoJo Icyca OyB ocobnuBa rpyna,
CKJIaZieHa 3 JBaHAJISATU OCl0, ajle BOHA Malke He HaJae BaXJIMBOCTI Wi rpymi. Ha
BIIMIHY BiJ] CHHONTUYHUX €BaHremii, ueTBepTe €BaHTelI€ HIKOJIU HE Ja€ HaM CIIHCKY
ix iMeH. T1IbKM 1Ba Y4YH1 IBHO XapaKTEPU3YIOThCS K YWIEHH «IBaHAIUATHOX»: Toma i
FOna Ickapior '°.

VY derBeproMy €BaHremii SIBHO 3raaylOThbCs CIM Y4YHIB 32 IXHIMU IMEHaMHU:
ITetpo, Aunpiit, ®unum, Toma, Hatanain, FOna Ickapior 1 iHmmuit FOma. Kpim toro, B
€n11031 HEHAaJ0BrO 3raflyloThCsl IBOE CUHIB 3eBeesl. 3 IUX JI€B’ATH 3raJJaHuX Y4YHIB
BCl BOHM MOB’fA3aHI 31 CIHMCKOM JBaHAAISITLOX AallOCTOJIB, SIKHH MH 3HA€EMO 3
CUHONTHYHUX €BaHreniil. €1nHUM BUHIATKOM € HaTaHain, Xoya He BUKJIFOUEHO, 1110 1L1€
€ 1IM’sIM, SK€ BUKOPUCTOBYETbCS [UIsl OOHOro 3 J(BaHaAUATHOX, 3a3HAYEHHUX Y
cuHONTUYHUX €BaHremisx. Bimomo, 1m0 AeKUIbKa Yy4YHIB OyJid BiJIoMi 3a JBOMa
pisHMMH iMeHamu .

®akTUYHO, Ti, XTO BTPYYa€eThCs, CTABISIYM 3anuTaHHsA Icycy min yac TaemHoi
Beuepl, [lerpo, [Tunun, Toma Tta FOna Taneit, yci Halle:kaTh 10 CHHONITUYHHUX CIHUCKIB
JIBaHaaAThOX. Xi10a TIIBKU YJIIOOJIEHUN y4€Hb, SIKUHA TaKOX Oepe ydacTb y Beuepi,
Oyne BUHATKOM? 3 yCiX HIMX JAHUX MM MOKEMO 3pPOOUTH BUCHOBOK, IO OLIBIIT
IMOBIPHO BBaXKaTH, 0 YIIOOJEHUNW Y4Y€Hb TakoX OyB OJHUM 13 JIBaHAIUATHOX,

HapiBHI 3 Maiike BCiMa IHIMMMM 11eHTH(DIKOBAHUMH YUHAMH 2,

® Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 28.

10 Tam camo. P. 28.

! Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 28.
12 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 22.



11

AxOu cninbHOTa [BaHa, 3 1i 6OTOCIOB’SIM 1 JYXOBHICTIO, HACTUIBKU YHIKATBHOIO
Ta TAKOIO BIIMIHHOIO BiJ CIIUIBHOT IHIIIMX allOCTOJbCHKUX TPOMaJ, HE Majia OJTHOTO 3
JIBaHAIATHOX Y CBOEMY IOXOJDKEHHS, OyJl0 O JyXe Ba)KKO IMOSCHUTHU, AK ii KHUTH
Oynu mpuitnari B kaHoHi. Ilepksa . SIkmo B3sATH 10 yBaru, M0 OUMH KHMT'aMH
KOPUCTYBAJIUCS €PETUKU-THOCTUKH, TO HalmpocTimie Oyno O 3amepeduutu Oyb-ske
aroCTOJIbChKE MOXOJ/P)KEHHS 1 TAKUM YMHOM IMO30YTUCS JIEIKUX HE3PYUYHHUX IMHUCAHb.
Slkmro criyibHOTA IBaHa Ta i TBOPH 3aJUIIMIMCS B MEXKaX IIEPKOBHOTO CITIBTOBApPUCTBA,
1€ TOMY, 1110 BOHU OyJIM CXBaJieHI aBTOPUTETOM YYHS MEPIIOi BETUYUHU, SIKUM MIT
OyTH OHMM i3 3aCHOBHUKAMM 1HIIUX HEPKOBHUX rpomaj .

Ponb, npuszHayeHy yuHIO, SIKHH HAaBMHCHE 3alIMIIAETHCS aHOHIMHHUM, MOXHA
BHUBECTH 3 JIIECTIOBA «martyreo», sike Ma€ 0COOJMBY aKTYaJIbHICTh TaKOXK 4epe3 Horo
yacToTy B €Banrednii Bij [Bana. Y 111t po6oTi Mu nounHaemo 3 IBana Xpecturens, skui
Mae caMme Micito cBiueHHs mpo Icyca (IB. 1:6; 8:15; 19:36), sike, K110 BOHO MOYanoCs
3 BHUHSTKOBOI 0OCOOM Il €BPEMCHKOTO CBITY, TENep MNPOJOBKYETHCA B 1CTOPIl
XPUCTHAHCHKOT CIIJIBHOTH Ye€Pe3 aHOHIMHOTO yUHS 1.

Hanpukinmi ictopii mpo cMepts Icyca, miciis Toro, sik 3 oro 60Ky BUTEKIH KpOB
1 BOJIa, 3raJly€ThCs MEPCOHAXK, IKUN XapaKTepU3y€eThCsl HACTYITHUM YMHOM: «Toi, XTO
11e 0aumnB, CBIIYUTD, 1 CBIIUCHHS MOT0 IpaBIUBeE, 1 BiH 3HAE, 10 BiH TOBOPUTH MIPaB.y,
00 i1 Tu Bipyern» (IB. 19:35). HaBiTh y 1bOMY BUIAJIKy BXKUBAETHCS TE€ CAME J1€CIOBO
«CBIIUUTHU». TakuM YMHOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II[0 JBa TEKCTU CTOCYIOTHCS
onniel pirypu. B 000x ypuBKax HOTO CBITUEHHS XapaKTEPU3YEThCS SIK MPaBIUBE 3
METOI0 MPOOYIKEHHS BIpH, TI€T caMOi BipH, sIKa B MEPLIOMY KiHI[l €BaHTelNis IpuBeia
no Hanucanus TBopy (IB. 20:30-31). Takum uMHOM, MOKHA 3HAWTH Mapajeiab MIXK
3aBJAHHAM CBiJKa-TIOPYyYHUTENS TA METO) €BAHTENbCHKOT mpai '°.

OTxe, y4eHb € JpKepesoM Tpaauilii [Bana, 1 B KiHIl ONMOBIAAaHHA MOMY TakKOX

MPU3HAYECHO POJIb aBTOPA.

13 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 113.

14 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 29.
15 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico ¢ teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 808.

16 Reinhartz A. John 20 :30-31 and the Purpose of the Fourth Gospel. Ontario : McMaster University. P. 56.
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3riHO 13 3aBepIIAIbHUMHU CIOBaMU, OTO CBITUEHHS € HE TIIbKU YCHUMH, ajie
i MaTepianizyroThes B mUchbMOBIN hopMmi. [IpoTe He ckazaHo, 1110 oro TBIp BiAMOBIIAE
HamucaHHIo yeTBeptoro €Banrenis. [limo3pa npo Te, 110 MUCEMHUN BHECOK YUHS HE
BI/IMOBIA€ MOTOYHIN €BAHTENBbCHKIN pelaKkilli, MATBEPIKYEThCS TAKOXK HACTYIMHUM
pPEUYEHHSM, 3T1IHO 3 SIKUM ICHY€ Tpymna («MH»), sika BHUPAXKAE€ CBOE YCBIJOMIJICHHS
ABTEHTUYHOTO XapaKTePy CBIIUEHHS, K€ JaB yueHb. L[5 MHOKMHA HaTsSKae HaA Te, IO
BIIMOBIAABHICTD 32 HAMMCAHHS, SIK BOHO A1MIIUIO 0 HAC ChOTO/HI, CJIiJ] IPUITUCYBATH
HE [[bOMY aHOHIMHOMY MIEPCOHAXKY, a IBUIIIE TPYIIi, AKa 0€3 MOAANBIINX P03’ ICHEHb
npescrapise cede gk «Hacy (IB. 1, 14-16; 3:11; 9:4; 20:2; 21:24) 17,

VY 3aBepllieHH]1 CIIEHH PO3M SATTS € BEJIWKAa BIPOTIIHICTH TOTO, III0 aHOHIMHHUH
NEepPCOHaX BiAnoBinae ymobaeHomy yuHeBl (IB. 19:35): iioro ponp mnoindrae y
crioctepexkeHHi. BukopucroByroun niecnoBo «horaod» (6auutu), sike € 4aCTUHOIO
CJIOBHHUKA BIpHM Ta BKa3y€ Ha TOro, XTo 0auuB, sik 3 00Ky Icyca BUTEKIM KPOB 1 BOJA,
JiecaoBo «martyreob» (CBIIUMTH) Ta BIAMOBIAHUN TEPMIH «martyriay (CBIIYEHHS),
kBajii(ikoBaHe MpuKMETHUKOM «alethine» (cmpasxwuiii) (3 1. 12). Tomy BiH CTaBUTh
cebe B oauH psAn i3 IcycoBum 0O0’SBIEHHSIM, sK€ € mOpaBaor. MeTa 1bOro
MOBIJJOMJIEHHSI 31 CBIAOLTBAMHM — JIONOMOITH JIFOASIM JOCATTH Bipu. ToMmy QyHKIIA
CB1JIKa, KpIM TOT0, III0 BIH MOJUIsE€ TOW caMuit ayX, o ¥ Icyc, TakoK 3HaXOUTHCS Ha
TiM camiil JiHI1, 110 ¥ aBTOp, sIKMM omucye AisiHHA Icyca, 106 oro yurTayl MOTIU
nosiputu (IB. 20, 30-31) 8,

VY cueHi MOPOXHBOI TPOOHHUIN, MPO SIKYy TaKOXK PO3MOBITAE CUHONTHYHA
Tpaaullis, po3MoBi/ib [BaHa € YHIKaNbHOI 3aBISKU PI3HOMAHITHUM JETaJsIM, Cepell
AKUX MM HE MOXKE€MO 3a0yTH Ti, WO CTOCYHOThCA (Irypu yIt0OJE€HOro Y4YHS,
IoCTaBJIeHoro y Bignomensi no Ilerpa '°. Mapis 3 Marganu, BUSBUBIIM BiICYTHICT
tua Icyca B rpoOHuii, iae no Cumona Ilerpa Ta 10 1HIIOrO Y4HS, SIKUW 3aBXKIU
KBai(iKyeThCA SIK TOM, «koro ato0uB Icyc» (IB. 20:2), ane AiecioBO, BUKOPUCTAHE IS

BU3HAYEHHS L[bOTO 3B’SI3KY Li€ HE OLIbIIe «agapaoy, ik Ha TaiiHiil Beyepi Ta XpecTi, a

17 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 808.

18 Tam camo. P. 810.

19 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 89.
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mBuAme «phileoy. Xoda B KiIacH4HIN rpenbKiii MOBI 11l JBa Jl€CIIOBAa MAalOTh Pi3HI
3HA4YEeHHS, MOKHA CKa3aTu, 110 B UeTBepToMy €BaHreii, HamucaHoMy MOBOIO KOiTHE
(koing), ix pi3He 3HaUeHHS OUIbIIE HE 3ycTpiyaeThes. [IBa yuHi HayTh 10 rpoly, ajie B
IIepPEroHax APyruil ydeHb, aKuii OyB MIBUAIIUM, OpHOyBae nepmum 22,

Ha nepmwmii mornsin 31aeTbesi, M0 e OMKUC MICTUTh HEBAXIUBY, SKIIO HE
BIIBEPTO AUTAYY JeTajdb. AHOHIMHUM y4eHb HAXWISETHCS 1 0AYUTH MOJIOTHUILE Ha
3emili, ane BiH He OyJe THM, XTO BiApa3y yBiiiae no rpoOnwuil. YoMy 1ie 3aBaaHHs
(dakTtnuHo ssirae Ha llerpa, skuii, ogHAK, JAOCsATae MOTWIU ocTaHHIM? BiH 0a4yuTh
nonotHuie. OHAK 13 UBOTO Bi3yaJdbHOIro CHpUUHATTS lleTpo He poOUTH KOTHOTO
BHCHOBKY 2. KoM aHOHIMHUIA ydeHb, IKOTO 3HOBY 11eHTU(IKYIOTh 3@ IIPUKMETHUKOM
«HIIUK» 1 MaMm’sITaloTh TUM, L0 BiH NEPIIMM AIMIIOB 10 rpoOy, BXOAHWTH, MOTO
OMUCYIOTh SIK TOT0, XTO 0auuTh 1 BipuTh. [10BiiTHE MUTaHHS, SIKE MOPYIIIYE OMOBI/b:
110 YY€Hb CIIOCTEpIraB Ta B 10 BiH BipuB? PaHille po3noBiganocs, 1mo yiaro0iaeHun
y4€Hb, HAXWIMBIIUCh, HE BXOJSYM, MOOAYMB HA 3€MJIl TMOJOTHUIIE, SIKUM OyJ0
obropnyrte Tu10 Icyca. Te, mo Bin 0auus, Te, 0 6aunB caM [leTpo: MonOTHHIIIE B SIKE
OyB 3amoTanuil Icyc, mokianeHi He Ha 3eMJII0 Pa3oM 3 MOB’s3KaMH, a CKJIAJEHI B
okpemomy micui. Ha Bigminy Bin IleTpa, sikuii He TOBOPUTH 1 TOMY HE BUCYBA€ KOIHUX
rinoTe3, yiro0iIeHul yueHb 3aiiMae no3uilito. i qerani gy>xe HeoJHO3HAUHI 1 MOXKYTh
IPHUBECTH JIO TIIIOTE3H IIPO BUKPAJEHHS Tina 22,

OTxe, ydeHb He OaUUTh HIYOTO OUIbIIE, HIXK T€, 110 [leTpo Bxke Mir mobaunuTH.
bauenHss y4Hs TOB’sS3aHE 3 HETAaTUBHOIO PEAJBHICTIO, TAaKOK SK TIOB’SI3KH Ta
IUIAIIAHULS, 1, 3BUYANHO, HE 3 I0Ka30M Bockpecinns Icyca 22,

Tomy ydeHb He 0auuB KOJIHOTO JOKa3y, 1110 MPUBIB OU HOTO /10 MacxXaabHOI BIpH.
Horo Bipa Bike BiAIOBinae ycTaBy BipH, sAKUii Oyie OKpeclIeHHil IS BipyIOunX, SKi
BXK€ HE MOXYTh MaTh A0CBiAYy 3eMmHoro Icyca: «lllacnuBi Ti, siKi, HE OauMBIIH,
yBipyBanu!» (IB. 20:29). [Ipodisnb Bipu yuHs TaK0X 3aJI€KUTH B Takoi Pppas3u: «BoHu

00 e He 3Hanu [lucanns, 3a sKkuM MaB BiH 3 MepTBUX BockpecHyTu» (IB. 20:9). Uoro

20 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 808.

2l Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 115.

22 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 811.

23 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 25.



14

MOXHa PO3YMITH SIK BHUCIHIB, SIKUM, BKa3yIOUM IUIAX JOCSATHEHHS MAacXallbHOI BIpH,
3MEeHIIYE Bipy yIt00JIEHOT0 YUHsI, IKUH, I1le He 3aMuUCcIuBIIUCh Hag CBatum [lucbmom,
HE MO’€ HacmpaBil MOBipUTH, 1O Icyc Bockpec abo Mae (PyHKIIIIO MIIKPECICHHS
BUHSTKOBOI MPUPOAM MPUXWIBHOCTI YIIOOJNEHOrO Y4HS, SKWW, HE3BaKalouu Ha
BiJICYTHICTE po3ayMiB Haj cioBoM boxuM, 3naTHuil yBipyBatu 24,

ToMmy He3BHYalHICTh BIpM Y4YHS IIe OUIbIIE HIAKPECIIOETHCS THUM, IO
nepeuutans Ctaporo 3aBiTy 13 XpUCTOJOTIYHOI TOYKH 30py, SIKE MPU3BENO O 110
BHCHOBKIB PO OYIKYBaHHS, IlI€ HE B110yJIoCs B O10J1HHIN CIUIBHOTI PO3MOBIIb PO
boxuit nap xutTs cBOIM BipHHM. [ligTBep/KEHHSAM TOro, IO Bipa Y4YHS HE €
YaCTKOBOIO, a ii CIIiJl BBaXKaTH MOBHOIO, € MOro BU3HaHHS Bockpecnoro B HaCTymHIN
cueni (Is. 21:7) %,

Y ocraHnHboMy po3aun €BaHrenis, SKUH, HWMOBIPHO, IOKa3y€ KUTTEBY
CUTYyaIlll0, 1110 3MIHUJIACS MOPIBHIHO 3 onepeanboro onoBiao (IB. 20:1-20), mogano
cniucok cBifikiB Bockpecsoro: CumoH Iletpo, Toma na iM’st lunum, Hatanain 13 Kanu
B ['aninei, cunu 3aBenes Ta ABOE 1HIIMX YUHIB, skl He ieHTU(diKOoBaH1 12. [lepconax,
KU HaKa3ye rpyIll 3aKMHYTH CITKY 3 TpaBOro OOKY YOBHA MiCIIs HEBAAIOI pruOOJIOBI,
PO3IMi3HAETHCS YIIO0JIEHOTO YuHs 3 yTBepmkeHHsM Bipu: «lle I'ocmoas!». Peakiis
Ilerpa He crmoBecHa: BiH 3aMOTY€ COPOYKY HABKOJIO mosica 1 Kujaaerbes B Mope (IB.
21:4-8) %, Tomy ymoONeHUI y4€Hb € THM, XTO, MAlO4U IACXAlbHY Bipy, 3JaTHUM
posmizHatu Bockpecinoro. [TonepenHiit cnucok 3MyIIye HaC BBaXKaTH, 1110 aHOHIMHUMN
MEepPCOHAX Ma€e OyTHU OTOTOXKHEHUM 3 OJTHUM 13 IIUX CEMH. TEKCT MOCTIMHO MiAKPECITIOE
{ioro oco6IMBY GIM3BKICTB 710 Icyca, a TaKoX HOTo 3/1aTHICTh Kpamie po3ymitu Horo,
HiX yci inmn yuni, 30xpema, Cumona Ilerpa (Is. 13:22; 19:26; 20:2; 21:7) %7,

3riIHO 31 CTApOJAaBHBOIO LIEPKOBHOIO Tpaauiliero, €Banrenie Bia [BaHa yacto
Ha3UBaIOTh AYXOBHUM €BanrenieMm. lle BuU3HAaueHHS HE O3HAYa€, M0 BOHO OLIBII

OOKECTBEHHE, HI)K CHHOIITUYHI €BaHremnii, ajie BlA3HAYa€ThCI HMOro aKIEHT Ha

24 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 808.

25 Tam camo. P. 811.

26 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 96.

27 Ellis P. F. The Genius of John: A Composition-Critical Commentary on the Fourth Gospel. Liturgical Press, 1984.
P. 157.
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JOTMaTUYHOMY, JYXOBHOMY Ta MOPAJIbHOMY 3HaueHHI mofii €Banremnis. Tepmin
«IlyXOBHMI1» OyB moxoauTh Bl cBAToro Kimmenrta OlieKcaHAPINCHKOTO IIOAO
Canremnis Bin IBana. Bin 3a3HauaB, 1m0 B TOM yac K 1HINI €BaHrenli mepeBaXHO
300paxyrOTh 3€MHI acCHeKTH KUTTA Xpucta, IBaH, HaTXHEeHUN yuHsIMU Ta CBITUM
JlyxoM, oOpaB nepenaBatul riuoIry AyXoBHY nocianHs. Lle cBiquuTh npo Te, 110 [BaH,
KEepYIOUHCh 00KECTBEHHOIO 1HCHIpAIli€l0, HAMaraBcsl JIOMOBHUTH CHUHOIITUYHI 3BITH,
MIJKPECIIOI0YN JYXOBHUH acnekT A1 Icyca, Akl Tak 4iTKO B1JOOpaXeHO Ta ONMUCAHO
anocrtonom Isanom %%,

[BaH mpencTaBisie HaM PO3MOBLJIb, SIKA JEXKUTH B OCHOBI €Banrenis. Icyc, skuit
OyB po3n’siTuii, Bockpec. Mu crnioctepiraemo, sk Mapisi, [leTpo Ta HeHa3BaHM yUeHb
BUSIBIISIFOTH, 1110 TpOoOHMUIIS Icyca Tenep MoposkHs; 30BHIIIHIN 1 BUIUMHM 3HAK TOTO, 110
Icyc mepemir cMmepTh 1 movanocss HOBE TBOpIHHS. | MU € CBiAKaMM MOMEHTY, KOJHU
Mapis 3ycrpiuae cBoro Bockpeciaoro I'ocnona. [i rope neperBoproeThes Ha paicTsb, i
BOHA IPUHOCUTH I00pYy HOBHHY, SKa MPOTOJOLIyBanacs BIPOAOBXK BIKiB: «5 Oaumna

Tocriomay 2°.

1.2. JlireparypHuit kontekcrt IB. 20:1 — 21:25

€panrenis Big IBana, a came IB. 20:1 — 21:25 € npamMaTU4YHOIO OMOBIIIIO, SKa
PO3rOpTAETHCS B TPHOX JI15IX; PO3MOBIIb MPO JIFOJIEH, K1 ITYKaIOTh, TPO CMYTOK 1 CTpaXx,
Mpo Jii0, 3[UBYBaHHS 1 panicTh. | 1e icTopis, sika MOBEpTa€ HAC O MOYaATKY
Cpanremii *°.

[Ticns BockpeciHHA MOHa Oysio O O4iKyBaTH KiHISl TAEMHUIb, [IOB’A3aHUX 13
Icycom. Opgnak 1ne He Tak. OnNHMCU BOCKPECIHHSA MOYMHAIOTHCS 3 MHUTaHHSA MPO
Mmicre3HaxoxenHs tina Icyca (IB. 20:1-10). Cuena po3ropraerbest 31 300pa’keHHIM

CcaMOTHBOI Girypu, 1o e y rempsisi. Mapis MarganuHa, He3Bakarouu Ha CBil cTpax,

28 Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 26.

29 Tam camo. P. 26.

30 Keener C. S. The Gospel of John. A Commentary. Baker Academic, 2010. Vols 2. P. 547.
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3HaXOJIUTh MYXHICTb, IIOO JOTJIIHYTH 3a TLIOM CBOT'O IAHOBAHOTO BUUTEJS Ta Jpyra.
Bci po3nosiai €Banrenis mpo 1eid MOMEHT TPOXH BIIPI3HAIOTHCA. AJie eHb 1 ToM (akT,
o Mapis Marjanusa nepiia iijie 10 rpooHuIi, 36irarotbes 2.

Konu Mapis ni3HaeThes, 1110 KaMiHb BIUIYY€HO, BOHA TIOCHIIIAE 3 BUCHOBKAMM.
[i cipuitHATTS TOTO, IO TPANMIIOCH, MONATa€ B TOMY, IO XTOCh IPOHMK i BKPaB TiJo.
AJle aBTOp HE MOBIAOMJISIE HAM, YA BXOJWJIa BOHA, UM HABITh 3arisjajga B TPOOHUIIIO.
Uu BOHA cripaB/ii 3Haja, 110 Tina [cyca Tam He Oyno?

Konu 3’sBnsieTbest Bockpecnuit Icyc, Mapist MarganuHa crioyaTKy HE BII3HA€
Horo i BBaxae, mo BiH € caxiankoM (IB. 20:11-18). Konu Bona BmizHae Icyca, BiH
Kaxke i He Tpumarucs 3a Hboro (IB. 20:17). Bockpecnuii Icyc moBuneH 30epiratu
CBOIO TAEMHHYICTH 2,

Mapiss Marganuna 61kuTh Hazan, mo0 posnoBictu Iletpy, mo, Ha i QyMmKYy,
craiocs. Jlanpimie mu 3yctpiyaemo pgocBij Ilerpa Ta HeHa3BaHOTO Y4HS, SKOTO
IHTPUryIOU€e 1AEHTU(IKYBAJIU JIMILE SIK «TOro, Koro goous Icycy. [Ipotsarom 6aratbox
pPOKIB OyJi0 6arato MpoOMO3HUIliii MI0JI0 TOTO, KOTO BOHU MOIJIM O MPE/ICTABISTH:
XPUCTHSH €BPEiB Ta A3MYHUKIB, XpucTusH [lerpa Ta Isana 3.

[TonibHO po0 Mapii, BoHM mnocmimamTb. HeBIJOMHII y4YeHb, MOKIUBO
MOJIOJIIINN, MPUXOAUTH MepuiuM. BBakarouu ceOe MOJIOAIINM 3a BIKOM, BIH UEKAE,
noku npudyzne Ilerpo. Bin nospossie Ilerpy yBiiitm mepumum. Ycepenuni lletpo
BUSIBIISIE, 110 TPoO niicHO mopoxkHik. | HaBmaku mo Jlazaps, sxuil Bockpec 3 rpoOy
4yepe3 4OTUpHU JHI, 1ie o0B’s3aHuil moxoBanbHuMH TieneHamu (IB. 11:44), menena
3ayMIIniIacs Bcepeauni. Jletani 3aXomitoTh. ABTOP OMUCYE HE JIUIIIE PO3TAIlyBaHHS
NEeJIeHW, aje TaKOoXK 3ayBaxkye, IO MEJIeHa, 110 MOKpuBajia rojioBy Icyca, Oyna

aKypaTHO 3ropHyTa i MOKJIaJieHa B IHIIY YacTUHY rpoOy. BaxinBo BiA3HAYUTH, 11O

3! Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 28.

32 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 29.

33 Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 32.
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koiu [leTpo 1 iHmmil yueHs yBiinuin, rpo6 gilicHo nopoxHiil. TyT Hemae aHTeniB, HIOHU
IHIIMX HeGECHUX MOCIAHIIB >,

IBaH moBiTOMIIsIE HAM, L0 YJIIOOJEHUN Y4eHb «100aYuB 1 MOBIPUBY». AJie B 1110
caMe BiH noBipuB? MoxJMBO, BiH MOBipuB Mapii, 1110 MpaBUWJIbHO BBaXkania, [0 TLJIO
Icyca Bukpanu. AGo X BiH NOBIPUB TOMY, 110 IcyCc cKka3aB y HI4 OCTaHHBOI Beyepi
pasom, 110 BiH «repeMir cBi™» (IB. 16:33).

Jpyruii akT 3aBepllyeThCs, KOIM OOHABa MOBEpTArOThCs goaoMmy. Hemae
PaJICHUX BUTYKIB, HISIKUX CBITKYBaHb. [lopokHeua rpoOHUII 371a€ThCA 111€ HE 3po0uia
PI3HUIIIL.

20-¥ po3aia po3moBiAae MPoO MOITl MICIT BOCKPECIHHS: 1O MOPOKHHOT MOTHIN
MEePIIUM BJIA€ThCS YU€Hb, sikoro JobuB Icyc («mBuame [lerpay), ane [letpo BxoaAUTh
ycepeauny «mnepmum». Icyc o0’sBhserbes B caxy Mapii Marganusi, noTiM ABidl
YUHSIM, 100 BIANPABUTH 1X Ha CIIYXIHHSA, HAAUIUTH iX CBATUM JlyXOM 1 JaTH iM Biay
Bimnmyckaru rpixu (Is. 20:21 — 23) 33

VYBara nosepraetbes 10 Mapii, sika cToiTh no3a rpooHuIiero. OOiitHsATa TopeM,
BOHA 3HOBY 3aXOJIUTh JI0 TPOOHUIIL. 31a€Thes, 10 Hi [leTpo, Hi iHIUN yYeHb He HaJalu
Mapii HisIKMX CJ1iB MATPUMKHU a00 oOTimeHHs. OaHak, 3axoasi4uu, Mapis He 3ycTpiuae
NOpOXKHBOI TpoOHULI. Xoua Tina Icyca Hemae, Ha BIAMIHY BiJ CHHONTHYHUX
€BaHTreNid, TyT NPUCYTHI JBa aHrenu. He3pakarouu Ha ix, 37aBasiocs O, OUueBUAHE
3anuTaHHs (3BUYaliHO, BOHa Mana O TyakaTu), Mapis MOBTOPIOE CBOE PO3YMIHHS
cuTyalli: 31aBanocs 0, kpaaixkka Tina «ii I'ocnmoga» (IB. 20:2). Ypemrti-peuir, BoHa
IOBTOPIOE IUTaHHS IIE€ Pa3 4YOJOBIKOBI, SKOr0 BOHA BBaxac cafiBHMKoM>S. Lle
pPO3yMIHHS MOX€ OyTH HE TakuM aOCypAHUM, SIK 37A€ThCS HA MEPIIUA MOTIIAI.
MoxnuBo, IBaH BKa3ye HaMm Ha Te, IK MU MOXKEMO PO3yMITH Te, 10 cTanocs. J[Ba
YUHHUKU CIHOHYKalOTh HAac TMOBEPHYTHCS JO To4arky IBaHOBoro €BaHrenis,

3aKIMKAIOYM HAC PO3IVISJATH 1I€ HE K 3aKiHYEeHHS 1CTOpii, a IK HOBMI MOYaTOK >’

3% Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 32.

35 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 31.

36 Keener C. S. The Gospel of John. A Commentary. Baker Academic, 2010. Vols 2. P. 553.

37 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 31.
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VY nouatkoBuX pozauiax €Banremi Bix IBana Icyc cnurye yuHiB IBaHa
Xpuctutens: «Horo mykaere?» (IB. 1:38). Tak camo, y iboMy HOBOMY Mo4aTky Icyc
3amae Ty  camy nutanHa Mapii: «Koro mykaem?» (IB. 20:15). Ile o3Hayae moyaTox
HOBOT'O CIIy’KiHHS Ta ONOBigaHHs °°,

[To-gpyre, Ha BIAMIHY BiJI CHHONTHYHUX €BAaHTEINIM, M0 PO3MOYMHAIOTHCS 3
paHKy, onoBifaHHs IBaHa po3ropTaeThes B TeMPsBi, BincyTHOCTI cBiTaa *. Ieit aBTop,
3 CaMOro OYaTKy CBOro €BaHresnis, HapaBJisie HAC HE 10 Micls HapoLKeHHs Icyca, a
JI0 caMoro rno4arky ctBopeHHs: «Ha mouarky». MoxinuBo, IBaH 3HOBY Beae Hac 110
1i€1 epBICHOI TeMpsiBU, onucaHoi y byT. 1:2: «3emns x Oyna mycra il HOpoxHsA Ta i
TempsiBa Oyia Haja 0e30/1Her0, a AyX boxull mupsB HaJ BoJaMu». ABTOP BIATYKY€EThCS
Ha TBep/keHHs [1aBmia npo Te, m1o yepes cMepTh 1 BOCKpeciHHs Icyca Mu nepexxuBaeMo
HOBOTO CcTBOpeHHS: «Tomy, komu xToch y XpHuCTi, TO — HOBe cTBOpiHHI. CTape
MUHYJI0, HacTano HoBe» (2 Kop. 5:17).

[Ticns miel moxii Icyc BXoauTh y KiMHaTy, 1€ 310paHi y4Hi, HE3Ba)KalOuu Ha
3aKpuUTI JIBepi, 1 crnuikyerbes 3 HUMU (IB. 20:19 — 23). CkenTUYHO HaJAITOBAHOMY
Towmi Icyc nponoHye JOTOPKHYTHUCS 10 cede, 11100 NEPEeKOHATUCS B PEAIbHOCTI CBOTO
BOCKpeciHHA. Toll BiAMOBiZa€ Ha 1€ BUIIUM XPHUCTOJOTIUHMM BHUCJIOBOM BIpH:
«l"ocioas it 1 bor miit!» Ha ne Icyc BianmoBinae cioBamMu, 10 MarOTh BiJIHOIIEHHS
BXK€ J0 cuTyauli Bipyrouux micis Bemukomusa: «IllacnuBi Ti, siki, He OauuBIIH,
yBipyBanu!» (IB. 20:29). Ha 3akinuenns (IB. 20:30) Bka3yeTbcsi HA Te, IO 1Sl KHUTA
MOBIJOMJISIE JIUIIE MPO Maly YaCTUHY 3HaMeHb, cTBOpeHuX Icycom. TyT Ha3BaHMii i
3aCTYIIHUK, Ha SIKOMY 3aCHOBaHe Bce €BaHresie: BOHO Ma€ BECTH 10 BIpH B Te, LIO
Xpucroc € Cun Boxuii i mo Bipyroui B Hporo marots (Biune) sxurrs .

VY 3aBepmanbHiii tnasi (IB. 21), Icyc 3’sBnseTscs Ouns o3epa, CIOYaTKy He

Brmi3HaHuil. [loTiM BiH akneHTye Ha BifgpogxkeHHi Bipu [leTpa, BUKOPHCTOBYIOUYU

NpUT4Yy, MO0 HATIKHYTH Ha MalO6yTHE MydeHUUTBO I[leTpa: «ICTUHHO, ICTUHHO

38 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 99.

39 Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 35.

40 Tam camo. P. 35.



19

roopro To01: Konmu T Monoammii 0yB, TO miAmnepi3yBaBcsa caM 1 XOAWB, KyJIU caMm
O0axkaB. A sIK TIOCTapi€lics, TO pPyKH CBOi MPOCTATHEN, 1 TiJNepexe Tede 1HIu Ta i
noseie, Kyau Tu He cxouein» 4!, Is. 21 sBse co60r0 JOMOBHEHHS: IMic/Is pUOOIOBII Ha
TusepiancbkoMy (To0TO I'eHicaperchkomy) o3epi (mop. JIk. 5:1-11) Iletpo oTpumye
Haka3: «Ilacu BiBui MOi». Ilicns mporo yBary npuBepTaeThCs 4O YIHOOJIEHOTIO y4HS,
SAKOTO peAakiiiiiHa 3aMiTKa BUAABLIB («MHU 3HAEMO)») Ha3UBAa€ aBTOPOM KHUTH. Y 21-
My PO3iTi, IMOBIPHO OCTaHHbOMY JITE€paTypHOMY TBOp1 [BaHOBOI MIKOJIH, OJUH 3 1l
BUUTEJIIB IIyKa€ MPUMHUPEHHS 3 MAHIBHOIO IIEPKBOIO, 3a SIKOK CTOITh TpPAJMIIs
ITetpa +.

[ToBimoMIIeHHS aBTOpa 3aBEPIIYE PO3IOB1/Ib, BKA3YIOUM HA IIUPOKUM CIIEKTP A1l
Icyca. Icyc BukonaB Oararo iHmux Aiil. Skmo O koxkHa 3 HuUX Oyrna 3adikcoBaHa,
MO>KJIUBO, HaBITh BECh CBIT HE 3MII OM BMICTUTH BCl KHUTH. Y IIbOMY YPUBKY MH
0aunMo 3aBepllaibHUII TOMUIETUYHHI BUTBIp MpO 3arajakoBy mnpupoay lcyca. 3a
CJIOBaMU aBTOPA, 1151 (Irypa NepeBUIIly€ MICTKICTh OyAb-sIKOi OKPEMOT KHUTH UM HaBITh
010J110TE€KH KHUT, 1100 MOBHICTIO BiAoOpa3uTu. BiH yoco0it0€ HEYyJI0BUMY CYTHICTb
Xpucra .

Posrnsanaroun IB. 20-21 gx 1igiCHY OAMHUIKO, MU 3ITKHEMOCS 3 TEMOIO, sKa
paHimie He Oyina akueHTOBaHa: Bmi3HaBaHHs. YUepes Te, mo Icyc 300paxkyeThecs K
Mecis, 4yus CHpaBXHS 1IEHTAYHICTh HEOCSH)KHA, OJHE 3 IEHTPAIbHUX BUKJIHKIB,
BUKJIAJIEHUX y €BaHreNii, - IpaBWJIbHO BU3HAUYUTH Horo. Lle migkpecntoeThes 3as1BOI0
aBTopa B IB. 1:10: «By10 y CBITi, i CBIT HUM BUHUK — i CBIT HE BIIi3HaB Horo» *4.

BHacniok 1bOoro BUKJIWK BIIAKPUTTS Tepos, BIJOMUM SIK aHarHOPHW3HC, 3a
ApucrtoTreneM, MocTae mepea KOXHUM HepcoHaxeM, 1o 3ycrpiuae Icyca. s imes

crmiBmazae 3 TBepukeHHAM Kamnenepa #°

, SIKU HaB4aB, LI0 MPOIPECis CIOKETY Yy
€Banrenii Binx IBaHa o0OepTaeThCcsl HABKOJO BMI3HABAaHHS Ta, HABIAKH, HEBJAJIOTO

BM3HAHHS 1AeHTUYHOCTI Icyca. Po3kpuTTs igeHTHYHOCTI Icyca moOCTymoBo

4! Pokorny P. Heckel U. Einleitung in das Neue Testament. Tiibingen: Mohr Siebeck, 2016. P. 535 — 536.

42 Tam camo. P. 535 — 536.

43 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 101.

44 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 30.

45 Culpepper A. Anatomy of the Fourth Gospel: a Study in Literary Design. Philadelphia : Fortress Press, 1987. P. 120.
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pPO3rOpTAETHCSL Yepe3 MOBTOPIOBaHI 3HAKW, MOHOJIOTM Ta TOCTYMOBE 30arayeHHs
MeTaQpOpUUYHHX Ta CUMBOJIIYHUX 00pa3iB. KpiM TOTo, KOXKEH OKpEeMHUil emi30/] CyTTEBO
BiloOpakae 3arajibHUM CHOKET yChOro HapaTuBy. HUkoauM uM caMapsiHChbKa *I1HKa
BMi3HAOTh Icyca 1 oTpumaroTh BiYHE >XUTTS BHAcHioK 1boro? Ileit Hapartus
TIOBTOPIOETHCSA 3HOBY 1 3HOBY, 3a0€3MEYyI0UH HOTO HEBiN €MHY BaroMicTh 6,

VY pozainax IBana 20 — 21 moaiOHUII BUKIUK MOCTa€ MEpe] HOBUM HAOOpOM
nepcoHaxiB, Bkiovarouu I[lerpa, ynrobnenoro yuns, Mapito Marnanuny, Tomy Ta
inmmx. I{poro pasy imM mopydeno BmisHaTH Bockpecioro Icyca. Hasite cepex Moro

BIIACHUX y4YHIB, ICyC 3aIMIIa€ThCs 3araikoBUM, TAEMHUM /.

1.3.  Crpykrypa IB. 20, 1 - 21, 25

[To BimmiHHOCTI Bia momepenHix posaunB IB. 18 — 19, crpykrypa IB. 20 He
3HaANIUIA €JUHOAYMIIIB Cepell IHTEPHpPETaTOPIB. Y Cl BU3HAIOTH MO HA JIBl OCHOBHI
YaCTUHU: MOJIi1 B MOPOXKHBOMY Tpo0i B panok [lacxu, y IB. 20:1-18, Ta 3yctpiui Icyca
3 yYHSAMH B iXHBOMY Micwi 3060piB, y IB. 19-29 *8, IIpomoBxkyeThCs mepiua 3aKkI04Ha
yactuHa €Banrenia y IB. 30-31 (mepen eminmorom IBana 21). lllogo moainy Ha nBi
OCHOBHI YaCTUHH, ICHYIOTb pi3HI n1yMKuU. Pynonbd [Inakenoypr pozainse 8. 20:1-18
Ha 1Bi cuenu: Bipmi 1-101 11-18 #°,

Peitmong E. bpayn posrisigae 1ieit po3aun sik €IMHY CIIEHY 3 BOMA €Mi30JaMHu.
Pynonbd [InakkenOypr, 3 iHII0ro 00Ky, 3HOBY IUIUTH IB. 20:9-29 Ha ABI ciieHu: BipIIi
19-23 Ta 24-28; 3a cnoBamu Peiimonna E. bpayna, po3ain npeacrasisie co0010 €UHY
cueny 3 aBoma emizogamu. 3rinHo 3 lenke JI., y 20 po3aini IBaHa MoxkHa BUALIUTH
II’ATh €M30/1B A0 3aBepiieHHs: Bipm 1-10, 11-17, 18, 19-23 1 24-29. Jlns Oiunbmioi
SICHOCT1 KOPUCHO 3aCTOCYBaTH IIa0JIOH aHai3y HapaTuBy 10 IBana 20, po3auisioun

TEKCT 3a aCIeKTaMHU 4acy, MICLIsI, IEPCOHAXIB Ta Jii.

46 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 30.

47 Tam camo. P. 30.

48 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 554.

49 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 54.
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BiamoBigHo A0 MUX KPUTEP1iB MOKHA BUIUTUTH IIICTh €M1301B /10 3aBEPIICHHS

B [BaHa 20:

1. 20:1-2 - Mapis Marganuna Outa rpoOHuili cnosimae Iletpa ta ynro6ieHoro
VUHS;
20:3-10 - ITeTpo Ta ynrobneHuit yueHsb 01151 TpOOHUIIL.
20:11-18 - Mapisa Marnanuna O1ns rpoOHHUII: BOHA BIi3HaE Icyca.
20:19-23 - 3’gBnenns Icyca nepen yuHs MU y acXalbHy HIY.
20:24-25 - Toma He Biputh y Bockpecioro.

20:26-29 - Toma nmpuxoauTh A0 Bipu B Bockpecioro.

NS kWD

20:30-31 - 3akII09Ha 3aMiTKa: Bipa BeJe 10 JKUTTS ~*.

VY ueHTpl 11€i CTPYKTypH 3 CEMU YacCTUH 3HAXOJIUThCS cieHa, nae lcyc
3ycTpldyaeThes 31 CBOIMU yUHAMM B Hiu niepes [lacxoro, nijg yac sikoi Bockpecnuii Icyc
Japy€e CBOIM YUYHSIM €CXaTOJIOT14YH1 lapu: Mup, paaicts i Cesaroro dyxa (Pum. 14:17 1
IB. 14:26-28). Jlo Bipma 18 Icyc Bce mie nepedyBae Ha nuisaxy g0 Otus, a 3 Bipma 19
BiH 3HOBY IOBEPTAECTLCA 0 CBOIX yuHiB Big Ot °L.

Yor1upu cuenu B €pycanumi 1 Bipa y Bockpecioro Icyca (Is. 20:1-29). Sk y JIk.
1 Mk. 16:9-20, 1 Ha Biaminy Big Mrt. 1 Mk. 16:1-8, y IB. 20 roBoputhCs npo sIBICHHS
Bockpecioro ['ocnoga B €pycainmi 1 Hemae BKa3iBOK Ha Te, 1110 BOHU B110YBaIOTHCS B
lanunei. B IBana npeactaBieHO YOTHPH peakiiii Ha Bockpecioro Icyca: nBi — Oiist
MOPOKHIX TPOOHUIIL: ABI — Yy KIMHATI, Je 310panucs yuHi. [Ipyra i yeTBepTa ClieHU
30cepeKeHl Ha peakilii okpeMux jJrojaeit: Mapii Marnanuni ta Tomi. Jlesiki maTepiaiu
napajgelbHUX MaTepialliB CHHONTHKIB, ajie iX opraHizaiis 1 HasIBHICTh HOBHX
OPOOHUIIE TOBOPATE IIPO JI000B IBaHa 10 onmmcy ocobucTux 3ycrpiueii 3 Icycom 2,

Xoua €BaHresnie 3aBepiIyeThCs B KiHIll 1aBu 20, 32 HEIO CIIIYE IIe OJUH PO3JILT
npo sBuIia Bockpecioro Icyca (uporo pasy B ["aminei), B sikiif TaKOXK € BUCHOBOK. Y
IbOMY PO3I1I1 MICTAThCA NB1 cuenu: B oaHid (IB. 21:1-14) posmoBigaeTscsa mpo

pubosioBito, B iHmIK (IB. 21:15-23) 30epexxeHHss BUCIOBIOBaHHA [cyca, 3BepHEH1 10

50 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 556.
5! Tam camo. P. 556.
52 Brown R. E. An Introduction to the New Testament. T 1. Yale University Press, 1997. P. 392.
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Cumona Ilerpa 1 ymroOneHoro yuHs. 3B’A30K MIDK IIMMU JIBOMa CIEHaMHM 1 iX
BHYTPIIIHSA TapMOHis CIIipHi, aje 3 60rocI0BCHKOT TOUKH 30py Il TEMH 3B’ sA3aHi .

Xouya iCTOpUYHA KPUTHUKA MiJHIMAE MUTAaHHS MOA0 3B’ 513Ky Mix IB. 20:1-31 Ta
IB. 21:1-25, cTBepXKYyIOUH, IO OCTAHHIA € MI3HIIMINM JOJATKOM, JOTMOBHEHHSIM a0o0
MICISAMOBOIO 3-MIJ Mepa IHIIOTO pPEeNaKTopa, caM Ied po3auT 3acBIAYEHUN Yy
HalJaBHIIIMX KOJEKcax 1 mnamipycax. BIiamoBigHO, BIH LUIKOM MOXe OyTH
HEB1J’€MHOIO YACTUHOIO OPUTIHANILHOI Mpalli, BAKOHYIOUH posib eninory. [licinsa 20-ro
O3y, 37A€ThCSI, HEMA€e MOTPeOM Ao0/aBaTU OyAb-sKy IHINY 1H(POpPMAII0 PO
BOCkpecyioro Icyca; HaTOMICTh yBara 30CEPEIKY€ETbCS Ha OKPECIEHH! LIEPKOBHOI
micii 3,

JloriyuHo MoOkHa moxaymatu, mo €BaHrenis Bl [BaHa Moke 3aBepUIyBaTHCS
(aKTHUYHO B OCTaHHIX BIIOMOCTSX, Kl nmoaadi y IB. 20:30-31. 3 teonoriyHoi ToukH
30py, TaKOXK yce BUpaxeHo y cieHl 3 Tomorw y IB. 20:26-29. Yurtaui rotyroThes 10
CBOCI BJIACHOI cHTyalii, Je iM JOBOAWThLCA BipuTH, He GaumBmm (izuuno Icyca >°.
Hapomxyerbest cnimpHOTa, HaauleHa Jlyxom Icyca st 3aBaaHHS NPOIOBIYBaHHS
(IB. 20:19-23). To uro me noTpiOHO BpaxyBaTu?

Jlo nHactanHsa enoxu Kputuku biomii y mepiog IIpocBiTHulITBa, maHyBaja
€IHICTh YETBEPTOro €BaHremis 1 Horo mMoxo KeHH Bl IBaHa, cuHa 3eBeneena. Skino
y 21 po3aini IBana onucano e onue siBieHHs Icyca Ta oro cioBa no Ilerpa, To 11
€M130/11 CIIIJT PO3MJISIAATH SIK IOJATKH, SIKI €BAHT€JIMCT BBAXKAB BaXKJIMBUMU.

k110 noguBUTHCS OUIBII A€TalbHO Ha ypuBoK IB. 21:1-25, To MoXkHa cka3atu,
110 BiH CKJIQJIA€ThCS 3 KUIBKOX OKPEMHUX CIIeH: HeBAana cripoda I[lerpa miiimatu puly
(IB. 21: 2-3), 3yctpiu 3 Bockpecnaum, sxuii Haka3ye iM 3HOBY 3aKMHYTH HEB1JI, 1110 1aCTh
Oararuii ynos (IB. 21: 4-8), tpanesa (IB. 21: 9-14), mianor mix Icycom Ta [Tetpom, sikuit

cTocyeThbest MaiOyTHBOI poiii [letpa (IB. 21: 15-19) Ta poni ynro6nenoro yuns (Is. 21:

53 Leary M. The End of John: A Literary-Historical Reading of John 21. Edinburgh : University of Edinburgh, 2019. P.
56.

54 Brown R. E. An Introduction to the New Testament. T 1. Yale University Press, 1997. P. 784.

55 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 60.
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20-23). €Banrenie 3aBepIIYEThCS 3aKIIOYHOI0 YACTUHOI, B SIKIM CBiJIKa Ta aBTOpa
inenTudikyroTh K ymoonenoro yuns (Is. 21: 24-25) 6,

Bcerynna yactuna mae ¢hopmy 3arojioBka, B IKOMY BKazaHi IEPCOHAXI1, MICIIE Ta
noaist: Icyc 3’sBnseTbea cBoiM yuHsm npu ['anineiicekomy Mopi (IB. 21:1). Ilonsiiine
BXKHMBaHHA JieciaoBa «(aHepoo» (3’SBISATUCI) CIAYTye IJsi pO3’SICHEHHSI XapakTepy
00’ IBJIEHHS, B AKOMY OpaTUMyTh y4acTh y4Hi °’.

[ToyaTkoBa wYacTHHA 30CEPEIKYETHCS Ha OMNOBAI MPO puUOATBCTBO, SAKY
3aI0YaTKOBYE MEPENIK CIMOX Y4YHIB, IT'SITEPO 3 SIKUX SBHO Ha3BaHl Ha iM’s: CUMOH
ITerpo, Toma, 3 npi3BUCbKOM bin3HIOK (MIpeacTaBlieH] 3 MOABIMHUMU IMEHAMH), 1€
OJIMH 3rajJlye€Thcs 3a MicuieM noxojpkeHHs — Haranain 13 Kanu Taninelicbkoi, 1 ABOE
BU3HAYAIOTHCS Yepe3 B3aEMO3B’SI30K 31 CBOIM O0aThbKkoM — cuHM 3eBeneeBi. Hapemri,
IBOE 3aJUIIAIOTHCA aHOHIMHUMHU, OJHOIO 3 SIKUX II3HIIIEe OyJe 11eHTU(]PIKOBAHO K
yntobaenoro yuns (IB. 21: 7). LlenTpanibHa yBara CiieHd 30cepekeHa Ha KOPOTKOMY
nianosi, B sskomy IleTpo, B3sBIIM 1HIIATUBY, MOBIIOMIISIE YYHIB IIPO CBIM HaMip MIiTH
Ha pubanky. BoHH moromxyroTbcs npueaHaTtucs 10 Woro mpomno3uuii. Onuc camoi
TUSTBHOCTI IOCUTh JJAKOHIYHUI, BKa3y€EThCA HA TXHIM BIIX1] 1 HOJAbIy HEB/IAuy, 1110
36iraeThbes 3 KyJlbMiHawLicro miei nepmoi cuenn (Is. 21: 3) %,

Hpyra uvactuHa 300paxkye mosiBy Icyca, 1mo BiIOyBaeTbCcsi uepe3 MpoIec
yOI3HABaHHSA, JITEpaTypHUH 1  OOrOCIOBCHKHMNA  TPHUMOM,  SIKHA  TaKOX
BUKOPUCTOBYETHCA B omoBili npo Emmayc (JIk. 24:13-35). KopoTka xpoHoJsioriyHa
MPUMITKA: «A SIK HACTaB y>K€ PaHOK», CIAYTY€ JUIsl IPEACTaBICHHS MIPOCTUM BUCIOBOM
«CTOsIB Haj Oeperom» MPUCYTHOCTI Icyca, SKOro crno4yaTky He BII3HAJIM YYHI
(Is. 21: 4). BignoBigHO 10 MOMEpeNHBbOI OMOBIJI, I YaCTHUHA 30CEPEIKYEThCS Ha
7iano3i, 1m0 MmepenaeThesi mpsMo0 MoBoro. [HiniaTuBy Oepe Icyc, 3BepTarouuch 110
YVYHIB 31 CJIOBaMHU «JITOHBKWY, IMICJSI YOTO MPOCUTH iXKI. [XHs1 BiAMOBiIb HEraTHBHA

(Is. 21: 5) %°.

56 Leary M. The End of John: A Literary-Historical Reading of John 21. Edinburgh : University of Edinburgh, 2019. P.
59.

57 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 785.

58 Tam camo. P. 786.

59 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 125.
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Biarak Icyc cnioHykae iX 3aKMHYTH HEBIJ 3 MPAaBOro OOKY YOBHA, OOILIOUU
Bllanuii yioB. BinnoBigHo 10 610J1MHOTO JITEpATypHOTO B3Iplsd HaKa3y-BUKOHAHHS,
OMUCYEThCS 3MIMCHEHHs [cycoBO1 BKa3iBKH, MICI 4OTO (DIKCYETHCS HACIHIJIOK: IXHS
HE3aTHICTh BUTATHYTHU MEPENOBHEHUN HeB1I. TakuM 4MHOM, Pe3yiabTaT IEMOHCTPYE
BEJIMKY KibKicTb 3i06panoi pubu (Is. 21:6) . Iloganeimmii 38iT GoKycCyeThCS Ha IBOX
nepcoHaxkax: ymobneHomy yuHeBl Ta Ilerposi. Ilepmmii BmizHae Bockpecioro,
BUKOPHCTOBYIOUYM MpsIMy MOBY 1 3asBisitoun: «Lle 'ocnoas!» npyruil 3anuiaerbes
MOBYa3HUM, alie BUKOHYE JIesiKi Jii: o0roprae cobi mosicoM BEpXHiil oasr, 60 BiH OYB
orojieHuM, 1 kugaerbes B Mope (IB. 21:7). B kiHII 11i€i ClIEHU OMUCAHO, SIK 1HIII Y4HI
TATHYTbH YOBEH Ha OEPET, BUTATYIOUH IIOBHY MEPEXY puou Ha cTo MeTpis (IB. 21:8) ©1,

Tpersi ciieHa oOepTaeThbcsi HABKOJIO MPUMOMY 1Ki, IO BIJHOCUTHCS [0
nonepeanboro 3anuty Icyca mpo ixky (IB. 21:5). 3yctpiu mix Hum 1 ydHsmu
Bi10yBaeThCcsl HA Oepesl, /16 BOHU BUCAKYIOTHCS 1 /i€ TMajiae BOTHUINE 3 puOOIO Ta
xmibom (IB. 21:9). T'ocnioas Icyc 3amoBigae mpuHECTH iM YacTUHY TOTO, IO BOHU
Briiimanu (IB. 21:10). I e came Cumon IleTpo, cxoas4u Ha YOBEH, BUTSATHYB HA 3€MITIO
CIT1, TOBHI BeIUKOi pubu — cto ' staecar Tpu! (IB. 21:11). Touna Bka3iBKa KIJIBKOCTI
puO TAKOX CIYyTrye THM, 1100 MPOAEMOHCTPYBATH ii MILHICTh Ta HEMOLIKOKEHICTb.
[ToTiM 3BYYMTH II€ OJIMH 3aKJIMK, SIKA OTOJIONIYE MOMEHT 3alPOLIEHHS A0 CHUIBHOIO
0011y. OgHaK y4H1 3aJIMIIAI0THCSI MOBYa3HUMHM, HE HABaKYIOUUCh 3alIUTaTH, XTO BiH.
Ile moBemiHKa MOSICHIOETHCS TUM, III0 BOHM BU3HAIOTH Woro sk ['ocmoga (Is. 21:12).
KynpMiHawis 1i€i cuenu BiaOyBaeTbes, Kojin Icyc miaxoauTh 1 MPOnoHye xiil 1 puly
(Is. 21:13). IloTtim, 3 1OMOMOTOI0 KOPOTKOTO YHUCIOBOTO KOMEHTApsl, BKA3Y€ThCsI, 110
e tpere 3’sapaenns Icyca (Is. 21:14) %2,

UYeTrBepTa clieHa, sika BBOAUTHCA 3a JOMOMOTOK 4acoBOi Mo3Hauku «Komm x
MOCHIJIaJIn», 30CEPeKeHa Ha MOTpiiHOMY Aiano3i Mk Icycom i1 Iletpom 3 meToro

BHU3HAaYCHHs MailOyTHbOTO 3aBAaHHs ais yuns (IB. 21: 15, 16, 17-18). Lleit BepObanbHUit

60 Jong P. C. Sermons on the Gospel of John: Eat My Flesh and Drink My Blood. 2005. P. 230.
6l Grasso S. 1l Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 786.
62 Tam camo. P. 786.
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oOMIH MICTUTh JBa BTpyyaHHs Icyca — ofgHe Ha TOYaTKy 1 OJHE B KIHII —,
IHTEpIIOI0BaHI BTpy4YaHHAM y4Hs &,

[I’siTa crieHa BKItOYa€e ApyTy yacTUHY Aianory Mix [letpom 1 Icycom: iboro pasy
TEMOIO € poJib yiaroosneHoro yuss. Lleir oOmiH ciiB BuUHUKae, konu [lerpo nmomivae, mo
yIr00JIeHH y4yeHb WJe 3a HUMU. Llell yueHp TakoX BIAOMHH K TOM, XTO MiJ Yac
Beuepi ocrannboi OyB npucyHyTuil 10 rpynei Icyca, konu Bin 3anutaB: «l ocromu,
XTO TOH, mo Tebe 3pamuts?» (IB. 21: 20) 4.

[eit onuc cimyrye ais MiIKPECICHHS TICHOTO BiAHOIIEHHS MiX HUMH. [leTpo
3aMUTy€e TPO JOJI0 IbOro yuHs, kaxyuu: «[ocmomu, a medt mo?» (IB. 21: 21).
Bignosine Icyca: «Skio s xouy, — Bigpikae omy Icyc, — mo6 3anuimuBcs BiH, ax
MOKH s MPUNY, TO sike ToO1 10 Toro Auto? Tu iau 3a Muoro» (IB. 21:22). Otxe, e
BTPYYaHHs CIPSMOBaHE Ha Te, 00 YHUKHYTH MOPIBHSAHHA MK 000B’si3kamu Ilerpa
Ta ymobsenuMm yuneM. Hapatop 3adikcyBaB HEpO3yMiHHS, K€ BUKIIMKAB 1€ BUCIIB
Icyca B cepenuHi Bipylo4yoi rpoMaji, sika IPUITyCKae, MO0 yJIt0OJEeHUN yUYeHb HE MaB
6u nomeptu. [IpoTe MeTa HapaTUBY — CIPOCTYBATH 1[I0 IHTEPIIPETAIIIIO 1 HATaIaTH PO
TeKCTyalbHi cioBa Icyca: «SIkmo s xody ... mo6 3amumuBcs Biey (IB. 21:23) %,

3aKI0YeHHS IpU3HAYeHEe JIJIs BUCBITJIEHHS 3aBAaHHS, 0 ['ocnob BiIBOJUTH
YUHEBI, IKHil OyB yiro0seHuM Icycom, a came — «3anumartuchy. Lle 3aBnanHs mae 1Bi
OCHOBHI CKJIaJIOB1: CBITYUTH PO MO/IIi Ta 3aIMCyBaTH iX. Bukopucranus 3aliMeHHUKA
«MM» CIIPSIMOBAHE Ha HAJaHHS aBTEHTHYHOCTI CBITYEHHIO YUHS, AKUH OYyB yJII00JI€HUM
Icycom (IB. 21:24). JIpyra yacTrHa 3aKJIIOUEHHS € T1epOOJIIYHOIO0 1 CIPSIMOBaHA Ha T€,

00 MIJKPECIUTH, 10 HE BCl MOAli, 10 BUYMHUB Icyc, Oynu 3amucaHi B il KHU3I,

OCKIJIBKHM, IKOM 11€ OyJI0 TaK, CBIT y misomy 0 He 3Mir ix Bmictuta (IB. 21: 25) .

63 Ellis P. F. The Genius of John: A Composition-Critical Commentary on the Fourth Gospel. Liturgical Press, 1984.
P. 160.

6 Tam camo. P. 160.

% Jong P. C. Sermons on the Gospel of John: Eat My Flesh and Drink My Blood. 2005. P. 235.

6 Tam camo. P. 787.
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1.4. 1IB.20:1—21: 25 Ta apxeoysoriyHi CBiIYCHHS

Yuraui bi6:i1 BBaXKatOTh MUTaHHS €BPEUCHKUX MOXOPOHHUX 3BUYAIB 1 TPOOHUITH
IIKaBUM Yepe3 ICTOpito cMmepTi Ta BockpeciHHs Icyca. Xoua B €BaHremisix He
3a3HaY€HO TOYHOIO MICIlSl po3TallyBaHHs TpoOHuui Icyca, xoda Tpamguuii Ta
apXeoJoTis MATBEPKYIOTh TpajuliiiHe po3TamryBaHHs ['poOy ['ocriogHbOTrO, BOHU
MPOTNOHYIOTh KIJIbKa I[IKABUX MOJPOOUIIL MPO €BPEUCHKY MPAKTHUKY MOXOBAaHHS Ta
CTUJIb TPOOHMIIH, SIKI BUKOPUCTOBYBaiucs B mepiioMmy ctomitTi. | ockinbku Icyca
TMOKJIATH B HOBY IPOGHMINO, B AKy e Hikoro He ximamu (JIk. 23:53), ctums Horo
rpoOHUIIl MaB OyTH OJTHUM 13 JIBOX, BIJIOMHUX 3 MEPILIOTO CTOIITTS 67,

VY 1808 poui katacTtpodiyHa moxexa 3HuIuIa 1epkBy ['pody ['ocrogHbOTO.
OueBujiiem pecraBpailli OyB rpeko-npaBociaBHuil MoHax Makcumoc Cumaiioc. Bin
3aMucaB BUAQICHHS MapMypy ax J0 OPHUTHAJIBHOTO KaMEHIO, MOBI1JIOMHBIIH, IO
€IMHOIO KUBOIO CKEJIEI0, Ky BCE IIe MOKHa OyJo mobauuTu, Oyja 4acTUHA JIaBH, a
KOHTYpH camoi rpoOHuIll OyJid CTepTi 3a0Bro 110 1boro. I{e OyB octaHH1i pa3, Kolu
0aumI MAKOHCTPYKIIII TPOOHUITI 68

Cymnepeyku 1100 BCTAHOBJEHHS MPABUJIBHOIO MICIl PO3TAllyBaHHS Ta
PEKOHCTPYKIIii OPUTIHATBHOT KOHCTPYKIIT IpOOHUIII XpHUCTAa XBUIIIOBAIM BUCHUX 3
kiHg 1800-x pokiB. HalimoMiTHIIIIUN BHECOK Yy CIIpaBy PEKOHCTPYKIi 3poouB y 1914
potli ppaHIy3bKuil TOMiHIKaHEeIb, OTellb Xbi03 BiHceHT 3 ®dpaniry3pkoi 61011iiHOT Ta
apxeonoriunoi mkonun B €pycanumi. Hespaxkaroun Ha Te, IO ICHYIOTH 1HIII
MOXJIMBOCTI IIOAO PO3TAIllyBaHHS Ta PEKOHCTPYKIIi, poOoTa BiHceHTa Bce 1ie
BBAYKAECThCS ABTOPUTETHOIO Ta HE 3yCcTpina omo3umii ¢.

Hapasi moxxHa 3a0KyMEHTYyBaTH WIICTAECAT OJHY MOTWIY 3 KaMEHIO, IO

PYXa€eThCs, BiJl pAHHBOT'O PUMCHKOTO /10 Bi3aHTiHcbKkOro nepioaiB. LIlicTs 3 HUX MOXkHA

7 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepraenns: 28.05.2024).

%8 The tomb of Christ from archaeological sources. URL: https://www.shroud.com/pdfs/ssil 7part3.pdf (naTa 3BepHEHHS:
28.05.2024).

6 Tam camo. URL: https://www.shroud.com/pdfs/ssil 7part3.pdf (nara 3Beprenns: 28.05.2024).
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OMMUCaTH /Bl XapakTepHl apXiTeKTypHi ¢opmu Koxima (abo JOKyIiB) 1 apKocomis 3
IpOMikHOI0 (OpMOIO maxTu °.

HemonaBui TBepKEHHS PO TE, 110 TpoOHUIA Tanmiora € MiclieM OCTaHHBOTO
ciounsKy Icyca ta Moro ciM'i, BUKuKany 3HauHi 1e6aTi B aKaaeMiuHiil CITiTBHOTI.
3rinno 3 kuurow «PomunHa rpoOHuug Icyca» Cimxu SxoOoBiui Ta Yapnbia
[lennerpiHo, BIAKPUTTS KUIBKOX T'POOHHUIb 3 MOIIUPEHUMH €BPEUCHKUMH IMEHAMU
TIEpIIOro CTONITTS, TakuMu K «Emya 6ap Moced» (Icyc, cun Mocuma), «Mapis» Ta
«Mapiamue 1 Mapa», Bkazye Ha Te, 110 lie Oysia poauHHa rpoOHuils Icyca. Oqnak
nepeBakHa OUTBIIICTh aPXEO0JIOriB, O10JIICTIB 1 OOTOCIOBIB BIAKUIAIOTH IO TIMOTE3Y.
BoHu ctBep/KyrOTh, 11O 11 IMEeHa Oyl HaJA3BUYalHO NOIIMPEHMMHU B TOM Hac, 1
JO0Ka31 HE JI03BOJIIOTh NEPEKOHIMBO MOB'SI3aTH L0 TPOOHUIIIO 3 ICTOpUYHUM Icycom
1 Mioro ciMm'ero. Sk 3asBUB JOCHITHUK Bepmes, «HMOBIPHICTH TOTO, IO T'POOHHIIA
Tanmiora Hanexana poAuHi Icyca, NPaKTHYHO JOPIBHIOE HYIIIO» /L.

€Bpeiichki TPOOHHUII B MEPIIOMY CTOJITTI CKJIQAAIUCS 3 JBOX THUIIIB: KOXIM 1
apkocomii. HalnommpenimuMm € koxiM. Kox (B oaHuHi) OyB JOBIMM BY3bKHM
3ariau0JIeHHAM, BUpYOaHUM Yy CKeNbHIA TPOOHHII, KyAu MOXHA OyJIO MOKJIACTH TLIO,
TpyHy abo ocyapiil (SIIMK aJis KICTOK). TunoBa rpoOHMIlS KoXima Oyyia BHUCIUYE€HA B
CXWJI1 TOPH 1 CKJIaiasiacs 3 KBaJpaTHoi kamepu. Bxin y 3Budaiiny 101eiicbKy TpOOHUIIIO
ABJISIB COOOI0 HEBEINMKHUN KBaJpaTHUW OTBIp, i1 BXOAY B SIKMM TOTpiOHO OyIio
HaxuauTuca. Bucora moxoBanbHOI KIMHATH 3a3BHYail Oyjia MEHIIOK 3a BUCOTY
JTIOIUHYU, TOMY B I1/1JI031 HOXOBAJIbHOI KIMHATH YacTO BUpi3alu KBajpaTHy simy. Lls
sAMa CTBOpIOBaJa JIABKy 3 TpbOX OOKIB I'pOOHMIII, J€ MOKHa OyJIOo MIArOTyBaTd Tila
TIOMEPIIHUX /2.

[licns BUpi3aHHS MOXOBaJbHOI KIMHATH Ta MU KOXUM pO3pi3aju BPIBEHb 3

BEPXOM JIaB 1 MEPIEHAUKYISIPHO O CTIHU T'POOHUII MPOTH TOAMHHUKOBOI CTPUIKU

CIpaBa HaJIBO B KOXKHIM CTiHI, KpIM CTIHM BXOJy. 3a3BMYail Ha CTIHY BHUpI3aJId BiA

70 The tomb of Christ from archaeological sources. URL: https://www.shroud.com/pdfs/ssil 7part3.pdf (naTa 3BepHEHHS:
28.05.2024).

"I Dijkhuizen P. «Buried shamefully»: historical reconstruction of Jesus' burial and tomb. New Testament Society of
Southern Africa Vol. 45, Ne 1, 2011. P. 115-116.

2 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepuenns: 28.05.2024).
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OJTHOTO J0 TpbhoX KoxumiB. Kox mMaB rpy0o ckieniH4acTy cTedro 1 OyB 3aBIOBXKH 3
HeODLKuMKa a0o TpyHy. Ilicis Toro, ik MOKIMHOTO KJaldu B KOX, KBaJpaTHUM BX1J Yy
IPOOHUIIIO 3aKPUBAJIU 3aTOPOKYBaJILHUM KaMeHeM. [[piOHe KaMiHHS Ta IITyKaTypKa
JIOTIOMOTJIU T1ie ONIbIlle YUIITBHUTH ONOKYBaJIbHUHN KaMmiHb. ['poOHuLs Oyna 3akputa
TaKuM YUHOM, 11100 BOHA 371MBajiacs 3 HABKOJIMIIIHIM CXUJIOM maropoa.

Yepe3 pik, KOJIH IIOTh pO3KJIanacs, KICTKY 310paju 1 moxoBaiu B ocyapii. [licns
TOrO, SIK KICTKM MTOMICTHIIA B OCCYapiid, occyapiit MoxHa OyJi0 MOMICTUTH B JIOKYJIYC
(kox) y rpoOHuIl a00 Ha JaBy 4YM MIAJOTY Kamepu roioBHOI rpooHuii. Ocyapii
BUTOTOBJISIIM 3 M SKOTO KPEUISTHOTO BaIHSKY (JEKUJIbKa OCyapiiB BUTOTOBJISUIM 3
INIMHU a00 JiepeBa) 1 CKIaJaIucs 3 AIIUKA, KyJAW KIaly KICTKH, 1 KpUIlKU. BamHsk
MOMIIIATIK Y BOJY, 100 MOM SIKIUTH KaMiHb, 1[0 J03BOJIMIIO JIETKO BPi13aTH KaMiHb y
occyapiii 7.

€Banrenisi MoAalwTh PiI3HI PO3MOBIJI MPO MOXOBaHHS 1 BOCKpeciHHs Icyca.
3rizo 3 Hoeum 3amopitom, Icyc GyB mokmagenuwii B TpobHmmio Mocuma
Apumareiicekoro micas posn'stras (Mrt. 27:57-61; Mp. 15:42-47; Jlk. 23:50-56;
IB 19:38-42). Ha Tpetiii aeHp iloro rpoOHuIg Oyiia 3HaljeHAa MOPOXKHBOK, 1 BiH
3'IBUBCS CBOIM YYHSIM, MIATBEPAUBIIN CBOE TUIeCHE BockpeciHHa (M. 28:1-10;
Mp. 16:1-8; JIk. 24:1-12; Is. 20:1-18). Ll 6106m1iiHi po3noBiail € pyHAAMEHTATLHUMU
JUISL XpUCTUSIHCHKOI BIPW 1 Tpajullii, IKUM TBEPIKEHHS Mpo TIpoOHulo Tanmiora,
31a€ThCS, Cylepedars '+,

3pemTor, akajJeMiuHa CHUIBHOTa B OCHOBHOMY BIJKHHYJA TiNOTE3y HpPO
rpoOHuito TanmioTa sik ceHcallio, K Opakye NepeKOHIUBUX JT0Ka3iB. Sk 3a3HA4YMB
OJINH HayKOBEIlb, «T€, YOTO [aBTOPH | XOTLJIM BECH 1€ Yac — i€ TapHa 1CTopis, a 1€ He
BKJIIOYAJIO B ceO€ 3Ba)KyBaHHS BCIX JOKa3iB 1 BUUEPIIHE BUBYEHHS JaHuX». [lomryku
icropudyHoro Icyca MOBUHHI 3aJMIIATUCA 3aCHOBAHMMHU Ha KPUTHYHIN Hayll Ta

HEPLIOKEPENAX, BKIIOYAIOUU KaHOHIYHI CBaHremis °.

3 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepraenns: 28.05.2024).

74 Dijkhuizen P. «Buried shamefully»: historical reconstruction of Jesus' burial and tomb. New Testament Society of
Southern Africa Vol. 45, Ne 1, 2011. P. 116.

75 Reinhartz A. Befriending The Beloved Disciple: A Jewish Reading of the Gospel of John. Continuum, 2002. 154 p.
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Pexonctpyxkuist rpo0y Xpucra, 3anpornoHoBaHa oTiieM BikeHnTtiem, Oyia niggaHa
KPUTHII 32 ICTOPUYHI HETOUYHOCTI, B MEPIIy Yepry TOMY, 110 BOHA 3aCHOBaHa Ha
MPOEKTI TPOOHUIII, SIKMM BimoOpakae yMOBH, IO ICHYBaJIu 3aJ0BrO MICJIS 4YaciB
Xpucrta. Pob6ora BikeHTist 31 3p03yMUIUX NMPUYKH OyJla OOMEKeHa apXeoJIOrTYHUMU
3HAHHSIMH, JOCTYIIHHUMHM HOMY TiJ 4ac JOCHIKE€Hb. 3HAYHUM BIUIMB Ha MOro
PEKOHCTPYKI[iI0O Maja TPOOHUIL 3 PyXOMOTO KaMeHIo, posramioBaHa B biOmiiiHii
IIKOJI1, JIe BiH JKUB, X04a I TPOOHULISI HE MIPECTABIISAE CIPABXKHIM CTUIIb apKOCOMIi,
KM 3yCTpidacThes B Mi3HINIMX NPHKIALax '°.

JIB1 OCHOBHI MPOOJIEMU MIIPUBAIOTh PEKOHCTPYKIi0 rpoOHuill Bikentis. [1o-
nepiie, HasgBHICTh NEPIIOi MOXOBAIBHOI KIMHATKU CYINEPEUYUTh €BAHTEIbCHKUM
OMOBIJJAaHHAM, SIKI IMPUIYCKaIOTh, 10 HE MOXHA OyJO MPOCTO HAXUIUTHUCA, 1100
nobaunTH Miciie po3rairyBaHHs Tia Icyca, He Bxoasun B rpoOHuiito (Mp. 16:5; IB.
20:11). Il KOHCTPYKIliSI HE BPAXOBY€ IMJIAHYBAHHS TPOOHMUIII, SIK OMUCAHO B TEKCTaX,
ne noceig Mapii Marnanunu, sika 3a3upHyJia 10 TpoOHMII, Ma€e BUPIIIaIbHE 3HAUYCHHS
(IB. 20:1-2). Tlo-mpyre, cTuiib TPOOHUIl APKOCOJIi, SIKMM Tepeadadae Himm s
MOXOBaHHS, 3'IBUBCS MPUOJM3HO YEpe3 JBa CTOJITTS MICIs MOXOBAaHHS XPHUCTA, IO
POOHTH 110 apXiTEKTypHY MOAENb aHaxpoHiunow (JIk. 23:53; Is. 19:41) 77,

CnouaTtky ocyapii 00CIyroByBajid OJIHY JIIOJJMHY, TOMY PO3MIpHU OCyapito Oyiu
JIOBKUHOIO CTETHOBOI KICTKM Ta IIMPUHOIO Ta BUCOTOK Ta3a Ta uepena. OaHak y
0araTboX oCyapisix MiCTSThCS KICTKH KIJTbKOX JIFOJIeH (1 He MOBHUX JI0JIe ). BUTbIIicTh
BUSIBIICHMX OCYyapliB MarOThb BEIMEXl NPUKPAcCH, XO04a BOHHU MOXYTb OyTH
onHoToHHUMHU. [Ipodeciiini MalicTpu mpuKpaliaid ocyapii 3a JOMOMOTOK ITUPKYIIS,
NiHiMKHK, NiHIMKK, pi300BOro HOXKA, Pi3ls, 10JI0Ta 'S,

Ha Garatbox ocyapisix € HalmucH iIBpUTOM, apaMeMChKOIO Ta TPELbKOI0 MOBaMHU.
i Hamrcu pobwnu He mpodeciifHi nmucapi, a B HAMIBTEMPSBI MeUepU WICHH POAUHH,

100 11eHTU(iKyBaTU TOMEPJIOr0. APXEOJIOTH, K1 TPOBOAMIA PO3KOINKHU HA MiB/ICHb

76 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepuenns: 28.05.2024).

77 Tam camo. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-century-tombs-and-burial-2/ (nata 3BepHeHHS:
28.05.2024).

8 The tomb of Christ from archaeological sources. URL: https://www.shroud.com/pdfs/ssil 7part3.pdf (naTa 3BepHEHHS:
28.05.2024).
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Bin Craporo micra €pycanuma B 1990 pori, BUSBUIM PO3KIIIHO MPUKpPAIICHUN
occyapiit 3 Harmcom «Mocud, cun Kaiisihm», mepBocBsimeHnKa, skuii nepeaas Icyca
[Munaty. Y HbOMY OynM KICTKM IIICTAECSATHUPIYHOIO YOJIOBIKA, & B OYHULAX yepena
nexanu 1Bl MoHeTu. [IpakThka BTOPMHHOIO TOXOBAaHHS B OCyapisix JaTyeThCs
nepiogoM | cTONITTA A0 HAIIOI €pHU. JI0 MEPIIOro CTOJITTS HAIIOi epu €BpEi TaKOK
MOTJIY XOBaTH B TPyHaX y el nepiox ”°.

OxkpiM TpoOHUIl KOXiM, TpOTSIroM [ cT. cnopaguvyHO moyanu 3’ SIBIASTUCS
rpOOHHUIIL 3 APKOCOIISIMU. APKOCOJIIS — OTBIP y BUTJISAIL JIABU 3 APOUYHUM MEPEKPUTTSIM,
BUpPYOaHUM Y370BXK CTiHM. Takuil crmoci0 moxoBaHHS OyB JOPOKYHUM, OCKUIBKU B
rpoOHuUIll Oyi0 JuIIe TPU MICIS AJisI MOXOBAHHS 3aMICTh IIECTH YU JEB’ATH, SIK
3a3BMYail y KOXIMChbKHX Morwiax. B €pycanumi Oyno BusiBieHo mnpubiauzno 130
IrpOOHUIIb 3 APKOCOJISIMHU, 1 OLIbIIIE TTOJOBUHU 3 HUX TaKOX MICTATHh KoxiM. Ocyapii
(CKpMHBKM JUIsl KICTOK) MOIJIM OYTH PO3MIiIlEHI Ha ADKOCOJIEBUX JTaBKax o0,

['poOnuis, BU3HAueHa B Mexax [poOy I'ocmomnboro sik rpobHuus Icyca,
crovaTky Oyia apkocojaiymMoM (B OJHHMHI) 3 TMEpPENNOKOEM; OJHAK CTOJITTS
MaJOMHUKIB 1 PI3HOMaHITHI pyHHYBaHHS IIEPKBU Ae(POPMYBaAIHU Ta CTEPJIU TPOOHHULIIO.
Te, mo BiaBiAYyBaul 6auyaTh CHOTOAHI, € MI3HINIOW CTPYKTYPOIO; HE3BAXKAIOUHU HA IIE,
CIOYaTKy TPOOHULISI MICTUIIA TPOOHUIIIO aPKOCOJIIYM MEPIIOTO CTOMITTS.

CyuacHi peKOHCTPYKIIlii, B TOMY YHCJII Ha OCHOBI aKTyaJbHUX apXECOJIOTIYHUX
3HaX110K, TPUITYCKAIOTh 1HIIIE TJIaHyBaHHS. 30BHINIHIN ABIp 3arau0iaeHui 1 10 HbOTO
BEyTh CXOJIM, a HAaXWJIEHAa JOpDKKA IJid KaMeHs, IO KOTUTHCS, BIAMOBIIAE
eBaHrenbCcbkuM omnucam (Mp. 16:3). BaxnuBo, mo Tino Xpucra, HaliMOBIpHIIIE,
300paKE€HO K Take, 110 CIOYMBAE HAa KaM'sHIM MOJMYILl, a HE B BUCIYEHHUX Y CTIiHI
HIllIaX, [0 OJMKYe BIATMOBIIAE €BAHTENbChbKUM po3moBiasM (Mp. 16:5-6). Takum

YUHOM, OUIBII TOYHE 300paKeHHs TpOOHUIN BigoOpakae He3aBEPIICHUM XapaKTep

7 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 54.
8 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepuenns: 28.05.2024).
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rpo6uuni Mocuna Apumareiicbkoro, sk 3asHadeHo B Ilmcammi (MT. 27:60; JIk.
23:53) 81,

[IpakTKa MOXOBaHHS BigoOpakae IIHHOCTI, (imocodiro Ta pemiriio IAcH.
Ctunib TpOOHHUIIb, SIKUW BUKOPUCTOBYBAIM €BpPEi B NEPIIOMY CTOJITTI, 3HAYHO
BIIPI3HSAETHCS BiJl TUX, IO BUKOpUCTOBYBaiucs B mepiog Craporo 3aBiTy, IO
BioOpakae pO3BUTOK MOIJISIAIB HA CMEPTh 1 3arpoOHe KUTTS Bia nepioay Craporo
3asity 1o Hosoro 3asiry 2.

Xoua gerani mnoxoBaHHs Icyca Ta MiCIIe3HAXOMKEHHS WOr0 MOTUIIHU
3QJIMIIAIOTHCS HEBU3HAYEHUMU, HAABH1 ICTOPUYHI Ta 010111HI CBIJYEHHS BKa3yIOTh Ha
MpaBIONOAIOHY pEKOHCTpYyKIito 1ux mnomid. I[lo-mepmre, Hopmu 1 3Buuai HOpei
MEPIIOTO CTOJITTSA 100 MOXOBAHHS KEPTB PO3I ATTS CBIAYATH MPO Te, 1o Icyc MaB
OyTH TIOXOBaHUU BITHOCHO CKpomHO. JliTepaTypHi cBigqueHHs 3 €BaHrenmii
MIJITBEPIKYIOTH 11€. Y BCIX YOTUPHOX KAHOHIYHUX €BaHTeNisX 3alIUCaHo, 1m0 Icyc OyB
MMOXOBaHUU y TpOOHMIII, sIKa Hajexasna Plocnny 3 Apumarei, WieHy IOAEHUChKOI paau
(Mt. 27:57-61; Mp. 15:42-47; Jlkx. 23:50-56; IB. 19:38-42). Ils rpoOHUII,
HalliMOBIpHIiIIe, Oyia 3BUYAHHOI0 BHUCIYEHOIO B CKeJll TPOOHUIICIO, B SIKI XOBalu
CTpadYeHMX 3JI0YMHIIB TOTO Yacy o,

€BaHremniss TakoX CBIAYATh MNPO TPYJAHOIIl y BHU3HAYEHHI TOYHOTO MICLS
noxoBanHs Icyca micns Moro Bockpecinus. IlopoxkHiii Tpi6 € NeHTpaabHUM
€JIEMEHTOM HapaTUBIB IMPO BOCKPECIHHS, L0 MIJKPECIIO€ HEBU3HAYEHICTh MICIIS
OCTaHHBOTO CNOYMHKY (pizuuHoro tina Icyca (Matist 28:1-10; Mapka 16:1-8; Jlyku
24:1-12; IBana 20:1-18). Lle y3romxyeThcs 3 ysIBIEHHSM IIPO Te, 1110 TOX0BaHHA Icyca
nependayano rpoOHULIIO, AKY «3rogoM Oyne Baxko imeHTH(iKyBaTH» 54, 3pemroro,
Xoua cynepeudka npo rpoonuiro Tanmiora nopoauia 6arato cnekyJssilii, IcTOpUYHI Ta

010J11KiHI CBIJYEHHS BKa3ylOThb Ha Te, L0 JAETalll MOXOBaHHA Ta TpoOHuui Icyca

81 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 134.

82 Turnage M. Biblical Israel: First Century Tombs and Burial. URL: https://cbnisrael.org/2022/02/08/biblical-israel-first-
century-tombs-and-burial-2/ (zata 3Bepraenns: 28.05.2024).

8 Dijkhuizen P. «Buried shamefully»: historical reconstruction of Jesus' burial and tomb. New Testament Society of
Southern Africa Vol. 45, Ne 1, 2011. P. 116.

8 Tam camo. P. 116.
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3QJIMIIAIOTHCS] OTIOBUTUMHU TyMaHOM 4acy. J[Jig BIpyrouux 1e ciyKUTh HaraJyBaHHIM
Ipo Te, M0 3HAYEHHSI XUTTA, CMEPTI 1 BOCKpeciHHs Icyca BUXOIUTH 3a paMKu

KOHKPETHOT'O MicIil HOr0 OCTaHHBOTO CIIOUMHKY o2

85 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 138.
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PO3/ILT 2
AHAJII3 IB.20:1 —21:29

[Ticns noxoBanud Icyc 3 Hazapety 3HuKkae 3 myOmiuHoi cuenu. Hezabapom yuHi
3 pIIIYYICTIO OTOJIOUIYIOTh, 110 BiH *%uBHii 1 10 BiH 3111CHUB NpUMHPEHHS JIIOICTBA
3 borom. o x crajmocs MK LMMH JABOMa MOMEHTaMM — MDK cMepTio Icyca i
MOMEHTOM, KOJU 3aBISKA TacxaldbHIA Bipl BHUHHMKJIA XPUCTUSHChKA Trpomazaa?
€Banrenis NPONOHYIOTh BIAMOBIJIb Yepe3 PO3MOBIJII MPO «sBICHHS» Bockpecioro:
Icyc 3’siBuBCA yuHsIM, 1100 MOKA3aTH iM, 110 O3HAYAE MOTO MEepeXiJi O BIYHOTO KUTTS,
1 gopyuuB iM Micito. Ile 1 € OCHOBHUU MecemX NacXalbHUX €BAHTEIbChKUX
posmnosizeii 5.

[lepuri XpUCTHUSIHCBKI Tpajuilii, MOB’sI3aHI 3 BOCKPECIHHSIM, € OCHOBOIO ISt
IBaHIBCHKOT pO3MOBI, SIKa BKIIIOYAE XKIHKY OUIg nmopoxxkHboi rpoonui (Is. 20:1-11),
MOsIBM Tepes KiHKowo Ta rpymnoto yuHiB (IB. 20:11-18 ta 20:19-23), nHaka3 xiHIl
oroiocuTH npo Bockpecinug Icyca (IB. 20:17) ta micionepcreke gopyudenss (Is. 20:21-
23). i Tpanuiii 6ynu MOBHICTIO IepeocMucieH1 B €panrenii Bij [Bana. Jlume Mapis
Marganuna nepeOyBae 011t TOPOKHBOI TPOOHUIIL, 1 JIUIIIE 11 TOPYUYEHO OrOJIOCUTHU PO
Bockpecnoro IN'ocnona. Takum umHOM, MicioHepchke aopydeHHs B IB. 20:21-23 €
BIIMIHHHUM BiJ] THX, IO MIiCTATHCS B MT. 28:16-20 Ta JIk. 24:44-49 37,

€Banrenie BiJ IBaHa UTIOCTpPYE, SIK caBa MPOHMUKAE B 3eMHI noii. Lle mosicHroe,
YOMY aBTOpP HE BUKOPHCTOBYE (pa3y «BOCKpECIUW 3 MEPTBHUX» CTOCOBHO Icyca, 3a
BUHSTKOM JIBOX BHUNAQJKIB, KOJIM 1€ BHUPAXKEHHS TOBTOPIOE TPaAUIIHHY
popmyaroanHs 8,

TemMa ocTaTouHOTO COI03Yy MK BOrOM 1 Jt0IbMU, SIKa JIEKUTH B OCHOB1 PO3MOBiA1

IBana Bim yacy mpOTOTUITY 3HAKIB 1 BUKJIMKAaHa OaraThMa CJIOBaMHU MPOIIATbHOT

8 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1149.
87 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 498.
88 Tam camo. C. 1149
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MPOMOBH, TYyT BUpaxeHa yepe3 nocinanus Kusoro no Mapii Marganunu: «lay g no
Ot moro i OTiig Bamroro, 10 bora moro # bora Baroroy» (I. 20:17) — 1 uepe3 nieBuid
nap Hyxa (Is. 20:22), skuit numie IBan momimae B camuil xij nosisu. BHyTpimiHs
€IHICTD Bipyrouux 13 CuHOM, ixHe «cnimbHUITBO 3 Hum» (IB. 13:7), sike 3MiHIOE 1XHE
iCHYBaHHSI, NpPOSABIAEThCS y JIOBIpEHHI Micii, ska posmmpioe Moro BiacHy
(Is. 20:21) .

Enizonu rnasu IB. 20 HayTh OAMH 32 OJHUM HEMOB’SI3aHO: HAITPUKJIIAJ, HIIO HE
OB’ s13y€ 00’ sIBJIEHHS YUYHAM 1 3ycTpid 3 Marnanunoro. KokHa yactuHa aiiicHa cama
no co0i. Tomy Oyyo 3ampornoHOBAHO Bce 00’€IHATH, MPEACTABUBIIN PO3ALT SK
KaTexusy BIpH, sKa BU3Hae Icyca ['ocnogom. Lle rmodanbHa meTa npe3eHranii [Bana:
Mapisa 3 Margaiiiau Ta y4Hi OYMHAIOTH 13 Opaky BipU W OTPUMYIOTh MOBHY Bipy.
[IpoTte Oyno ©6 mMapHO NIIyKaTH MepexXiJl BiJ OJHOTO emi3oay Ao iHmoro. HatomicTs,
HaBITh SIKIO €BAHIEIHMCT HE XOTIB IITYYHO 3’€IHYBaTH pI3HI CHOragud pa3oM, BiH
MOIIMUPIOBAB TEKCT, MOYMHAIOYM BiJ Bipu yiaroOJeHoro yuHs Ta Mapii, oqHOro Ta
IHIIOr0, TOTIM NPOJOBXKYIOUM 3 TpPYNOK YYHIB 1, Hapemri, AIMIIOBLIIM JO
nporononrenns: «lllacnusi i, sixi, He 6aunBIny, yBipyBamu!» %,

VY IB. 20:30-31 eBaHrenucT yTOUYHUB METY, 3 SIKOIO OyJia HamucaHa HOro KHHra.
TuM He MeHII, 1CTOPis MPOJOBKYETHCS: KUBUU ['0CTIOIb 3HOBY 3 SIBJISIETHCSL YUHSIM, 1
BXke He B €pycanumi, a B ['aminei. ¥ npoMy TEKCTI MU 3HAXOJMMO 3BHYANHI TpHU
BuMipu: iHimiatuBa Icyca (IB. 21:1;4-6), Busnauns cigkamu (IB. 21:7-13), noBipena
Micis (IB. 21:15-23). OnoBigau Bu3Hauae 1e sBuiie sk «rpere» (I. 21:14), ane Oymno 6
UTI030pHUM poOUTH ThaBy 21 XpOHOJOTIYHUM NpoAoBxkeHHaM riaBu 20 Bia [Bana. 3
1HIoro OOKy, Ha BIJIMIHY BiJ MOMNEpPEIHIX 3ycTpiuei, moais He naroBaHa; CioBo
Icyca — «lllacnuBi Ti, siKi, HE OaUMBLIM, YBIpYBaJIH!» — 3aKIHUy€ OO’ SBJICHHS MICII

Bockpecinns, mpo ski nosigomise Isan °!.

8 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1150.

0 Tam camo. P. 1209.

! Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 132.
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2.1. Marganuna 1 aBa yuHi (IB. 20:1-18)

[lepma posmnosiap IB. 20 cknagaetbes 3 aBox cueH (1-2 1 3-8), oOunsi
30CepeIKeH1 Ha MOPOKHIM IrpoOHUI Icyca, Kl po3aiieH] Ha ABl YaCTUHU YPUBKY. 3
OTOBIJTHOT TOUKH 30PY JIBl CIIEHU WIyTh OJHA 332 OAHOIO MIPUPOJIHUM YHHOM, OCKIITBKH
Jpyra 3HaXOJIUTh CBIM MOTHB y MEPIIiii, 1 BOJHOYAC BOHU 00’ €/IHAHI 3aBASKH CBOIU
B3a€MOJIONIOBHIOBAHOCTI 2.

VY gorimi posnoBiai nepma cieHa (IB. 20:1-2), 3aBasku cioBam Mapii
Marpanuau: «3abpanu ['ocmoga 3 TpOOHHIN ¥ HE 3HAEMO, Ji€ MOKIAJACHO HOro!»,
CIIY>KUTh JJisl 1HOOPMYBaHHS YUTaya PO BIIKPUTTS MOPOKHBKOI rpoOHuIi. Lle nepie
OTOJIOIICHHS BiJ IHKH, sIKa, MMOBIPHO, JI€ SIK MpPEC-CEKpeTap IHIIMX KIHOK, SIK1
MNiyTh 3 HEW 0 Trpody, NPUPOJHUM UYHMHOM CIIOHYKAa€ Y4YHIB, 10 SIKUX BOHA
3BEPTAETHCA, MEPEBIPUTH HOBUHU HA Micll. Tak, y Apyrii ClieHi, Mmicjisi TOCHIITHOTO
MOPUBY JO MOTWJIM CBOrO BUMTENs, ABa yuHi, [leTpo Ta ynroOneHUN y4deHb,
MepeBIpsSIIOTh CBOIMM OYMMa MPaBJIUBICTH OTOJIONIEHHS. 3 IOTO MPUBOJY YUTa4
OTPUMYE TAKOXK 1HIII B1JIOMOCTI PO 3arajKy 3HUKHEHHs Tija Icyca, aje B el MOMEHT
nepIa 1ICTOpist JOCSATae CBOET KyJIbMIHALll, TOMY 110 YHATa4 3AMBOBAHUN TAEMHHUYOIO
PEAKII€IO BipH OJHOTO 3 THX YYHIB, IKMH «i moOauus, i yBipyBas» (IB. 20:8) *.

OCKUIbKH €BAHTEJIUCT HE HAMAraeThCsl MOSICHUTH aH1 MPUYKHY, aH1 TPUPOTY 1i€l
BIpH, YNTA4Y IOBUHEH CaM 3ITKHYTHCS HE 3 OJHIEIO, a 3 IBOMA 3arajkaMu. Tenep MoBa
iae He yMie nmpo Te, o0 3HATH, 1€ 3HaXOAUThCS Icyc, aje Takox mpo Te, oo
3pO3yMITH, Bipy yaro0ieHOro y4Hs. [IpoTe TEKCT OmoBiJlaHHS MPONOHYE YUTAYEBI
nesiki izei, AKi 10moMaralTh Xo4a 0 4acTKOBO PO3rajaTH Il JBi 3arajku 2.

[lepiua i1es1 € pe3ynbTaTOM MEBHOI B3a€EMOIONIOBHIOBAHOCTI ABOX cleH. Crpasa
HE JIUMIIE B TOMY, L0 T€POEM IMEPIIOi YACTUHMU OIMOBIAAHHS € JKIHKA, fKa IIOCh
MOB1JIOMJISIE, A T€POi IPYroi YaCTUHU — JIBOE YOJIOBIKIB, Ikl MOBYaTh. Li NB1 ciieHn

TaKoXX € TMapajelbHUMM 32 pPIBHEM HapaTUBHOI HAMpyrd Ta 3HAYCHHS. SIKIIO

92 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 35.
%3 Tam camo. P. 35.
%4 Jong P. C. Sermons on the Gospel of John: Eat My Flesh and Drink My Blood. 2005. P. 241.
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KyJbMIHAIIEI0 JIPYTOi CLIEHH, Oe3MepedHo, € peakilis BipH YIIOOJIEHOTO Y4HS, TO
KyJIbMIHAIII€10 TIEPIIO] € MoBiIoMIIeHHsT Mapii Marganuiu npo mopokHI0 rpoOHHUIIIO.
SIK1110 ceHe nepuIoi CIEeHHU MOJIsITrae B TOMY, 100 MOCTaBUTH 3anuTaHHs: «Jle MepTBuii
Icyc?», To ceHc apyroi cuenu Beje A0 3anutanHs: «Jle xuwuii [cyc?». [iiimoBmu 10
KIHI YpUBKA, UhTa4 OUIbIIE HE I[IKAaBUTHCS, IO CTaloCcs 3 TUIOM Icyca, a HATOMICTh
TUBYETHCSI, KyIM 1oJIiBcst caM Icyc. JleTanbHuii 1 BIAHOCHO JOBIUM OMUC BHYTPIITHBOT
YaCTUHU TPOOHUIII HABOJAUTH HAC HA AYMKY IPO aloJOTeTUYHUM HaMip €BAHTEINCTA,
SAKUWA X04€ BIJKMHYTH YYTKHU MpO T€, 110 T1I0 Icyca 3HUKIIO Yepe3 JIOAUHY, TAEMHO
BHUBe3eHe Moro yunsmu (MT. 28:15), abo BkpazaeHi 3noaisimu. OqHak ictopisa [BaHa €
Ha0araro CKJIAJHIIIONO, 1 ii 3MICT HE 3aKIHUYETHCS HAa [[bOMY, aJle BUMArae OLIbIIOro
3araMOIeHHs y TEKCT *°,

VY TempsiBi, 30H1 3HEBIpU, Mapis Tikae Bifg rpoOy, 00 3BEPHYTHUCS A0 JBOX
HaliBaJMBIIKX y4HIB B ictopii, [letpa (IB. 1:40-42, 6:8, 13:5-11, 24:36-38, 18:10-
11) Ta inmoro y4ns, sikoro aoouB Icyc (IB. 1:35, 13:23-25, 18:15-16, 19:25-27). Bona
KaXke M, 1110 aHOHIMHA MHOXKHWHA «BOHW» B3sUIH T110 Icyca. ABTOp HE TOBOPUTH KpiM
TOr0, BiH MOB’SI3Y€ JBOX YUYHIB 3 iXHbOIO HEBIPOIO, CTBOPIOIOYH 1HIITY MHOXKHUHY «MI.
Ilepmia ocoba MHOXWHH, SIKYy MM 3HaXOJUMO Yy Bipmii 2, acoIlliloe€ JIBOX
OCHOBOTIOJIOXKHUX MEpCOHaXIB icTopii IBaHa 3 cutyarieio HenoBipu. CHUMOHOM
IlerpoMm Ta 1HIIUM yuyHEM, Bce Iie nepedyBae B TempsiBi [B. 20:1-2 «BUpakae TOUKY
30py TOTO, XTO HE BipUTh» *°.

3rigHo 3 nojganusM [Bana, [leTpo Ta yno0ieHuid yueHb npuOyBaroTh pa3oM J10
rpo0y Icyca, sk 11e Mae OyTu cka3zaHo BIANOBIAHO A0 3Micty. [lepeBara ymto0ieHOro
y4Hs BifnoBijiae Touii 30py IBana. Ha Taiiniit Beuepi Bin «mpu Icyci» (IB. 13:23), a
TaKoX Hopyd 3 Icycom B ocTanHI0 MuTh Moro xutta (IB. 19:26). TToTiM BiH Takox
NepIIUM IpUXOoAuTh A0 rpoly Icyca. 3rigHo 3 IBaHOM, yntoOgeHUN y4eHb MEPIIUM

0aunTh OB’ I3KHM Ha 3€MJIi, ajle BiH He BXOJMTH 10 Tpo0y uepes Ilerpa 7.

95 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 35.
% Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 501.
°7 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 558.
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[lerpo 6aunTh MONOTHUINE HA 3€MJIl, SK 1 yNIOOJIEHUN yYEHb MEpell HHUM.
JlyOtoBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS JTO3BOJISIE L€ pa3 PO3MI3HATH 3BEPHEHHS 10 JKeperna.
VY IB. 20:7 HaTsIK A0JIa€ThCS 10 MUIAIIAHUIT, sIKa TOKpUBaJia [cycoBy roJioBy, aiie Tenep
CKJIJI€HO1, MOKJIAJeHOi B 1HIIe Micle. Lleil eneMeHT He 3yCcTpi4aeThCsl B CHHONTHYHIN
nepeadi 1 BUKIIMKAE TUCKYCIi 1010 MOro MOXO0I>KeHHS Ta 3HaueHHs1. B [BaHa 114 puca,
3/1a€ThCA, MA€ 3HAYEHHS «3HaKy». Lle mpunyimenHs niarsepkyerbes y IB. 20:8: «Toai
BBIMIIIOB 1 TOM 1HIIUN y4€Hb, IKUI NepIIUM OYB NPUIIIOB 10 IPOOHUIIL, — 1 TOOAYHB,
1 yBIpyBaB». UuTaul JUBYIOTbCS, SIK T€, IO IUIAIAHULA Oyina CKiajeHa mopyd 13
noyioTHuuIe Icyca, MOIJIo MPUBECTU 0 MAcCXajlbHOI BipHU. 3 TOTO, SIK YINOPSAKOBAHO
Oyna ckilajeHa IUIallaHMIs, MOKHA OyJIo JyMaTH, 3a JIOTIYHUM BHCHOBKOM, IPO
BUMHOK ICyca, a He PO MOCIIIIHOro BUKpagada rpody 8.

be3zyMoBHO, G111 iepekonuBoto € mpono3utiist Canapu M. Illnaiinepc, sika
BBaXKae, 10 TYT € HATSIK Ha MOKPUBAJIO, sIKE MOKpUBaiIo o0auyust Moiices, KoiH BiH
po3mMoBiisiB 3 borom. Konu Moiiceit roBopuB 3 ['ocioioM, BiH 3HSIB CBO€E MTOKPUBAJIO
(Bux. 34:33). et enemMeHT 3HAWIIOB BU3HAHHS B TPAJUIIll pAaHHOTO XPUCTUSHCTBA
( 2 Kop. 3: 7-18). 3a cnoBamu [laBna, mokpuBaio, sike mpuxoByBaio ciasy ['ocniona, y

Xpucri Oyno 3maro .

He moxna BuKIOYHATH, 110 [BaH BUKOPHUCTOBYBAaB L€
300paxeHHs, 100 MOCHaTUCAd Ha CilaBy XpHUCTa, SKy XPUCTUSHU TENep MOTIU
CIOTJILIATH BIIKPUTOI. YIIOOJEHUNM YUeHb MPHUIIIOB OM 10 I1i€i BipH, TOOAUYUBIIN
[cycoBy IuIamaHMIO Ha 3eMii, posknageny %,

Hamnpukinii omoBigay BiA3HAayae€ MOBEPHEHHS JOJIOMY [BOX Y4YHIB, HeE
PO3MOBIIal0YH PO iXHI MOYyTTS. TakoXK y IbOMY BUNIAJKY, HA JYMKY JESKUX, 11€ OyB
OM 3aJMIIIOK BUKOPUCTAHOIO JIKEepenia, B /e He TOBOPHIIOCS H1 PO YUHsI, HI TPO HOro
Bipy. Mu Moxkemo OyTu BpakeHUU TUM (DaKTOM, IO CIIOCTEPEKEHHS MPOBOIUIUCS HA
MOTWJII HE TMOBIIOMIISIETHCS 1HIIUM Y4YHSIM. €BaHTEINUCT HE 3YNHUHSETHCS, aje B

JeTalsX, SIKI JIETKO YSBUTH; 3pa3KoBY BIpy «y4Hs, skoro jioous Icyc». KoaHoi

KPUTHKUA HE poOuThCsS Mo BigHOoIIeHHIO 10 [lerpa, sikoro Bu3HawTh Jigepom. Llei

%8 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 558.

9 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 145.

100 Beytler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 558.
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cepilo3HU KiHEI[b pajllie A03BOJIsSE HaM BIICTOPOHUTHCS Bij MEPIIOTO CEpPel YUHIB 3
rpoOHUIl, 3BUIBHUBIIM MiClle i1 emizony Mapii, sika ONMHUTHCA cama Mepen

Tocromom 01,

2.1.1. BinnaitneHus nopoxusoro rpooy (Is. 20:1-10)

Mapisa Marpanuna npuxoauTs A0 rpoOy B mepiiuid JeHb THxXHS. Llel «aeHb»
MoB’sA3ye icTopito [BaHa 3 HAMAABHINIOW XPUCTUSHCHKOIO TPAIUIIIEI0, 3T1IHO 3 KOO
rpoOHullst Oyia 3HaiieHa TOPOKHBOIO B KIHIN AHS po3m’ sATTA Icyca, sike Bia0ynocs 3a
JeHb 10 Benukomus, skuii Toro poky npumas Ha cy6oty 02,

Kinka ine g0 rpoOy paHo BpaHili, Koju 1e TeMHo. [loaBiliHa XpoHOIOTiYHA
aHoTanis Mae (QyHKIIiIO IOKa3aTH, IK BOHA JIyKe IparHyja Tyau It 2. Bkasiska
qyacy 100U 30CEPEIKY€EThCS HAa TOMY (DakTi, 10 OyJI0 i€ TEMHO. Y BCchoMy €BaHremii
TeMpsiBa HOY1 OB’ s13aHa 3 BijicyTHICTIO BipH (IB. 1:5;3:2; 6:17; 9:4; 8:12; 11:10; 12:35;
13:30; 19:39) 14,

Bapro 3ayBaxkutu, mo TepmiH skotia (TeMpsiBa) Ma€ MEBHUU PE30HAHC Y
UYetBepromy €Banrenii. Bxke B mposo3i Jloroc, Takox oxapakTepru30BaHUM SIK CBITIIO,
3yctpivaetbes npotu TeMpsiBu (IB. 1:5). ITix yac cesta Kydok Icyc kaxe: «S — cBitiio
CBITY. XTO HJi€ 32 MHOIO, HE OJIyKaTHUMe y TEMPSB1, a MaTUME CBITIIO XUTTs» (IB. 8:12).
Hanpukinii my0nigyHOTO cinyXiHHs BiH nmporosoinye: «l1le Tpoxu yacy cBITIIO 3 BaMHu.
Xopite, MOKHU CBITJIO Yy Bac, 100 He MONHsIIA Bac ThMa. XTO XOAUTh y ThMi, HE Bijae,
Kyu ine. [loku y Bac CBITIO — BIpyWTe y CBITJIO, 100 CBITJIAa CHHAMM BaM CTaTu!»
(IB. 12:35-36; IB. 12:46). TepMmiH «HIY» TAaKOXK MOTPAILISLE B TE€ CAME CEMaHTUYHE TOJIE,

K€ YacTO BXKMBAETHCA JJISI IO3HAUYEHHSI PEAIbHOCTI, MPOTHIIEXKHOI CBITIIY. BnacHe,

1011 ¢on-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1176.

102 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 500.

103 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 756.
104 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 502.
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o0 Bka3atu Ha npoBuHy lOau, onoBigad 3myllye Horo MOKUHYTH Miclie, 1€ BHOYI
BinOynacsa ocranns seueps (Is. 13:30; 3:2; 9:4; 11:10; 19:39) 15,

YucneHH1 3rajiki IPpUBOJATh HAC A0 BUCHOBKY, IO aHOTaLld yacy, koau Mapis
ine 1o rpo0y, Mae He JUIIE 30BHINIHIN XapaKTep Y HABKOJIUIIIHE CEPE/IOBUILIE, ajle
CILYKUTh JUJISl XapaKTEPUCTUKHU >KIHOYOTO MEPCOHAXKA, KOHTYPH SIKOTO MOYKHA YSBUTH
JUIIe BIPOJOBXK 1CTOPII.

Po3moBi/1b TPUCKOPIOETHCS TAKUM YHMHOM, 110 Mapiio ONUCYIOTh, KOJIH BOHA
BXK€ MpulyJsia 10 rpo0y, OCKUIbKK BOHA 0AUUTh KaMiHb, [0 3aKPUBAE BXiJl TPOOyY, HE
Ha CBOEMY MICL, a MEPEKUHYTUM. TOMYy PO3MOBIAb CTAa€ BHYTPIIIHbOK, TOX aBTOP
JTUBUTHCS Ha MIMCHICTh OounMMa Tepos. Jl1€coBO, siKe BCTAaHOBIIOE KOMIIETEHTHICTH
KIHKHU, — «blepO», siIke 4acTO CIY>KUTh JUIsl UTIOCTpaIlii BI3yaJIbHOTO MPOIECY, IKUU
crpusie HaObmkeHHIo 0 Icyca. OnHaK y 1bOMYy BUMAJKY 1€l TEPMIH Ma€ Ha METI
MIJIKPECIUTH, IK Mapisi He 3MOKe OCSITHYTU Bipy y Bockpecinua. O0pa3 BIAKpUTOT
rpoOHMII MIr OM Harajatu CUEHy, B sKiid Icyc mpocuTh 3HATHM KaMiHb 3 IpOOHHII
Jlazaps. BrnacHe, nuiie BUaneHHs KaMeHs JacTh MOXIIMBICTH ApyroBi Icyca BuiiTH 3
rpo0y (IB. 11:38-39). OTxe, fAKIIO KaMiHb BCTAHOBIIIOE HE3BOPOTHY AladparMy Mix
CBITOM >KMBUX 1 MEPTBUX, TOM (akT, 1m0 HOro OUIbIIE HEMAae Ha CBOEMY MIiCII],
MOXJIIBO, 03HAYAE, 110 Lieil He3MiHHMI cTaH Oinble He € TakuM %,

Mapis Marganuna 06ayuTh, 10 KaMiHb OYB BUJIYy4YeHUH 3 TpOOHHIII.
BHKOPUCTaHHS MAaCHBHOTO CTaHy («ermenony») BKasye Ha Te, mo ue ais bora 197,

Mapis BBaxae, 10 cMepTh nepemoria. Bona npsmye 10 rpo0y, He IPUHOCAYU
xoaHUX noxepTB. CniuibHOTA 3a0yna nam’sath npo Icyca y Buranii (IB. 12:7), sika
cuMBoOII3ye Bipy B kUTTH. lle BunHO B Mapii Ta y4HsX, SIKI 3’SIBISTBCS MI3HILIE,
OCKUIbKM BOHU HE JIEMOHCTPYIOTh TaKOTO X piBHA Bipu. [IpuOyBImm Ha Mmiciie, BOHa
MOMITHIIA, 10 KaMiHb, SIKHW 3aKpuBaB rpi0, OyB BiJBaJIEHHH. Y LIbOMY KOHTEKCTI

HasBHICTh KaMEHIO 03Hayasa 6 ocraTounicTs cMepTi (IB. 11:38-41) 108,

105 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 756.

106 Tam camo. P. 756.

197 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 500.

108 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 795.
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2.1.2. IlosiBa Icyca Marganusi (Is. 20:11-18)

Icyc 3ameBHUB iX Yy KOPOTKOYAaCHOCTI BUMPOOYBaHHsI, BIEBHEHOCTI Y CBOEMY
MOBEPHEHHI Ta PaJoCTi, siKa iX To/1 HanmoBHUTH (IB. 16:16-23 a). Hatomicts Mapist Bce
e O0e3HaiiftHo miave, sk cectpa Jlazaps Ta ronei nmnakanu Haa cMmeptio Jlazaps (Is.
11:33 a): Mapis 3abyna cinoBa Icyca, y cCBOill CKOpOOTI BOHAa HE BTIIIAETHCS
BIIEBHEHICTIO B )KUTTi. BoHa He po3yMie, 1110 HAacTajaa roJIMHa PagocTi, 00 HapoaAUIacs
moauHa (Ie. 16:21). Bona He BiAX0AHUTh Bij ITpoOy 1 TaM B¥KE HE MOXKE 3yCTPITHUCS 3
Icycom ',

Mapis He nepecrana rjiakaTu, aje MoJuBuIIIacs Ha rpiod 1 modayusia B KiHIl Ipo0y
IBOX aHreniB, boxux nmocnaniiB. CTopoxi rpo0y € CBiAKaMu BOCKPECIHHS, ajie BOHU
TaKOX € MOCJIAHIIMHU, SKI 0aXarTh MPO HHOTO CIOBICTUTU. BOHU oAsiTHEH1 B Olnuit
KOJIp, KoJiip OoxkecTBeHHOI cinaBu. CaMa iXHSI MPUCYTHICTh BXKE € MPOTOJIOIICHHIM
KUTTS 1 Bockpecinus. IxHiii XapakTep CBiJKIB HigKpeclIroe nurara 3 €BaHrenucTa
IBana 20:12: «1 0auuTh IBOX aHreNIB: y OLIIM BOHH, CUASATH — OJIUH Y TOJIOBaX, APYTHil
y Horax, jae Jjexaino Oyno Tino IcycoBe». Po3zramoBani mo obuaBa OOKH, BOHU
MOKa3yI0Th, 110 3HAIOTh, IO BiOYBaiOCs Ha I[bOMY Miclll. BOoHU cUASTh; MOPOXHIN
rpi6 — Le KiHelb iXHBOT Micii; BOHM cBimuaTh, mo Icyca tam nemae 10,

[ToyaTkoBa (yHKIlISI aHTeNiB, SIKI CTOSATH OIS TOJIOBH 1 HIT 3HUKIOIO Tija,
31a€ThCS, MOJIATAE B TOMY, 00 MIATBEPAUTH 1AEHTUYHICTH I[OTO MICIs SIK TpoOy
Icyca, cipsmoBytoun yBary Ha TO4YHE Miciie, e Oyio mokiajaene Tino. lle egunuit
BUMAJ0K Y BChOMY YPUBKY, KO Mapis nrykae Tijio Icyca, KoJiu B)KUBAETHCA TEPMiH
«t0 o®dpa tod Incody. Ile BimOyBaeThCs B OMKUCI, JIe CaMOTO TiJia BJ)KE HEMae, ajie MicIie,
JIe BOHO 3HAXOJMIIOCS, MO3HAaueHEe HEOSCHHMH ICTOTaMH, CMMBOJII30BAHUMH OLIMM
KOJIBLOPOM, «&V Agvkoion 1.

MoskHa TpunycTUTH, 1110 Mapisi, mo6auuBIIN BIICYTHICTh TiJia B Tp0o01, BUKIILIA

3 Bigyaro. U He O3Hayae MPUCYTHICTh aHTENIB, IO rpid Ouable HE € cdeporo

109 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 803.
110 Tam camo. P. 795.

1 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 405.
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CMEPTHOCTI, a pajllie CaKpaJlbHUM MPOCTOPOM, J€ MPUCYTHE OokecTBeHHE? OHaK
HapaTHMBHA May3a, sika OMHUCY€ Te, 110 BOHA 0auuTh, - 1€ poOOTa OMOBigaya, IO
nepedyBae y 30BHIIHBOMY (oKyci. ['00BHA TrepoiHs, 31 CBOro OOKY, 3Aa€ThCs, HE
MaJia OJHO1 B3aEMOJIIT 3 aHTeJIaMH, 3BePTAIOYNCh 10 HUX SK JI0 3BUYAWHHUX JIOJIEH 1
MPOJOBXKYIOUM IUIaKaTU. SIK 4MTad JI3HAETHCS 13 3alUTaHHS TMPO aHreniB, Mapis
OesnepepBHO miaye 12,

VY IB. 20:15 Icyc 3anutye Mapito: ««2KiHko, 4oro x TH miaveni?» BoHa 3Hana,
110 11e 6YB caiBHUK, i cka3ana Momy mpo ue. «I1aHe, ko TH 3a6paB iforo, To moBinaii
MEH1, Kyl TH Horo mokiaB, — a s 3a0epy uoro». Ilutanns, sxe craButh Icyc,
1IEHTUYHE JI0 TOTO, sIKe 3a/anu aHrenu. Tak camo Bin migka3zye Mapii, 1o ii ropro
HEMae€ BUIpaBAaHHS. 3Ba)Kal0UM Ha Te, 110 BOHA HE BHi3Haa Icyca, MPUCYTHICTh
OCTaHHBOT'O B Ca/ly IPUBOAUTH 11 0 BUCHOBKY, 1110 BiH, BJIACHE, 1 € CAJIBHUKOM. Takum
YuHOM [BaH 3HOBY BBOAUTH TEMY caidy 1 IJIO/IB, HOBEPTAIOUUCH 10 MOBU €BaHremis
(JIx. 19:41) 113,

VY HecBiIOMOMY MpOsiBI CBOr0 CHPUMHATTS Icyca BOoHa 3BEpPTAEThCA 10 HHOTO
«l'ocnom», MO B IbOMY KOHTEKCTI MO>XHa PO3yMITH SIK MECTIUBE 3BEpTaHHA a0o
no3HaueHHs1 0u3bKocTi. Bona Oaxkae 30epiratu 61M3bKICTh 10 Icyca, HaBiTh 3a MOro
BiicyTHOCTI. OlHAK BOHA HE 3HAa€, IO MICIS CBOro BOCKpeciHHA Icyc Ounblie He
0OMEKEHUI OJTHUM MICIEM, 1 1110 BIH 3aBKIH JOCTYITHUN, TIPUCYTHIN cepes] CBOiX.

Hani Icyc 3anutye: «Koro mykaem?». lle nuTtanHs napanenbHe 10 TOTO, SIKE
BiH OCTaBHUB y cay THM, XTo 36upaBcs Moro cxommtu (IB. 18:4,7). BiH ouikye Takoi
K BIJIMIOB1/I, Ky oTpuMaB Tojii: «Icyca Hazapstauna». Onnak Mapis He Ha3uBae Icyca
Ha iM’4 1 He 3BepTacThCs 0 HBOTO K 110 «cBoro [ocroma» 4.

VY cBoili BignoBiAl Ha 3anuTaHHs «Koro mykaem?» Mapis He MOCUIAEThCS
Oesnocepenubo Ha TUI0 Icyca; Ounble TOro, BOHA HIKOJM 1OTO HE poOuia. Bona
OlIbIlIe HE TOBOPUTH Npo 'ocnona, gk y Bipmii IB. 20:2, abo nmpo cBoro 'ocnona, sk y

Bipiri 20:13. Ile Tomy, 110 mocTath, IKy BOHa Tenep Ha3uBae «I'0crnojpy», CTOITh epe;]

12 [ .amarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3;19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P.

113 Tam camo. P. 405.

114 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 805.
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HEW; BIH € ii CHIBPO3MOBHHKOM. BoHa mpocTo Tpudl 3BEpPTAETHCS A0 HHOTO 3a
JOTIOMOTOI0 0COO0BOTO 3aiiMEeHHUKA «aVTOVY». OO’ €KT 11 MOLTYKiB TPHUUi 3TaAY€ETHCS y
¢dopmi 3aitmenHuka. [lo-nepue, Ak 1 y Bunaaky 3 koxanuM y IlicHi Ilicenp, BoHa He
noTpedye yTOUHEHHS, PO KOr0 HAEThCA, OCKUIBKA 00’€KT 1 Tak MPUCYTHIM B Il
ceimoMocrti. [To-npyre, 3aiitmenHnkoBa popma, BiIKpUTa 1 111€ HE BUZHAYEHA, OCOOJIMBO
HNIOXOOUTh JJIA IO3HAYEHHA 00’€KTa MOUIYKYy, IMepe] OJKPOBEHHSM KOO BOHA
36upaerhes 3i0paTrcs .

Icyc 3BepTaeThes 10 MOKUHYTOL iHKH, sk JloOpuit [Tactup, sikuil 3Hae cBOIX
oBelb 1 kinue ix 1o iMeH1 (IB. 10:3). Bin Bxe He kaxe, sk y 15-my Bipuii: «KiHko!»,
ane: «Mapie!». Pimko BUMOBIIEHE B MpsMid MOBI, JUIsl ceMiTa 1M’ MNPOHUKAE Yy
BHYTpIIIHIN CBIT JIOAMHU. B OJHY MHUTh BHYTPILIHICTh, MOPYIIEHA CMEPTIO, CTA€E
MpUCYTHBOIO, 1 Mapist Bmi3Hae xuBoro Icyca. «lloBepHyBIIMCE» 1O HBHOTO, BOHA
BUTYyKy€: «Pa66i!» 116,

Burykytoun «Pa606i1!», Mapisi CHOHTaHHO BHpa)ka€ €MOLII0 3HOBY BIJKPUTOI
IPUCYTHOCTI, ajleé TaKOX, BIApa3y K, 1 CBOIO BJIACHY Bipy. Xi0a BOHa He Oaumia, SK
Icyc momupae na xpecti? Sk mobauumo y IB. 20:17, Mapis 3posymina, mo Icyc
MOBUHEH 31T 10 OTLs; HA JaHUW MOMEHT BOHA MEPEXKUBAE HAJ3BUYANHY PadICTh,
gKa OyJia 00ilsiHA YUHIM y IpoUanbHiil mpoMoBi: «Kyputumerecs, ajne xKypoOa Bama
y pajonii o0epHeThe ... AJie sl Bac 3HOBY mo0auy, 1 3pajii€ Balle cepiie, 1 HiXTO BallluX
pazouiiB Bz Bac He Binbepe» (IB. 16:20-22) 117,

Bianosigs Mapii: «PaBByH1», sika € 3BEpHEHHSIM /10 BUWTENIB, MOB’SI3ye e
MOMEHT 31 CLEHOIO0, B AKii MapTta 3BepTaeThCs 10 CBOEI CECTPU HACTYITHUM UHMHOM:
«Yuutenb TyT 1 kiaude TeOe». | HaBmaku, Xxoya TEPMIHM «pabuH» 1 «paOuHI» €
MPAaKTUYHO CMHOHIMaMH (M1 MaH), OCTaHHIM BXKUBAETHCS JIMIE B 1M CIEHI, MICIs
BockpeciHHd. llepmie Bu3zHanHsa yuHsmMu Icyca dax  «PabG6i», TepMiH, SKHii
BUKOPHUCTOBYBABCS JJIsl 3BEPHEHHSI 10 €Bpeiicbkkux BuuteniB (IB. 3:2), aBisie coboro

KJIFOYOBUM MOMEHT JI0 TOro, sik BoHM moBHIicTIO mizHanu Horo (IB. 1:38). Tepmin

115 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 413.

116 T ¢on-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1172.

17 Tam camo. C. 1172.
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«PaBByHI» mpeAcTaBisie KyJIbMIHAIlII0 HaBYAIbHOI Micii [cyca, CHMBOJII30BaHy JapoM
KUTTS Ha xpecTi '8,

Icyc 3Bepraerbcs g0 Mapii, 3ampoilyioun ii HE TOpKaTUCS Horo. Ti cnosa
BKa3yIOTh Ha Te, 1110 NEPCIEKTURBA PO3MOBIl Tenep 3MiHuiacsa. Temnep 1e Touka 30py
Icyca.. MliecnoBo hapto, sxe B cepenuiii ¢opmi O3HA4Ya€ caMe «IPUB’SI3yBaTHCH,
MPUETHYBATUCS, TOPKATUCS, XamaTh, HamajaaTw», 3yCTPIYA€ThCS TUIBKU TYT, Y
UerBepromy €Banrenii (IB. 5:18). TenepimHiii 3anepeunuii Haka30BUI coCiO, AKUN
Mae (PyHKIIII0 HaKa3zy Mpo MPUIMHEHHS paHilie 0e3nepepBHOiI 1i, MOYKHA MEPEeKIacTH
TaK: «He TOpKaiics MeHe Oinbimey» 7.

MoTuBailisi UbOr0 peYEHHS TIAYMAYUTHCS Yy JABOX CEHCaX, fKi, OJHAK, HE €
B3a€MOBUKJIIOUHUMH. Mapisi HeNpaBWIbHO BUTIIyMauuia 3ycTpiu 3 Bockpecnum Tax,
HiOM BiH mOBEpHYBCS cepel *KUBHUX, a BIATAK 3alpollye ii A0 HOBOTO MOPSAKY
CTOCYHKIB, SIKi CTAaHyThb MOXIMBHMH numie Ticis Moro BosHecimHs 10 OTIf.
[IpuypoueHicTh TakoX TMOB’s3aHA 3 THUM, IO JKIHKa IMOBMHHA WTH 3 MEBHOIO
TEPMIHOBICTIO, 1100 MPUHECTHU 3BICTKY YYHSM. Y HACTyHHHUX CJOBaX, BBEIECHUX
CHOJIyYHHKOM «gar», 3HaX0AUMO Npu4HrHy: Icyc moBuHeH Bo3Hectucs 1o Otud. Hemae
HISIKOT HEBIJIMOBITHOCTI M1’ HaKa3oM, 3BepHEHUM 110 Mapii Marnanunu, 1o BoHa He
TNOBMHHA Oinbmre Topkatmcss Moro, i Haka3oM TOPKHYTHCS HOTO PyKiB Ta GOKY,
3BEpHEHHM 10 Tomu, sikhil Oepe Ha ce0e poJib HEBIPYIOUOTO Y4Hs, IO MOTpedye
nepeBipku. [HmuMu cioBamu, Mapis BipuTh, 110 TPUCYTHICTH BOCKpecnoro Icyca €
TaKOI0 XK, SIK 1 TOJ[1, KOJIU BIH TOBOPUB PO CBOIO 3€MHY MICIIO, 1 XOUe yTpUMaTH Horo,
1100 BiJHOBUTH i YBIYHUTH Ti caMi CTOCYHKH, gKi BOHA Maja panime 20,

VY 17-my Bipii, KyJbMiHaIli HaIIo1 icTopii, [cyc nepenas royioBHiil repoiHi CyTh
XPUCTOJIOTTYHOTO OJIKPOBEHHS 3 MOT0 COTEPIOJOTIUHUMH HacHiAKaMu: BiH € CUHOM,
110 BO3HOCUTHCS 10 OTLisl, siKKil 3p0OuB cuHaMu boxkumu, cBoiMu OpaTtaMu, TUX, XTO
He OyB cMHamu. Ajie B LbOMY €II30/ll, SIKHW BIJAA€ NepeBary NpsMoMy JIHUCKYpCY,

OMOBIJb HE IMOKa3ye CHOBiAl Bipu Mapii, BUKIUKAHOT TakuM OO SIBJIECHHAM. Tomy

118 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 806.
119 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 765.
120 Tam camo. C. 766.
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aianor o0’ sIBIEHHS 3aBEPILYETHCS LIMM clI0BOM Icyca, KynbMiHALIHHUM CIIOBOM BipIia
IB. 20:17, mOKIMKaHUM JOCATTU BCiX THX, 10 KOTO BOHO 3BEPHEHE, 1 BIAKPUTH iM IXHIO
rigHicTh K cuHiB Boxux 2!,

[Ilo cTocyeThecst Mapii, To akiileHT poOUTHCS HE Ha 1i CJIOBECHIM BIAMOBIII, HE HA
il croBi/l BIpH, a HA ii CHOBIAI HA M7l B POJIi CBiJKA, MOKJIMKAHOTO JIOHECTH CJIIOBO
Bockpecnoro, skuii €eAMHUI MOKe O€3M0CEPEeHbO BIIKPUTH KOXHOMY BipyIHOUOMY
MO0 IMBOBMXHY CHHIBCHKY TifHICTh 122,

B ocrannwomy Bipiii nporo emnizony (IB. 20:18) «I minuta Mapis, 100 3BiCTUTH
yuHsiMm: «baumna g ['ocriomay, — Ta ¥ 110 BIH 1ie 1i moBigaBy. YCTaMHU CBO€]
MpEeJCTAaBHUII TpoMaja OTPUMYE 3BICTKY PO BOcKpeciHHs Icyca. Mapis, sika Oauunna
iforo, crae Bicuunero (Is. 20:12). i mporosomeHHs MOYMHAETHCS 3 OCOOUCTOTO
nocBiny Icyca 1 mocnaHHs, sike BiH iil nepenae. Lle He mporoioiieHHs, K€ TOXOIUTh
Bia mpounTtanHs gakry (IB. 20:8), asie mocianHs, OTpUMaHe BiJl 5)KMBOTO 1 MPUCYTHHOTO
Icyca '3,

3 1bOro MOCIaHHS MOYMHAETHCS HOBA CIUIBHOTA OpaTiB, IEHTPOM siKOi € Icyc,
akuid 00’siBnisie cBoto ciaBy (IB. 17:24), BupaxeHy Ha XpecTl 3 JapyBaHHSIM CBO€i
M000BI1; LS CHUJIBHOTA PO3AyMYy€ HaJ HOBUM 1 ocTaTro4HUM llucanHsM, Hag 0coOor0
Icyca, sxuit Biggae cBoe kuUTTs 3a ¢Boix (IB. 19:20-22). 3apyununu, 1m0 CBATKYIOThCH,
CIIOBIIAIOTh MPO BECUILHMM OCHKET, HOBE TBOPIHHS B)XE HAOIMKAETHCS JI0 CBOET
OCTaTouHOi cTamii 24,

Icyc 06’siBuB Mapii, o Bin € CunoM, sikuii BO3HOCUTBCS 10 OTIs, IKUM Ternep
e Otmem OenedimiapiB Moro CcxomKeHHS-BO3HECIHHS, IO o0irae  KiHI:
XPUCTOJIOTIYHE OO0’ SIBIICHHSI 3 COTEPloJIOTiYHUMU Hachigkamu. OCh 10 TOBOPUTH

ictopisg: Mapis 3 MargaiMHku HerailHo Kje, nj00 MOBIAOMUTH 1[I0 HOBUHY YYHSIM;

Bu3Hatu Icyca sk CuHa oO3Havae mpaitoBaTu, MO0 HOro cxomxeHHs a0 OTis

121 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 432.

122 Tam camo. C. 432.

123 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 809.
124 Tam camo. C. 809.
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3aBepIIMIIOCS 00’ SIBJICHHSAM, SIKE Ja€ OpaTaM 1 CECTpaM MOXKJIUBICTh KUTHU ITUM KUTTIM

sk cuan Otug, 6patu Cuna 2,

2.2. IlosBa Bockpecnoro ogunaaisateom (IB. 20:19-29)

IB. 20:19-29 MoKHa pO3ITUTH HA JIBA €TAIH, a CaMe:
1. IB. 20:19-23 — nosiBa Bockpecinoro yunsm 6e3 Tomu;
2. IB. 20:24-29 — nosia Bockpecnoro anocronam pa3om 3 Tomoro.

IB. 20:19-23 B cBOIO Uepry CKJIaIa€ThCs 3 ABOX YACTHUH, SIK1 UITKO BUPI3HSIOTHCS
MOBTOPEHHAM MpuBiTaHHs: «Mup Bam» (IB. 20:19-21). V nepmiit (I. 20:19-20) yuni
BITI3HAIOTH KUBOTO Icyca, sikuii 30epirae o3Haku cBO€i cmepTi. Bockpecnuit Mecis,
AKUWA 3aBeplIuB CBIM Buxia 10 OTid, 3BUIbHSE TpOMaay BiJ CTpaxy, SKUH BOHa
MEPEKUBAE MOCEPE]l BOPOKOrO CBITY: MOUYMHAETHCA PAAICTh MECIaHCHKOrO 4acy. Y
npyriit yactusi (IB. 20:21-23) Icyc cTaBUTh CBOIX YUHIB Ha IIUIAX BUKOHAHHS MICI1, IS
yoro nepenae im Jlyxa. Takum unHom, Bin 3aBepiirye B HUX TBOpUY poOOTY 1 Ja€ im
CHILy 3yCTpITH CBIT i 3BinbHUTH IFOAEH Bix rpixa 12°.

VY IB. 20:24-29 onucano mnpo HeBipy Ta Bipy Tomu, siki € (QyHKII€0
(dopmymroBaHHs Bipu B Icyca Ta OCTaHHBOI'O BUCIIOBY, SIKMM Icyc 3ameBHs€ BIpyIOUUX
y MailOyTHBOMY, 1110 BOHU HE OyIyTh MOCTYHATHCS MEPIINM CBiIKAM BOCKpPECIHHS. 3
L[I€}0 METOIO aBTOP MOKA3Yy€ HEBIPY YUHS, KUl HE CIyXa€e CBIAUYEHHS THX, XTO OauuB
Icyca, 1, 11006 noBipuTH, 110 BiH *KKBU, BUMarae J0okasy, 0COGJIMBOr0 3HAKY AJ1s1 cebe.
Icyc, sixuii He 3anuIlIae CBOiX, HaJae oMy 1iel JoKas3, ajie He HAOAUHII, a B CIIJIBHOTI.
®opmyina, sskor0 ToMa BHCIOBIIOE CBOIO Bipy, MiJACYMOBYE BUCJIOBIIEHHS CIUIBHOI
BipH, 10 AKOi yUHI IPUXOJATH Yepe3 A0CBix Bockpecinus 27,

IB. 20:24-29 npencrasnsie Tpu MoMeHTU. Y niepiiomy (IB. 20:24-25) onucyerbes

nepeMiny Tomu. VY gapyromy (IB. 20:26), mo3HaueHOMY HOBUM JaTyBaHHSIM,

125 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 432.

126 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 811.
127 Tam camo. P. 822.
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pO3NOBIHAEThC Mpo mnoABy Icyca cmuipHOTI yuHIB. Y Tpetid (20:27-29),
BIJIOKpEMJICHIH BiJl OTIEPEAHBOI BKA31BKOIO HAa MHUHYJI MOJii, BiAOYBa€eThCs Alanor
Icyca 3 Tomorw 1 nOKip, SKUH BKJIOYae B cebe ONaKeHCTBO MJid YYHIB Yy
MaitbyTHEOMYy 28,

3T1IHO 3 €BaHTENBLCHLKOIO TPAJUIII€l0, siBiIeHHSI Bockpecnoro ['ocrioaa 310paniit
CHOUIBHOTI Y4YHIB BIJIFPA€ OCHOBOIIOJOXKHY pOJIb Il ICHYBaHHSA 1 MalOYTHBOIO
LEPKOBHOI clIIbHOTU. Matei 1 JIyka po3moBiatoTh mpo 1€ Mo-cBoeMy: [BaH po3ainuB
110 icTopito Ha nBa enizoau. [lepmmuii (IB. 20:19-23) cninye noTpiliHiil cxeMi onoBiaei
npo o0’siBienHs: (a) Icyc Oepe Ha cebe iHimiaTuBY, (0) 00’ sBIs€THCS YUHSIM 1 (B)
nopydae im Micito. Jpyre nocnanus (Ie. 20:24-29), mo Hanexxuts 10 IB, 30cepemxkye
B anioctoiii ToMi cymHiB nepen Bockpecnum, 3raganuii B onoBiganHi Jlyku, ane 1e
MPU3BOJUTH 0 XPHUCTOJIOTIYHOTO IMPOrOJIOMIEHHS YYHEM 1 ypOUUCTOro ciosa Icyca,
IPU3HAYEHOTO IS MaliOyTHIX BipyrO4nX, IKE€ BiH IPOMOBIISiE 127,

OO6uBa eni3o/11 JaTOBaHI: OJUH — «A SIK 3B€UOP1JIO, TOTO CAMOT0 JIHS, TIEPIIOTO
B TIXKHI», IHIIMHA — 4Yepe3 BiCIM JHIB, Y HAacTynHy Heaumo. lle maryBaHHs, sike
npezactasiene B [B. 20:19, sik OykBanbHMil 3B’ 130K 3 enizogamu Oist rpoOy (Is. 20:1),
BIAMOBIAA€E JHIO, KOJIM XPUCTUSHCbKA TpoMaja 30upanacsi Ha CBATKYBaHHS
€BxapucTii, Ky TakoxX Ha3uBaroTh «aHeM [ocmomnim» (OO6’sBa. 1:10), nHem
nacxajapHOro Tpiymdy, KU BOAHOYAC OYB €CXATOJOTIYHUM <«JIHEM», MPO SKUU

crosicTiin mpopoku ta Ieye 139,

2.2.1. TlosiBa Bockpecnoro yunsm 6e3 Tomu (IB. 20:19-23)

s posnoBinb BinOyBaerbes «llepmoro nus Twxus» (IB. 20:1). Ia

XpOHOJIOTIYHA BKa3iBKa Harajye MOpo HEAUI0, B 5Ky 30UpaeTbcs TpoMaja, o

BIIIAHOBY€ Bockpeciioro ['ocnona. Yuni 3i0panucs, ane 3a 3a4uHeHUMU JiBepuma. Ls

128 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 814.
129 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1177.
139 Tam camo. C. 1178.



47

OCTaHHs JIeTallb 3aMICTh TOr0, 100 MigKpecauTu Tol daxt, mo Bockpecnuid, sikuii
3’ SIBISIETHCS, OUIbIIIE HE MiANOPSAKOBYETHCSA 3aKOHAM (DI3UYHOTO CBITY, MiAKPECITIOE
CTaH CTPaxy y4HiB niepe oaesiMu. B iHIMX Bumaakax B onoBifl [BaHa 3raxyeTbest po
ctpax (IB 7:13; IB. 9:22; IB. 19:38), 1 111 peakiiisi CTOCYEThCSI HE TIIBKU OMHCAHOT
CUTYyallii, ajge i OUIbII Mi3HBOI CUTYyallli, B AKiid Oyno HanucaHo €Banremie. Ctpax
OXOILTIOE 1 3aMOPOYXKY€E CIIIILHOTY, SKa LIE He J0CATIa 3pitocTi Bipu 131,

[Tpuxin Icyca onucanuii Tppoma aiecnoBamu: [liecioBa, siki BAKOPUCTOBYIOThCS
Juist onucy npuxoAy Icyca: «mpuiiiioBy, «cTaB mocepen» 1 «mpoMoBuBy. [louatkoBe
JECTIOBO € aHOMaJbHUM Yy KOHTEKCTI MacXalibHOI OMOBiAl, HAaBITh MPEACTaBIsE
OeslpeleIcHTHE SIBUINE, SIK€ paHillle HEe MaJo aHanoriB. BuOpanuii Bupas
TOSICHIOETHCS OOTOCIIOBCHKOIO TIEPCIIEKTUBOIO IBaHa. Y KOHTEKCTI 60orociioB’s IBaHa,
«TOJMHY» BUBHILECHHS 1 MpociiaBieHHsl [cyca MOXXHA pO3YMITH SIK «ECXaTOJIOTIYHY
ronuny». Jlist IBana ne He Tuibku matHun Ctpactedt, Benukaenb, Bo3necinus 1
[I’atunecsatHuLs, ane ¥ IeHb HOTO «IIpUIIECTs» Ha cyA cBiTy. B €Banrenii Bix IBana
5:25 Icyc roBoputh: «IcTHHHO, iICTUHHO TroBOpto Bam: Haaxomuts vac, — Oa, Bxke i
Tenep BiH, — KoJu momepii BuytoTh CuHa Boxoro roisoc, a BUYBIIM — OXKUBYTHY.
Hpyruii npuxin Cuna JIroacekoro, mo0 CyJIUTH KUBUX 1 MEPTBUX, € APYTOPSIAHOIO
temoro B €Banrenii Big IBana (mop. IB. 5:28 1 mami; 6:39,40,44,54 B mexax 6-ro
O3y, sIKUM MIr OyTH HamvcaHUU Mi3HINIE). Y CBOIM 1HABrypalliiiHIA NpoIaibHIN
IIPOMOBI, 3anucaniii B €Banremnii Bij IBana 14:15-24, Icyc nependauuB cBiii MaliOyTHIi
«mpuxig» a0 yuHiB y /Jlyci, sk ocobucrto, Tak 1 pazom 3 OTueM, y TOAHHY
micis Bockpecinns 122,

IBan He roBOpUTSH, 110 Icyc yBIMIIIOB Uepe3 ABepl, alle Mae HaMIp MOKa3aTH, 1110
Icyc 3naTHul OyTH NPUCYTHIM MEepel CBOIMH YUHSIMHU, KO 3aX04e: BIH MOXKE JIOCATTH
CBOIX YUYHIB y KO)KHOMY MiCIIi, i PaITOM OIMHUTHCS «IIOCEPET HUX» 133,

[lepie cnoBo, 3 sikuMm Icyc 3BepTaeThes 10 yUHIB, — 1€ oOaxaHHs: «Mup Bam».

Ie naii6iabIIe O1ar0, 3riAHO 31 CTAPO3aBITHOIO TPAJIUIIIEIO0, BIAMOBIA€ Kpacl 1 HOBHOTI

131 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 768.
132 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 566.
133 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1180.
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KUTTA, Japy, AKUWA BiANOBIga€e [BaHIBCbKOMY XPHUCTOJIOTIYHOMY YSIBJIEHHIO, 3T1IHO 3
AKUM Icyc € napyBallbHUKOM peani3oBaHOro kuttd. Te, mo BiH cka3zaB y cBoiil
MIPOIIAJIbHIN TPOMOBI, TeHep 3AIMCHUIIOCS: « Mup 3anuinar BaM, Miii MUp Jal0 BaM;
HE Tak, SK CBIT Ja€, Aal0 BaM Horo. Xad He TPHUBOXKHUTLCS CEpIle Baiie, 1 He
crpaxaetbes!» (IB. 14:27). MoxkHa HaBiTh CKa3aTd, IO TMIpoIMaJbHAa IPOMOBA
YUTAETHCS K MOCIOHUK AJist )KUTTS B Mupi (IB. 16:33). MoxkHa Takok mo0ayuTH, 110
MHUp 1 CTpax € aHToHiMaMu. Tak, y cuTyallii cTpaxy, B siKiil nmepeOyBaJin y4Hi, 1110
3aMKHYJUCS B c001, [cyc 3akinkae iX 3BUIBHUTHUCS BiJl I[HOTO TOYYTTS, TPUUIIIOBIIH J10
MUPY: TPUCBIMHUN TPUKMETHUK «MiiD» MIJIKPECIIOE AIbTEPHATUBHUI XapaKTep MUPY,
MPOMOHOBAaHOTO IcycoMm, MO BIJHOIIEHHIO 10 MUY, sKuUil nae cBIiT. Tpupaszose
MOBTOPEHHS I[LOT0 MOOakaHHA B 1[I PO3MOBIJII MOKA3ye, 10 BOHO € OCOOJUBUM
HacigkoM aii Bockpecnoro (Ie. 21:26) 134,

[IpomoBuBmIM 1i cioBa, Bin mokazaB im Cpoi pyku 1 6ik (IB. 20:20).
Hemonctpytoun 1i 3Haku CBoiM yuHsM, Icyc mparHyB nepenatu rauOuHy CBoei
mo00Bi 1 TpiyMd CBoel nepeMoru. Lleit xecT € aHamorom ciiB, siki BiH mpoMOBUB 110
HUX, KoJid BoHU Biaxoauwiu Biag Heoro. «lle A, e nskaitteck» (IB. 6:20). YV upomy
BUIAJIKY Icyc BiIKpHUBae cebe yUHSIM SIK BTUICHHS] HEIOXUTHOI JI00O0BI @K 10 CMEPTI.
Ile Oyno #oro BU3HAYANBHOI XApPAKTEPUCTHUKOI B TOM Yac, 1 1€ 3aJIMIIAETHCS
OCHOBHHM HOCTYJIATOM #HOro ocooucrocTi gonuni *°, Sk cBiguuts Is. 13:1: «Bubuna
HOro roauHa nepexoy 3 1poro cBity a0 OTIs, MOa0OUBIIN CBOIX, 1110 OyJIu B CBITI,
NoO0UB iX 10 KiHIA», Icyc MpojaeMOHCTpyBaB O€3MpElEeNeHTHY TOTOBHICTH 10
CaMOTIOKepPTBU 1 0€3yMOBHY JIF000B 10 CBOIX MOCIIIOBHUKIB. BiH 3poOuB Lie 3apaau
HHUX, BiJIIaBIIK CBOE KUTTS 1 3r0J0M 3HAMMIOBIIN HOro 3HOBY 3¢,

Oco0a, sKa 3apa3 KMBa, HACTIPaB/il € TIEIO CaMOIO JIOJMHOIO, SIKa MMOMEpJa Ha
xpecti. Takum uynHOM BiH gae iM miaTBEepKEHHS MPaBIUBOCTI CIIB MUpY, ski Bin
paHiIe MpOMOBUB JI0 HUX. SIKIIIO paHiIie eBpei O0sIuCS CMEPTI, IKa MOTJIa iM, FOAesIM,

OyTH 3amoiisiHa, TO Tenep BOHU PO3yMiIOTh, IO JKOJIHA 1CTOTA HE MOKE M030aBUTH 1X

134 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 769.
135 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 129.
136 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 814.



49

KUTTA, sike BiH iMm 3Bimae. BusiBisitoun o3Haku cBO€T cMepTi, Icyc BigkpuBae cede K
Aruens boxuit, Araens HOBo1 1 octatounoi [lacxu, sikuii OyB 3aK0JI€HUH 1 YUsl KPOB Y
110 HIY IXHHOTO BUXOAY OCTATOYHO 3BUIBHUTH iX BiJ cMepTi (Bux. 12:12 1 nami): «Tiel
HOY1 Tepeiy mo 3eMJiii €runeTchKii 1 yO’10 BCSKOTO MEPBEHIIS B 3eMJIl €CTUNETCHKIMH,
Bl JIIOJUHU J10 CKOTHHH, 1 HaJ yciIMU OOraMu €TrUrneTChbKUMHU BUHMHIO CYI; S —
Tocnomey 7.

3a crioBoM «mocuiiaroy ciiaye ais [B. 20:22, BupakeHa JiieciioBoM «emphysaoy,
10 O3HAYa€ «JIMyxaTu, nuxatuy». Lleil TepMiH, IKUH BUKOPUCTOBYETHCS TIIBKU TYT Y
HOBO3aBITHOMY KaHOHI, Harajaye ClieHy CTBOPEHHsI, 3T1IHO 3 IPeIbKot0 Bepcieto biomii
LXX, xonu omoBigau roBoputh npo Anama: «Ta BOAUXHYB oMy B HI3apl BiAAHMX
xuTTs» (byT. 2:7; Myn. 15:11; 1 Hap. 17:21). Leit onuc Takox MOB’sA3aHUMN 3
poponTBoM €3ekuinia mpo BcoxJ KicTku: «Tak roBoputs ['ocrions bor: I3 votuprox
BITPIB MpUIIU AYXYy, Ta ¥ MOAUXHU HA OIMX MOBOMBAHUX, 00 BOHU OXKUIIN»
(€3.37:9) 138,

Sk MoXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK 31 CTapO3aBITHOTO BXKHMBAHHSI, JIECIOBO
MOBTOPIOETHCSI B KOHTEKCTaX TBOPIHHS a00 HOBOTO TBOpIHHS. Jlisi AuXaHHS, sKa
Ha0yBa€ CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHSI 1 CIYXUTb JJIsi TPEACTaBICHHS 3allpOIICHHS
npuiinaTu Cearoro Jlyxa, 3BepHeHa /10 Mics MacXalbHOi CIIUIBHOTH, sika Oepe Ha cede
3aBaHHs Micii 1. 3B’ 430K Mixk OCBSYEHHAM i Micicro Bxke OyB BUpakeHHi B CBaHreii
Bin Moana. Tak, y BelMKii MOJIUTBI mocepeqHuiTBa Icyc roBoputh: «OCBATH iX Y
TBOIW ICTUHI: CJIOBO TBO€ — ICTHHA. SIK IOCJIaB €CH MEHE Y CBIT, TaK MOCJaB 1 4 iX y
cBIT. Bigaato cebe 3a HUX y ocBATy, 00 1 BOHU OyJin ocBsiueHi B ictuHL.» (IB. 17: 17-
19; mop. 10: 36) 140,

Kpim toro, gap Jyxa, Bi3yaji30BaHMil yepe3 110 TUXaHHSA, MOKHA 3PO3YMITH Y
Horo OaratorpaHHOMY 3HA4Y€HHI y CBITJIl I’SITU PEYEHb, MOCIIHUX Yy MPOIIAIbHIN
npomoBi (IB. 14:16-17.26; 15:26; 16:7-11.13-15), ne Icyc Bkasdye, siki ioro

HaWCYTTEBINI XapaKTePUCTUKU. SKIIO MOPIBHATH 111 CIOBA 31 CTIOBAMH CUHONTUYHUX

137 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 814.
138 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 771.

139 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 133.

140 Tam camo. C. 771.
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€Banreniii, To MOKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 10 TiaymadeHHs moao [yxa y IBana €
JIOCUTh KOHKPETHHUM 1 HabaraTo Ou1bIl nornubiaenum. [1o BiTHOIIEHHIO JO YYHIB BiH
Mae 3aBAaHHA: «OyTH 3 BaMu», «HABUATH», «IaM’ SiITaTW», «CBIAYUTH Mpo Icycay,
«MEPEKOHYBATH LI0JI0 TpiXay, «Cy1y 1 IPaBeAHOCTI, BECTU JO ICTHHHY, «CIOBIIIATH
npo 1po maitbytae» !, Tlocnasmm CeaToro Jlyxa Ha amocToJiB, € HE € 0COOIUBHIA
nap, JaHuu iM, 1 TUM OLIbIIIE HE OOpSI] MOCBSYEHHS B CIIYKIHHSI, @ TOB1JIOMJICHHSI BCIM
BIPYIOUMM SKUTTS TPOCIABICHOTO XPHUCTA, SIK 1€ MIATBEPIXKYETHCS B MEPIIOMY
nocnanHi [Bana: «I1{o mu nepeGyBaeMo B HbOMY, 1 BiH y HaC, MU Mi3HAEMO 3 TOTO, 1110
BiH 1aB Ham Bix Jlyxa ceoro» (I Is 4:13; 11s. 3:24) 142,

IB. 20:23 mounMHaeThCS 3 MO3UTUBHOTO TBEPIKEHHS: Y4YHSM JaHa Biaja
npoiatu rpixu. Lls Biaga BunauBae 3 Meciancbkoro nocianus Icyca, Arais boxoro,
akuid Oepe Ha cebe rpixu cBiTy (IB. 1:29). B Tiif mipi, B sikiii B Icyci crioBHSAThCS
OOITHUIII TPO KiHEIb Yacy, MPOIIEHHS TPIXiB TAKOX cTaHe peanbHicTio (€p. 31:34 po
HOBHUM 3aBIT: «5 60 mpollly iXHIO MPOBUHY, I'PiXa IXHROTO HE 3ralyBaTUMYy OLIbIIIE)).
VY4H1 MOXYTh CIOBIIIATH MPO 1€ MPOIIEHHS IPiXiB yCiM, XTO BipuTh B Icyca. Panni
Otui LlepkBu BBaXkalld XpEIIEHHSI MICIEM, JI€ AapY€eThCs 1€ MpolleHHs; 1Him Ot
IepkBu Ta Marictepiym — pajiie TaiHCTBOM NokasHHS. OJHAK, CIiJ] PO3yMITH, 1110
MUATAHHS PO 1IHCTUTYIIHHE MICIIE€ MPOILEHHS TPIXIB € OUIBII Mi3HIM 1 HE 3HAXOAUTh
Oesnocepenuboi BiAnoBial B TekcTi IB 20:23. «3aTpumyBatu» rpixu o3Hauyaao O
MPOCTO TOSICHUTH, IO JIFOJAWHA 1€ HE BOJOAIE BIpOO, siKa BeAe 10 IPOIICHHS
rpixis ',

IBan Haronomye Ha HeOe3mell HEBIPHOCTI cepen yuHIB. [1UIKy, Bxe
MPUIIEIJIEHY JI0 JI031, MOKHA B1/IP13aTH, SIKIIO BOHA HE NpUHOCUTH mioay (IB. 15:1-5),
1 Icyc mpocute OTus obepiratu yuHiB Bif Jiykasoro (IB. 17:15). BignoBigHo 1o wi€i

MNCPCIICKTUBHU, MOXHa HNPUIIYCTUTH, 1O IMOCCPCIAHHUITBO TIIPOMICHHA TAaKOX

141 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 771.
142 1 éon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1184.
143 Tam camo. C. 568.
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3IIACHIOETHCS, 3T1IHO 3 [BaHa, y BIpyroUiil COUIBHOTI. 3ayBa)KUMO, IO AKLIEHT Y TEKCTI
pOOHTECS He HA «Cy[i», a HA BCil TIOBHOTI CHIIM NPOILEHHS 44,

Cam ¢akT Toro, 110 €BaHreIuCT 3rajye npo Biaay HaJ rpixamu, CBIAYUTH PO
T€, 110 BOHA 3A1ICHIOBAJIacsd B MOr0 4acH; Ipo L€ TAKOXK SCHO CKAa3aHO B IMEPIIOMY
nocnanHi [BaHa, B ypuBky npo aieBictb MoautBH (1 IB. 5:16-17). BapTo 3ayBaxuTy,
olHaK, H1 B YerBeproMy €Banreinii, Hi B [locinanHi He iaeTbCs MPO CIyXKIHHSA, SIKI
noctynoBo chopmyBanucs B llepkBax. «YuHi» mnpencraBisitoTb B IBaHa BCix
MaifOyTHIX BIpyHOYHMX: CJOBa, sKi Icyc 3Beprae 10 HUX KOJEKTHUBHO, 3aBXKIU
CTOCYIOTBCS OCTaHHiX 4,

KO NOrISHYTH 3 €K3€reTHMYHOI TOYKH 30py, TO HE MOXKHa OOMEXyBaTH
MOCEPEIHUIITBO MpPOIIEHHA, ke Bockpecnauil noBipsie BIACHIN CHUIBHOTI, JUIIE
«OJIMHAMIISITEOM» Ta IXHIM HACTYITHUKAM, TUM OLIbIIIE, IO 1I€ CJIOBO Bipa3y X CIIIye
3a ciaoBoMm mpo gap Cearoro Jlyxa. HopmansHum sBumem Oyino Te, mo Oynu
BCTAHOBJICHI MpaBWja, BIAMNOBIIHO A0 MOTPeO® pOOOTH KOXKHOI CHUIBHOTH; BOHU
BCTAHOBJIIOBAJIMCS NTOCTYIIOBO: BJIaJia MPOILATH T'PIXH MPAKTUKYETHCS MO-PI3HOMY B
TOrOYACHUX XPHUCTUSHCHKUX IIEPKBAX, BIAMOBIAHO JO IXHBOI 1CTOpIi Ta iXHIX
0Cco0IMBOCTI CTpyKTYp '4°.

o cnipg aymaTd Opo L0 PI3HUIIO B CHOco0ax 31MCHEHHS LEPKOBHOTO
npomeHHs? Ha nymky ex3erera, Tekct IBana 20:23 3 yci€ro SICHICTIO 3aCBIIYYE, IO
CWJIa IPUMHPEHHs AiiicHo Oyna mepenaHa Icycom CBoiM OMmkHIM. Ajle B HbOMY
3aKJIaJICHO JIUIIE MPUHIMIT: HI KOHKPETHE 3IMCHEeHHS, H1 HOCIT i€l CHJIM HE BKa3aHi,
TOMY TEKCT HE Ja€ MpaBa CTBEPKYBaTH, L0 MpakTUKa Ti€i yu iHmoOI [lepkBu He
BianoBigae Cearomy [lucbmy. IBaHOBe onoBiaHHs Mpo siBJieHHS XKUBOTO 10 310paHux
YUHIB OKPECIIIOE HOBUW CTaH BIPYIOYMX y CBITI. 3aBJSIKU Aapy MUPY 1 CHIIKYBaHHIO
Jlyxa iXHsl COUIBHOTA € HOCIEM >KHUTTS JUJISl CBITY; 4epe3 Hel 3A1HCHIOEThCS MOCTIMHA

npucyTHicTs ['ocmona, skuii mepemir cpit 4.

144 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 108.

145 1 éon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1189.

146 Tam camo. P. 1190.

147 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1190.
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2.2.2. Ilosa Bockpecnoro amnocroiiaMm pazoMm 3 Tomoro (IB. 20:24-29)

VY IB. 20:24 po3noBigaeThcs npo nepiry 3yctpiu Icyca 3 yunsamu B nenb [lacxu.
Ha Toit wac Toma He OyB 3 yuHsamu. [IuTaHHs, YoMy Tak cTajocs, 3JA€ThCA, HE
BIIMIOBI/Ta€ TIEPCIIEKTUBI €BaHrenucTa. s HhOro 1€ MUTaHHS Mpo Pi3HI HOPMH BipH.
3 iM’ssm Tomu noB’s13aH1 ¥ 1HI1 npunyiueHds. Ha qymky JI. JleBinnepca, npi3BUCHKO
«Didimo» cnig 6yno 6 nmepekyiacTi CKOpILIe SIK «IBIMHUKY, HIXK «OJIU3HIOKY, 100 BOHO
HATAKaJI0 Ha MmojBiitHe o0auyus Tomu, K TaKOro, M0 HAJIEKUTH JI0 TPYIHU TUX, XTO
0auuB 1 yBIpYyBaB, 1, BOJIHOYAC, 10 TUX, XTO HE OAUYUTh 1 BCE X TaKH BIPUTh. 3BUYANHO,
1€ NPUMYIIEHHS 3aIUIIaeThCs rimoreTudHuM. [Ipi3Bucbko «Didimoy» nist TomMu Takox
3yctpivaetbes B IB. 11:16 1 21:2, 1, cxoxe, 03Ha4Ya€ MO3HAUYECHHS B KOJII YUHIB, a HE B
3B 513Ky 3 IICIIS ITACXANBHOIO CIILIBHOTOR 48,

Toma OyB ogHuM 13 JIBaHanusITHOX. «/[BaHaAATEY», IK MU Bke Oauuiu, B IB.
XpPUCTUSIHCbKAa TpoMaja Ha3UBAETHCS CIHAJIKOEMISIMU OOITHUIL, JaHUX [3painto
(JIx. 6:70). Sk onun 3 HUX, Toma OyB CBIJIKOM CILIEHH 3 XJII0aMH 1 3HaB MIPOMOBY PO
XJ110 KUTTA, B KM Icyc 3ampomnoHyBaB OTOTOXXHHUTH HOTro 3 KHUTTSIM 1 cmepTio (IB.
6:51-56 —ictu #oro Tino i muty ioro kpos) '¥°. Toma, AKkuii IPOIOBKYBAB 3aTULIIATHCS
3 Icycom, 3po3yMmiB 1 MNpUHHAB II€; TOMY BIH 3a0XOUyBaB CBOIiX CYIyTHHUKIB
npueaHatucs a0 Icyca B cmepti (IB. 11:16: «XoaiMo i MU 3 HUM, 11100 pa30M YMEPTH» ).
«OpHak BIH HE 3pO3yMIB 3HAUEHHS IIl€i cMepTi: XOoAIMO U MM 3 HUM, 1100 pasom
ymept» (IB. 14:5). Bin He po3yMiB, 1110 CMEPTh — 1€ HE KiHellb, a 3ycTpid 3 OTiem;
BiH He YSABIAB cO01 KMTTS micis cMepTi P,

«OnuH 13 JIBaHaausaThox» - 18 ¢paza BigHocuThes 10 KOau, konu Bnepie Oyino
orojoiieHo mpo oro 3pany (IB. 6:71: «A rosopuB BiH npo FOny, cuna Cumona
Ickapiora, — TO¥M 00, OAWMH 3 MABAHAAIATHOX, 1 MaB HOro 3paauTu»). Toma,
BIJIOKpEMJICHUN BiJ CHUIBHOTU (Mioro He OyJo 3 HHUMH, KOJU MpuUiiIoB Icyc),

nepedyBae B HeOe3neli 0yTu BTpaueHuM, 00 He Oepe ydacTi y CiibHOMY J0CB11. [BaH

148 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 569.
149 Tam camo. P. 570.
150 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 822.
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nani migkpecitoe, mo Toma He OyB MPUCYTHIN MPU OCHOBOIOJIOKHOMY aKTi HApo1y
Hosoro 3aBity; BiH He npuiinss Jlyxa, a pa3om 3 muM i micii ',

Kpim Toro, IBan migkpeciioe, 110 HEMae CpaBKHLOT MPUXMWILHOCTI A0 Icyca,
MOKW JIOJJMHA HE TOBIPUTH Yy MEPEMOTrY KHUTTS. TOMYy BOCKPECIHHS € HapiKHHUM
KaMeHeM XpHUCTUSIHChKOI Bipu. HixTo He BH3Hae m000B1 OTIis, TOKU HE TOBIPUTH Y
CIIPaBXKHICTh JKUTTS, ke BiH 3Bimae. 3 Ti€l )k MPUYUHU JIFOJMHA HABITh HE 3HAE, IO
O3Havae Moro TBopuni TiaH s JroauHu. CripaBxHiil 1ocsin Jlyxa, sskuil poOUThH Taxk,
o crpax 3uukae (I. 20:19), — ue gocsin HaitBuioro xutts (JIk. 17:3). Jloku icHye
CTpax CMepTi, 10TU He Oyae cBoboau niteil boxux, He Oyae MOXKIMBOCTI BUKOHATH
3anoBige Icyca moouty Tax, Sk Bin mo6us 12,

3BICTKY, sIKy MU 4yeMo B IB. 20:25, anpecaTom sikoi € Toma, BIANOB11a€ CUHTE3Y
MacxajabHOI0 JOCBIY, BIATBOPEHOTO TUM CAMHUM BUPA30M, SIKMIl BAKOPUCTOBYE Mapist
Marnanuna, konu crioBimae: «bauuna st ['ocnona» (Ie. 20:18), 1 cam onoBigay, Koiau
xoue omnucatu 3yctpiuy Bockpecnoro I'ocnoga 3 Bipytouoro rpomanoro (IB. 20:20).
HiecnoBo dicendi B immepdexti («elegony») miaxpecitoe Oe3nepepBHUN 1, OTXKeE,
HATIOJNIETIMBUI ACIeKT IIOBiIOMIICHHS HOBHHH TpYNOI yuHiB. Moro peakiis
CIUPAETHCS CaMe Ha JI€CIOBO horao, iK€ paHille CIYXUJIO iM JUIsl ONUCY 3yCTpidl 3
lNocioioM. «bauuTtu» 1715 Tpynu Mae iHIlIEe 3HAYEHHS, HIK TBEPXKEHHS, BUCIIOBJICHE
Tomoro, sIKUii HaroJsIrae Ha IbOMY, BUKOPUCTOBYIOUM TOM CaMUil TEpMIH. Y TOil yac,
K OaueHHs YUHIB CTOCY€EThCS OCBIYy, MOT0 Oa4eHHsI Ma€ 3HAYEHHS CIIOCTEPEKEHHS
Ta JOCIIJKEHHs. 3 MM K€ 3HAUYC€HHSIM BOHO IMOBTOPIOETHCS 1 B 3akul Icyca: «He
yBipyeTe, AKIIo He modauunte uynec Ta aus!» (IB. 4:48) 153,

3asiBa y4HS OpO Te€, L0 SKINO BiH HE MOKJIAJe PyKH B OOKU, TO HE BIPUTH,
napajieJibHa Tid camiil moBeAiHI, Ky 3acy/kye Icyc. Tak camMo 1 HaTOBI BUMarae:
«Sknif e 3HaK TBOPHUII TH, 1100 MU oOaumiK i yBipyBanu B Te6e? 1llo BunHuIm?»
(Is. 6:30). lii, siki y4eHb CTaBUTh SIK YMOBH JIJIsl BIpH, HATPUKJIIA], BKJIaJaHHS MaTbIs

Ha MICII€ [IBSIX1B 1 BIIBEJICHHS PYKHU B 01K, MATBEPIKYIOTh OTO IEPEBIPOYHUIN HAMIP.

151 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 823
152 Tam camo. P. 823.
153 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 773.
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Takum umHoM, Toma mpencTaBieHU SIK MEPCOHAX, SKUW Ma€e HaMIp CaMOCTIIHO
noOy1yBaTH CBii BIacHUN MapuipyT Bipu. Take >k CTaBJIEHHS MPOSBISIETHCA B MOTO
rOTOBHOCTI moMepTH 3a Icyca, BupaxkeHii B po3mnoBiii npo BockpecinHs Jlazaps (IB.
11:16). Taka moBeaiHka poOUTH HOTO CX0KUM Ha [leTpa, akuii mponoHye BiAaTH CBOE
xutTa 3a Icyca (Is. 13:37) 1% Ilo cyri, mamip ToMu monsrae B Tomy, mob6 MaTH
MOJXKJIUBICTh NEPEKOHATHUCS, IO TOM, XTO MPEACTABISAETHCA YUHSIM, € PO3IM SITOIO
JIOIMHOIO, SIKWM 3a3HaB CTPATH, PO IO CBIAYATh OTBOPU B MOr0 pyKax 1 MpOHU3aHI
I[BAXaMH TPyau. Xoda [BSIXH BIEpIIE 3radyloThcs B po3noBini Moana, y cueni mics
cmepri Icyca (IB. 19:34) ocHOBHA yBara nmpuainseThes Horo pauiy 6omi Tiza 1.
Axmo Toma He MaTuMe LIBOTO JOKa3y B CBOEMY PO3MNOPSKEHHI, BIH
3QIMIIATBCS Y CBOEMY HeBip’i. Jli€CIOBO «BIpUTHU» MOBTOPIOETHCA TYT 13
3alepevyeHHsIM 1 B a0COJIIOTHIN (DOpMI, HATAKAIOUM TaKUM YMHOM Ha MacXallbHy Bipy
(mop. IB 6,36). YueHb, TakKUM UYHMHOM, CTBEPIXKYE CBOE NPaBO OyTH OJEepKyBauem
o0’aBneHHss Bockpecioro, sk 1 Bcl iHm y4Hl. Takum YMHOM, WOrO MOCTATh
BUJIISIETHCSI CBOIM HETaTUBHUM MTPO(1JIeM B OCHOBHOMY 3 IBOX MPUYUH: YEpPeE3 TE, 110
BIH HE JOBIpS€ CIOBY Y4YHIB 1 Oa)kae BCTAHOBUTH HE3AMEPEUHUM XapakTep
«00’saBaenby 6. 3 immoro 6oky, HOro mpoxaHHsS Bija3epkalioe IoBediHKy Icyca,
KoM BiH paHile 3ycTpiyaBcs 3 yUHSIMHM 1 TOKa3yBaB iM CBOi pykH 1 O0ik. Toma € Tum,
XTO He Xo4e OyTH 06MaHyTHM. FIoro CyMHIB 10B’3aHUI He CTiIBKH 3 06’ IBICHHIMU
Bockpecioro sik Takumu, CKUTBKH 3 JOBIPOIO 10 MICHS MACXaJbHOI KEPUTMH, IO Ma€
(YHKIiI0 BUCBITJIEHHS IPOOIEMATUKH XPUCTHSAH APYTOro i HACTYIIHMX IIOKOIIHb .
[Tonii IB. 20:26 BigOyBarOThCS «I10 BICbMOX JHSX». JlocaiqHuKH BOAYatOTh y L1l
4acoBIi JJaTl alt03110 Ha XPUCTUSHCHKI 310paHHsS B pAHHBOMY XPUCTUSHCTBI B IEPIIUI
IeHb THXHS, Heauno. Lleil yac noOpe y3roJKyeTbest 3 MICLIEM, 1€ Y4HI 3HOBY OyiH
«310pani BcepeauHi». HaTsk Ha 3auymHEH1 JBepl TYT BXKE HE JyK€ 3pPO3yMUIMM.

MoxI1BO, HAETHCS PO YUHIB K MPO 3aMKHEHE KOJIO, OCKUIBKHU CTpax Mepe 10/1esiMu

154 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 140.

155 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 773.

156 Rasimus T. The Legacy of John: Second-Century Reception of the Fourth Gospel. Leiden : BRILL, 2009. P. 202.

157 Tam camo. P. 202.



55

OlnbIlIe HE 3rajy€eThbesl K MpUYMHA 3auMHeHux nBepeit. [1ogo po3BUTKY icTOPii, TO
BaXKIMBO, 10 ToMa Tenep NPUCYTHIiM pa3oM 3 IHIIMMH y4HSIMH %,

Icyc mpuxoauTh 3HOBY, «3a 3aUMHEHUMH JABEpUMay. BiH o/ipasy  3BepTa€ThCs
1o ToMu TUMU X CIOBaMH, 1[0 ¥ paHille, ajae He 3 IpOHIi YU CMIBYYTIMBOCTI, a 1100
MOKAa3aTH, 110 y CBOil JIIOOOB1 3HAE, YOTO XOTIB MOT0 yueHb. [[pOHUKHEHHS B CEPIIs €
XapakTepHOIo pucoro Icyca, mounHatouu 3 iforo 3ycrtpiui 3 Haranainom (IB. 1:7-51).
Haranain ckentuuHo ciipuiinss cioBa [Tununa mpo Te, 1o Icyc € ouikyBanum Meciero,
a MoTiM, BUSABUBIIY, 110 Icyc O611M3bKO 3HAE oro, BU3HaE Moro «cuHoM boxkum, apem
[3pains», 1 1me BU3HAHHS, BIANOBIAHO A0 Bipu [3painto, HaliBUIlEe B KOHTEKCTI
MOKJIMKAaHHS YYHIB, OPOJKYye BiANOBiAbL Icyca Haranainmy 1 cioBo, sike BKa3zye Ha
MaitoyTHe 1.

Takuit mapaneniaMm y CTpyKTypi HapaTUBIB € YACTOIO MPOLIEAYPOI0 B O10MIITHUX
nucanHsx. MoxiuBo, IBaH BuUKOpUCTaB HOro, o0 BiJOOpa3UTH TPAEKTOPIIO BiJ
nepiioi 3ycTpiui yuHiB 3 Icycom 3 Hazapery 10 octanHboi, Toma BipuTh Ha CIIOBO, 1110
Icyc mpomnonye 3aJ0BOJIBHUTH HOro mnotpely, aje 3ampourye Horo 10 3HA4YHO
OUIBIIOTO. 3BIACH 3aKIUK, AKUH ciinye nani: «llomail cronu TBIM manens 1 TsSHb Ha
MO1 pykH. | pyKy TBOIO MPOCTSTHHM 1 BKIaAM ii y 01k Miil. Ta ii He Oy1b HEBIpYIOUUH, —
a Bipyroumnii!» (Is. 20:27) 10,

Toma He mpucTae Ha 3amnpoineHHs ['ocniona, aje coBigye Bipy 3 OCOOJIUBOIO
rimbuHow: «['ocmoge Miit 1 bor wmiit»y. Tutyn «['ocnoab» BiANOBiTa€E TOMY, XTO
yBiitmos y Horo cnaBy (IBan 3ammmae iioro mms Bockpecnoro Icyca). Turyn «Bory,
3acTocoBaHui 10 Icyca, moBTOpro€e MmojBiHY 3raaky B mpoio3i (IB. 1:1-18), Takum
YUHOM CTaHOBJIISIYM BKJIIOUEHHSI, SIKE€ OXOILUTIOE Bce €BaHrenie Bij [BaHa 1 3B’s13ye loro

161 Toma pearye, xaxyun: «[ocmoas miii i bor wmiii!» Peakuis Tomu

B €JUHE IIIJIE
HACTUIBKH K €KCTpeMalibHa, SK 1 Horo HeBipa. «['ocroap» 1 « Yuutenby — 11e iMeHa, siki
Y4H1 BUKOPUCTOBYBaJH, 3BepTarounch A0 Icyca (IB. 13:13) a6o noznauatouu Noro (Is.

20:2,13,18,20,25). «['ocnonb» — me To#l, XxTO0 omuBae Horu yuHsM (IB. 13:14),

158 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 570.

159 L éon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1192.
160 Tam camo. P. 1192.

161 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 571.
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OTOJIOIIYE PO CBOIO CMEPTH 32 HUX, 1[0 € BUPAKEHHSIM HOro HAWBUIIOTO CIIYXKIHHS
(Is. 15:13). Hasusaroun Moro «TocmomoM Mmoim», Toma BH3Hae moGoB Icyca i
npuiiMae ii, BUCJIOBIIIOIOUM B TOM K€ Yac CBOKO IIIKOBUTY BijjaaHicTh. l[IpucrtaBka
«Miit», mapayenbHo JI0 Ti€i, aKy BUkopuctoBye Mapis Marganuna (IB. 20:13: «¥Y3suu
Moro ['ocnioga»), Bkazye Ha ii 61u3bKicTh 10 Hboro. 3BepHenHs «l ocrnoap» MoxHA
HAGIM3UTH JI0 3BEpTaHHA «Iap». HamonernusicTs y Bu3HauenHi Moro sk I'ocroza
nicnsa BockpecinHs Bka3zye Ha Te, 110 el TUTYI OpUIUCcyeThes [cycy ocobnuBo micis
Horo cmepri, komu Bin npoaeMoHcTpyBaB Ha XpecTi skicTh CBOTo rapcTsa o2,

Bupa3 Tomu: «miit ['ociofib» € BU3HAHHSM HAWBHUINOI JIOJICHKOI T1JHOCTI,
peamizoBaHoi B Icyci, 1 B ycTax y4Hs €KBIB&JICHTHHWA THUTYJY <«IIOJUHAY, SKHI
BUKOpUCTOBYBaB caM Icyc. Toma 6aunthk B Icyci moBHe 3A1iCHEHHSI OOKECTBEHHOIO
3ayMy II0J0 JIOACTBA i CIpUiiMae HOro K MpHMKIA Ul HACHigyBaHHs (63,

Yu Toma moBipuB uepe3 ciaoBo Icyca, un Tomy, 110 3MIT niepeBiputu GhakTu?
Tinpku 3akiatouHe BTpydaHHs Bockpeciioro Moxe JIOMOMOITH BiAMOBICTH Ha II€
nuTaHHA. [cyc ouiHIOE BIpy y4HsI Ha OCHOBI CyOOpAMHALT «BIPUTH» HAJl «OAUUTH».
Toma yBipyBaB, 00 mobOauuB. [lonepeaHsi ciieHa BUKOHYE (DYHKIIIIO BBEICHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 TEPMIHY «macariSmoy, 10 O3Haya€e «HaAUICHUN OjlaraMu, MOTYTHIH,
Oaratuii, maciauBuii, 6J1arOCIOBEHHUI», BCTAHOBIIOETHCS CTaH ICTUHHO BIPYHOYOTO.
Yepes BuciiB «beatitu dine» Icyc BCTaHOBIIOE MOPIBHAHHS MIX CTaBJIECHHAM ToMmHU 1
THX, XTO B MallOyTHBOMY, He Gadaun, yBipye ¢4,

SAkio cuHonTUYHI €BaHrenisa 4acTo nepeaaroTh clioBa Icyca, 30cepekeHi Ha
OnaxxeHcTBax, To UeTBepre €BaHresnie, HaBMaku, (PikCcye Juile ABa 3 HUX, MepIIe 3
SKUX 3BEPHEHE JI0 THX, XTO KUBE B IJIOIIMHI JIOT1KU CHIJILHOTH, MPEJICTABICHE KECTOM
ymuBanHs HIr (IB. 13:17). TepminanbHe po3TalryBaHHs HaJa€ Makapu3My CUIBLHOTO
e(deKTy, OKpEeCHIOYM ICTOPUYHUN cTartyc Bipyrouux. lle Ti, XxTO, HEe Maw4u
MOXJIMBOCTI TT00AUUTH a00 MEPEBIPUTH, BCE K MPUXOIATH JI0 BIPU Yy BOCKPECIOTO

Tocrioma '3,

162 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 827.
163 Tam camo. P. 827.

164 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 776.

165 Tam camo. P. 776.
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3B’S130K M1 Oa4eHHSIM 1 BIpOIO JAYy>KE€ YaCTO MOBTOPIOETHCS B I[bOMY PO3JILII.
Ha 3aBepuieHHs po3moBijai Ipo MOPOXKHINA rpid OMOBigay MPO YJIHOOJIEHOTO yUHS
Kaxe: «1 mobauus, 1 yBipyBan» (IB. 20:8), Toma, 3 iHmoro 6oky, kaxe: «Skio He
nobauy Ha MOro pykax 3HaKiB BiJ I[BSXIB 1 HE BKJIaJy CBOTO HaJbllsi y MicCIlE, /€
OyJu 1BSIXU, a U pyKH MO€T HE BKJIaAy B 01k Horo, — He moBipio!» (IB. 20:25), a mpo
Hboro Icyc ropoputs: «IlobauuB mMene, To i Bipyeur. lllacnusi Ti, siki, He OaUMBIIIH,
yBipyBanu!» !9, Xoua B UeTBepromy €Banrenii 38’30k Mik «0auuTh» i «BipUTH»
MOCTIHHO MPUCYTHIN IMIUTIIIUTHO, BIH MOBTOPIOETHCS B MONEPEIHROMY HapaTHUBI,
chopmyiiboBaHOMY BepOabHO JIMIIE HA TOYATKy PO3MOBHU IPO XJ10, KOJIM HATOBM
3anutye [cyca: « Akuii ke 3HaK TBOPHUIII TH, III0O MU MOOAYMITN U yBIpyBasid B TeOE?»
(I 6:30). Ha e Bin BinmoBinae: «Ta s ckazaB OyB Bam: Bu i Oaunnu MeHe, a He
BipyeTe» (IB 6:36). IcHye cuMeTpuyHUM 3B’ 30K MIXK CTaTyCOM BIpH YJIIOOJIEHOIO
Y4HS 1 CTaTycOM BIpOCHOBIJaHHA. bo Xo4a Mpo mepmux CcKa3zaHo, 110 BOHU HE
0ayath, a mpo APYrux - mo OayaTh, B 000X BHUMAJKaX BOHH MNPUXOAATH JO
nacxajiabHOi Bipu 0€3 mepeBipkH, 3a BiACYTHOCTI ¢i3uuHoi mocrtati Icyca. Sxmio,
KpiM TOTO, MOPIBHATU YJIIOOJIEHOTO Y4Hs, KM OauuTh 1 BIpUTh, 1 ToMa, KUl
BIpUTH MICJISA TOTO, K M0OAYMB, TO MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO 111 IBA CTABJICHHS
n0 OaueHHs HAJA3BUYAWHO BIAPIZHAIOTHCS: NEPIIUM TMEepCcOoHa)X OauuTh JIHIIE
MOJOTHUINE 1 IJIAIAHUIO, TOAl SIK JPYrUid Mae HaMmip MEpPEeBIpUTH CTaH Tina
Bockpecioro '¢7.

TakuMm 4MHOM, YMTa4y MOKJIMKAHUN BIIUYTH, 1110 BIH € OJIEPKYyBaueM BipH, KE
MIPUXOJUTH 10 HHOTO HE 3aBASKH OYEBUIHHUM J0Ka3aM 1 He3allepeuHid mepeBipiil. Y
IIbOMY CEHCI 17IeaTbHOI0 MOJIEIUTIO JIJIsl BIPYIOUOT JIFOAUHU € 00pa3 yiro0JIeHOro yuHs,
SAKUWA TMPUXOJUTH JI0 BIpU Yepe3 Te, 110 No0auuB HE Te, 0 XOTiB mobauntu Toma, a

nepexyciM uepes cBoi crocyHku 3 Icycom '8,

166 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 267.

167 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 776.

168 Tam camo. P. 776.
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2.3. [Ilepuie 3akinueHHs1 €Banrenii Big IBana B IB. 20:30-31

€Banrerie Bin Moana movanocs 3 TOro, 1o OMOBIa¥ MOBYAB YHTAYa, KM OyB
Icyc 1 mo Bin 3po6uB (1:1-18). Po3noBigs npo xkutts Icyca 3roqom po3BuHyIa 1€
BUCHHSI, aJie B MepIily uepry BoHa OyJia 3ailikaBjieHa B TOMY, 11100 PO3MOBICTH YATAUEB1
npo Te, kuMm OyB Icyc 1 sik BiH BUKOHaB cBOI0 Micito. Konu Icyc momupae Ha xpecri,
OTOBIJJa4 3HOBY IE€pPEPUBAE PO3MOBib, 00 3BEPHYTUCA 0€3MOCEPEAHBO 10 YUTaya.
Xoya mposor OyB NPUCBIYEHUH CKJIAJHOMY BYEHHIO, PO3KYTICTb 1 BTPYyYaHHS
OIIOBiZaua B PO3HOBiIbL IPO CTPACTI POOUTH HOro Hamipu 3po3ymMinumu ¢,

['onmoBHOIO MeTOrO aBTOpa € Bipa unutada (IB. 19:35). Ila Tema moBepTaeThCs,
KOJIY OTOBi]a4 BIAHOBIIIOE CBOE MPsIME 3BEPHEHHS 10 YUTAUiB, 11100 JOBECTU KHUTY JI0
3aBepIICHHS. XPUCTUSIHAM, SIK1 HE OauuIn, ajie yBIpyBalli, CKa3aHo, IO 1Sl PO3MOBiIb
PO KUTTSH, CMEPTh 1 BOocKpeciHHa Icyca Oyna mamucana s mux (I, 20:30-31) 170,
Icyc, mporomnomenuit y npono3si, kuB, OyB CTpauy€HUM 1 BOCKPEC MPOTATOM YCiel
icTopii. AJle 111 PO3MOBIIb 3aJUIINAIACS IS TOro, 100 yuTaydl €BaHremiss MOTIH
po3BuBatucs y cBoii Bipi. lle He mpocTo cmoraj mpo MUHYJE, a MPOTOJOIICHHS,
3BEpHEHE J10 choroaeHHs. [lepurl yuHi Oynu NOKIMKaHI BUMTH 3a MEX1 CBOTrO HEBIP s,
4yepes3 4acTKOBY BIpy 10 cripaBxkHboi Bipu (IB. 20:1-29). €Banrenie Oyno HanucaHe st
TOro, MO0 YUTavi-XpUCTUSIHY, SIKI BipsITh, HE 0ayayu, MOTJIM TaK CaMO 3pOCTaTH y
cBoiit Bipi B Icyca (Is. 20:30-31) 171,

Ocranne cnoBo Icyca Bigkpuio oyl Ha MalOyTHE Bipyroudoi rpoMajau; Temep
€BaHrenucT HaraJye Ham, 110 Horo KHura OyJia HamucaHa Jyisl TOro, o0 BIpYIOUH Yy
€Banrenis, MaTu xkuTTs B Moro im’s. Leil TeKCT € KIrro4eM 10 TIIyMayeHHs YeTBepTOro
€Banrenis — BiH IUBY€ CBOEIO CMIJIMBICTIO: META aBTOpa BIANOBIAae MeTi camoro bora,

gk Icyc BimkpuB i HukoguMoBi: «1100 KOXEH, XTO BIPYE Y HBOTO, XKUB >KUTTSIM

Biuaum» (IB. 3:15). Ilucanns Moana, 3acHOBaHE Ha ICTOPUYHIM PETPOCIIEKTHUBI, €

169 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 523.
170 Tam camo. P. 523.
171 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 523.
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MOCEPETHUKOM MK TUMH, XTO OaUMB, 1 TUMU, XTO yBIpY€, HE OAUUBIIIN; BOHO MIEpeae
HaWBaXJIUBIIIE JIJI CHIOTJISIAHHS 1 TPUHHATTA TaeMHuIll CuHa 172,

Yu € TyT «BUCHOBOK» €BaHrenis? Tak, OCKUIbKK aBTOp JEKJIApy€e CEHC CBOTO
MUCAHHS; Hl, OCKIJIBKY II€ MUCAaHHS He 3aBepiieHe. HacmpaBai €BaHTeNbChKUN TEKCT
MPOOBXKYEThCS 21 pO3a1TIOM, SIKUW € HEB1J €MHOIO YaCTUHOIO TBOPY 1 SIKHM, Y CBOIO
Yepry, 3aKiHUY€ThCS 1€ OJJHUM BHUCHOBKOM, II0 MIATBEPIXKY€E aBTOPChKE MOCIaHHS
(Is. 21:24-25). 11106 MOSICHUTH HASIBHICTh JBOX BHCHOBKIB, JEXTO MOCUIIAETHCS HA
JiTepaTypHy NPaKTUKY MoJBiiiHe 3aBepiieHHs (IB. 5:13); iHmi kBamiikyrOTh BIpIIi K
«mepmnii BUCHOBOK». HacmpaBai x aBa ¢iHabHI PO3AyMHU BIANOBIIAIOTH OJUH
onHomy: y IB. 20:30-31 eBaHrenucT BKa3ye Ha KpUTEPIi, IKUM BIH KEpyBaBCS MpHU
HaIMKUCaHH1 TBOPY, 1 HAa 3MICT BipH, AKOIO BIH HUBE; Y JIPyTOMY - Ha CHUIBHOTY, SIKa €
rapaHToOM ICTUHHOCTI Horo cpizourBa. OOuJiBa ypUBKHM HAIMOJATAIOTh HA JIECIOBI
«THUCaTW», MOKA3yloud TUM CaMUM BaXKJIMBICTh, SIKy HaJaBajo cepefoBulle IBaHa
Borocnosa kHM3i, B sKiii 6yna 3adikcosana fioro Tpaaumis npo Icyca 7>,

bescymuiBHo, 110 IB. 20:30-31 crocyroThes He nute 20-ro po3aity, aake BOHU
BIIMOBIAAIOTH, MICHS MO Yacy, TEKCTY, KWW 3aBEpIIye PO3IMOBiIb MPO CYCHUIbHE
KUTTA: «I xoua Bin unHUB GaraTo 3HaMeHb NIEpe] HUMU, BOHU He noBipuiid B Heoro»
(Is. 12:37). Icyc BUuMHUB y IpUCYTHOCTI nepe] yuHamMu CBoiMH OaraTo 3HaKiB. .. 1100
Bu yBipyBamu (IB. 20:30 i gami) 74,

3riano [B. 20:30, Icyc TBopuB GaraTo 1HIIUX «3HAMEHbY, MPO SIKI HE HAMUCAHO
B i kHU31. [losiBa MOHATTA «3HAK» TYT BUKJIMKAE 3AMBYBaHHs. BocTaHHe BOHO
BkuBasiocs B IB 12,37 B nmapasienbHOMY TEKCTi: Xo4a Icyc 1 BUMHHMB 0araTto «3HaMEHb)
cepen eBpeiB, BoHU He noBipwin B Heoro. IB 20:30 roBopuTh mpo «3HaKm», ki Icyc
TBOPHB cepe]l y4HiB, i 3aKuKac ix mosiputu B Heoro 7.

VY mepuiomy BUCHOBKY €BaHrenisi aBTOp, 3asBISAIOYM, 110 MOMY BiAOMO PO
Oarato 3HameHb, ski Icyc 3miCHMB mepen Yy4YHsIMU, 3asBisie NMPO CBIA BUOIp,

TIOBIIOMJISIFOUH JIMIIE TIPO JIeSIK1 3 HUX, SK1 BIH BU3HA4Ya€ CI0BOM «010:1is» (biblion).

172 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 524.

173 Tam camo. P. 524.

174 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 525.
175 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 573.
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Lleit ocTaHH1l TEpMIH, IKUH MOBTOPIOETHCS y APYroMy BHUCHOBKY (IB 21:25), xoua i €
3MEHITyBaJbHOIO (Gopmoro cinoBa biblos, HacnpaBai o3Hadae «kHuray (JIk 4:17),
«mampuer», «akm», «aokymeH™ (Mt 19:7); TyT Bhepiiie B KAHOHIYHUX TEKCTax BiH
BU3Hauae nucbMmoBui TBip (€3. 10:7; Bux 24:7). lle odiuilinuii 1 aBTOpUTETHUIN
MaTepial, SKMI MOKHA IIOPIBHATH 3 CyBOEM 3aKOHY 200 JJOKYMEHTOM 3a1oBiTy 1 7°,

Jns eBanrenucra xkutTsa Icyca o3Hauae Hacammepen HaOip (akriB, sKi BiH
Ha3MBa€ 3HaMEHHSIMHU, uepes sK1 Icyc sBuB cBoro cnapy (IB. 2:11), cBoro BipHy 1H000B
70 JI0JICTBA. ABTOp 3poOMB BHOIpKY; JTOCBiA y4HIB OyB Ha0arato MIMPIIKAM, HIXK
noBiIOMIII€Thes B €Banredii. Icyc ctBopuB rpymy cBikiB. OJIHaK 1€ TOW CaMHii, XTO
6aunB Moro cBimuenns 6ixsa mignixoxsa xpecra (IB. 19:35); came HMoro mmcsMo 6yio
CBITUEHHSM, ske Bin 3amummB micins cebe. Lle Oyae miaTBepAXeHO B JApYTii
saxnrouHiil anoranii (Is. 21:24) 177,

OpHak, SIK NOSICHUTH BEJIMKY TEKCTOBY JIMCTaHLIIO MK «3Hakamu» IB. 2-12 1
MOsIBOIO «3HaKkiB» B IB. 20:30?

Ha nymky P. bynsTmana (sikuii ciigye 3a A. @ope) Ta ioro mkound, IB. 20:30 €
OpUTIHAJIBHUM BHUCHOBKOM 3 INependadyyBaHOTO HHMMH «Kepeia 3HameHby». Lle
JDKEpeIo, 3TiTHO 3 SKUM JII0JIMHA MPUXOAUTh 10 Bipu B Icyca came uepe3 ioro
«3HaKW», K1 OynM moOadeHl 1 MPaBWIbHO BHUTIyMadeHi. €BaHIEIUCT CKENTUYHO
MOCTaBUBCA O JO TaKOro OOrocjoB’s 1 BUMPABUB OM HOro OOTOCIOB’SIM BIpU CBOIM
CJIOBOM. SIKIIO MPUHHATH L0 MOJIENb, TO 3AJIMIIAETHCSA MPOOIEMa, SIK €BAHTEIUCT MIT
MPUNTHU 10 BUCHOBKY, KWW HE BIAMOBIJA€ oro BiacHii aymii. [I{o0 yHuKHYTH i€l
npo6emu, Oyiu pi3Hi mponosumii 78,

Jns T'anca-Kpictiana Kammiepa came 3’siBlieHHsT Bockpecioro Icyca € tumu
«3HaKaMmy», po ki roBoputs IBan B IB. 20:30 1 nani. ['inOept Ban bemns cumnaruzye
i mpomo3ullii, ajge XOTiB O, 00 mepiIi 3HAKKM TakoX Oynu BkItOuYeHi. Tomac
CbOMIHI TakOX OauuTh 1€ TAKUM YMHOM. TOMYy B HalllOMy YpHUBKY Oa)KaHUM €

pO3yMiHHS «3HaKiB» Icyca, sike He 0OMeXyeThbCsl ciMoma «3Hakamu» 3 IB. 2-11, ane

176 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 777.
177 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 830.
178 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 573.
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TaKOX BKJIIOYA€E B ce0e MOJi0 cMepTi, BOCKpeciHHA 1 00’ saBneHHs Icyca nicns [lacxu.
«3HaKW» Temnep 3amucaHi B «KHU31», sIKa CTOITh sk cBiqueHHs Icyca (IB. 5:39) mopyu 3
IMucannsamu [3painro, He cTarouM iX 9acTUHOIO 72,

VY IB. 20:31 — ycHe cBigueHHs [BaHaqUATHOX: «A 1ii — cnHcaHo, 100 yBipyBaau
BHU, 110 Icyc — Xpucroc, Cun boxuit, a BipyBaBIIH, — 1100 MaJIH KUTTS B HOTO 1M’ 5.
[lepexmanadi cnepevaroThbCs PO TE, K B OPUTIHAIL OYyJI0 HAMMKUCAHO CJIIOBO «BIPUTH»:
TIGTEVNTE UM TIGTELONTE. Y NEPIIOMY BHUMAAKYy B TEKCTI OyB OHM NPHUCYTHIM
TenepimHiii 9ac i 03Ha4aB 61: «1106 BH IPOJOBKYBaIK Biputuy» %0, SIkio B nepmomy
BUMAJKY (YHKIIO KHATM MOKHa Oyn0 O BU3HAUUTU SIK NMPOOYIKEHHsS B yuTadya
NEepIIOi TPUXUIBHOCTI 10 BIpH, TO B JPYIrOMY BUIIAJIKy BOHA HoJisArana O y 103piBaHHI
JIOCBITYy BipH, sIKUHM Bxke BiOyBaeThcs. OHAK CIiJl 3a3HAYUTH, 1110 BUOIp MOXe OyTu
3po0JieHU TUTBKU B CBITJII CEHCY BChOTO €BaHTEIbLCHKOTO TBOPY. SKINO i€ crpaBi
TBIp «IEPEUUTYBAHHS» CUHONTHUYHUX €BaHredid abo TEKCTIB, IO BIJOOPaKarOTh
OUIBII paHHI peAakiiii, TO MOXKHAa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3asBJIEHA METa ILbOTO
€Banreniss moJysirae B TOMY, 100 BIPYHOYl 3aBEPIIMJIA CBOIO TOJOPOX BIpH
(Tenepimmniii ymoBHUIA crioci6) '8,

Sxum € 3micT BipH, A0 sIKOi xoue mpuBectu €Banremnie Bij [Bana? Ha nymky JI.
A. Kapcona, BoHa nojsirae B Tomy, 1o Mecieto 1 Cunom boxum € Icyc. Cepen ycix
MPETEH/ICHTIB Ha MECIaHChKY 1 OOKECTBEHHY TiIHICTb, Icyc — €aMHa JtOMHA, KA
3aciIyroBye Ha 1eu tutyia. MoBHuit apryment Kapconca, 3riiHO 3 IKUM BiJICYTHICTh
apTUKJIA BKa3zyBajla O HAa MPUCYJOK, 3BUYAITHO, HE MOAUISETHCS OUIBIIICTIO aBTOPIB,
aJKe BJIACHI IMEHA 4acTO BXKUBAIOThCA 0€3 apTUKJIA, O0€3 HACTIKIB JJIsSl IHTepIpeTallii.

Tomy 3py4HO BBaxkaTu MeToro €BaHrenis Bia [BaHa, 3aranom, 1 HOro po3moBifi
PO BOCKPECIHHS, 30KpeMa, Bipy B Te, 110 Icyc € Meciero/Xpucrom, y ToMy CEeHCl, B
SKOMY BOHA PO3BHBAETHCS BIPOAOBXK ycboro €Banrenis Bij [Bana. lle Bu3Hanus Bipu

B)Ke OyJI0 OKpeclieHe B ciioBax MapTu HanmpuKiHII ii aianory 3 Icycom micns cMmepri 1i

179 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 573.
130 Tam camo. P. 574.
181 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 779.
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Opara Jlazaps: «Tak, ['ociogu, — kaxe oMy, — Bipyto, 1o Xpucrtoc ecu, boxuit Cun,

AKui rpage y cBiT nei» (Is. 11:27) 182,

2.4. [Tlossu Icyca B I'anuuei B IB. 21:1-25

V¥ IB. 20:30-31 eBaHTenuCT YTOUHIOE METY, IS SIKO1 OyJia HalMcaHa oro KHUra.
TuM He MeHILI, pO3MOBIb MPOIOBKYETHCS: )KUBHI [ 0CIIOIb 3HOBY 3’ ABIISIETHCS YUHSIM,
ane Bxe He B €pycanumi, a B ['anunei. ¥ nboMy TEKCTI MU 3HOBY 3HaXOAMMO 3BUYHI
Tpu BuMipHu: iHimiaTusa Icyca (IB. 21:4-6), Buznanns cigkamu (IB. 21:7-13), nopyuena
micisa (IB. 21:15-23). OnoBigau Bu3Havae 11e 00’ sABIeHHS K «TpeTe» (IB. 21:14), ane
OyJi0 0 HENOTiYHO poOuTH rMaBy 21 XpOHOJOTIYHUM MOPOJOBXKEHHsIM riaBu 20. 3
1HIoro OOKy, Ha BIIMIHY BiJ HONEpEIHIX 3yCTpiuei, L MO HE JAaTOBaHA; CIOBO
Icyca — «lacnouBi Ti, AKi, HE OauMBIIM, yBIpyBaiau!» — IOCTABWIO KpAaIKy B
nacxajbHii 1CTOpIi — MOKJIAN0 Kpail macxalbHUM OO’ SBICHHSM, PO K1 MOBIIOMIISIE
Ian 33, Kpim TOro, siK Tak crajocs, 10 y4Hi HE Biapasy BHi3HaIu locrona, BUIJIAN
SIKOTO paHillle CIIOBHIOBAB iX PaaiCTIO?

21 rnaBy Bing IBaHa mnpuilHATO BBaXaTw JoJaTKOM A0 €BaHrenis, II0
3aBepiryetbest 20-m po3aiiom. He MoxHa 3amepeuyBaTu, 10 KiHEIb MOMEPEIHbOTO
PO3/LLy € BUCHOBKOM, aJIe MOKHA 33JIaTUCS TUTAaHHSM, UM 11€ BUCHOBOK BChOT'O TBOPY,
4y iforo yactunu. [logi6Ho 10 Toro, sik ipoior (IB. 1:1-18) yTBOproe okpemy 4acTuHY,
sKa Tepeaye po3noBili mpo noAii, moB’si3ani 3 Icycom (IB. 1:19 1 gani), Tak 1 B KiHIII
po3moBigi npo Moro misuIpHICTb 3’sBISE€THCS LIe OOHA YacTHHA — 21 riaBa, B sKiif
Ginblre He MOBimOMIAEThCS PO MOro sKMTTS, cMepTh a00 BOCKPECIiHHS, ajne B AKiif
TOJIOBHOIO J1HOBOI0 0OCOOOK0 € TIpyla Y4HIB, 3aWHATUX MASUIBHICTIO, 1 B SIKIM

ONHUCYIOTHCA iXHi CTOCYHKH 3 Icycom mig wac pobotm '8,

132 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 574.
183 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1209.
134 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 835.
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[ rmaBa noB’si3aHa 3 MONEPEIHBOIO €BAHTEIBCHKOIO PO3IMOBIJIIO TaK CaMo, K
Jii AnocTosiB npoAoBXytoTh €Banrenie Bix Jlyku, xoua ii 00CAT 3HAYHO MEHIIMI.
€BaHTENNCT, MiCJs TOro, K Icyc nmonepeaHbo nocias yuHiB Ha micito (20, 21-23; nop.
Atn, 8), mpeacTaBisie MapagurMaibHUM €mi30] Micii, 100 mokas3aTH, SKi yMOBHU
IPMHOCATH ILTiJ i Ky poJb Bifirpae B Hiit Icyc %,

3B 5130k Mixk 20 1 21 po3ainaMu moiOHUI A0 TOTO, SIKUI ICHYBaB MiXK HEPIIOO
1 Ipyroro yacTuHaMu po3MoBU mpo Beuepro. Ilepia (po3ainu 13-14) Oyna npucBsiueHa
BHYTPIIIHbOMY KUTTIO TpoMaau, apyra (po3aunu 15-16) — i mpucyTHOCTI Ta Micii y
CBITI, HAMOJIATal0YM Ha 000B’ 3Ky MPUHOCHUTH IUIIA 1 MOSCHIOIOUH i CTOCYHKH 3 LIUM
BOPOXHUM CBITOM. AHanoriu”o, 20-ii po3ain mpexactarisie Icyca, Bockpecioro 3
MEPTBHX, EHTP BHYTPIIIHBOTO KUTTA CIUIBHOTH 1 TOUKY BIIUTIKY Micii; 21-i po3ain —
Icyca, npucyTHbOr0 B Hii. 3BiJICH BUILUIMBAE, [0 MOBA /i€ MPO IUI11, 1 3HOBY BUHHKAE
TeMa BOPOXKOCTI CBITY (cMepTh, orojoimieHa IleTpy) 1 HEOOXiTHOCTI CliayBaHHS
(21:18-19) 86,

Crpykrypy IB. 21 MOXHa BUSHAUUTH 3 TOUKU 30pYy HapaTUBHOTO aHamizy. [leprri
YOTUPHAALATH BIPIIIB PO3MOBIIAIOTh MPO TPETIO MOABY Icyca CBOIM YYHSM MicCiis
BOCKpECIHHA. Y IIEHTp1 yBaru — ClieHa 4yJIeCHOT0 yJIOBY puOu. 3a HEw Ciaye Aianor
Icyca 3 Ilerpom. Cniouatky Icyc Tpuui 3anutye Iletpa npo Horo ir0060B 10 HHOTO, Ha
o Iletpo Tpuui Bignosigae (IB. 21:15-17). am cninyrots ciosa Icyca, skumu Bin
npopokye I[letpy gomto, a B KiHIli 3aknukae Woro it 3a Hum (IB. 21:18 1 mami). Ha
3anutaHHg [leTpa npo Te, 110 Mae cTaTucs 3 ya00JeHUM yuHeM, [cyc He BIANOBIAE,
ane 3HoBy 3aknukae Ilerpa #tm 3a Hum (IB. 21:20-22). OmoBimau oxapazy x
iHTeprpetye ciosa Icyca, 3BepHeni 10 IleTpa, TakuM 4YUHOM, 00 3aXUCTUTH 1X BIJ
HernpaBwibHOTO po3yMiHHs (IB. 21:23). V IB. 21:24 onoBifga4 0TOTOXKHIOE yJIHO0JIEHOTO
Y4HSI 3 aBTOPOM MONEPETHHOT0 €BaHTeN1s, IEPII HI’K 3aBEPIINTH CBiMl TBip y IB. 21:25,

AHAJIOTIYHO [0 MEPIIOro BUCHOBKY KHUIH IBana B 20:30 i mami %7,

135 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 835.
136 Tam camo. P. 836.
137 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 586.
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2.4.1. TlosBa Icyca cimoM 1 oBnst pu6 B IB. 21:1-14

Mix TUM, 110 PO3MOBIIAE€THCS B TONEPEAHROMY PO3/LIL, 1 TUM, IO B110YBAETHCS
Jani, € HeBU3HAUeHUM npoMixkok yacy. [ToBigomisieThest mpo HOBE 00’ siBNieHHs Icyca
YUHSIM, K1 Tepe0yBatoTh o013y TuBepiaacbkoro o3epa. 3rajika mpo MOpE Y 03€PO
BIICHIIa€ 10 emi30Ay 3 xji0amu, kUi BiOyBaBcs B TOMY K Micii. OIHaK 03epo
imeHTuikyeThes K ranuiercbke, 3 TuBepiaau, MoABIMHA Ha3Ba, OJIHA 3 SIKUX MAae€
10/IeiChKe MOXOPKEHHSI, a 1HIlIa — SI3UYHUIbKe 3BydanHs (TuBepiana nonenaBHa Oyna
cronuiiero ['aninei 1 Oyna modynoBana Ha yecTh imnepaTopa Tubepis). [lpurniayroun
B LIbOMY €Mi30A1 1oJelchKy aeHomiHanio (['aminmelicbke Mope), IB. momimiae ii B
KOHTEKCT A3UYHUIIEKOTO HACETIEHHS 18,

Enizon, npo sxuii mijge MoBa, MICTUTh BUCHHS, IKE€ CTOCYETHCS BCI€l CIIBHOTH
Icyca (JIk. 21:14). IBan nonae yTo4YHEHHS: «...1 BIH 00 IBUB ce0e TakuM YuHOM». [{um
BIH BKa3ye Ha Te, IO HACTynHE OO0 SBJIEHHS Mae OCOOJIMBI XapaKTEPUCTUKHU B
MOPIBHSIHHI 3 ABOMa momnepeaniMu. Hacnpapni, Miciie iHIIE 1, SIK MOCTYMOBO CTaHE
3p03yM1J10, BOHO B1JIOYBaTUMETHCS HE 3@ 3aYMHEHUMH JIBEpUMA, a MPOCTO Heba, KOJIH
y4Hi OyIyTh 3aliMaTHCS CBOIMU CITpaBamMu 2.

Yacosuii BUpa3: Mmicisi IEBHOTO Yacy, BKa3ye Ha MPUBL, 3a IKOT0 BiA0OYBatOThCS
HacTynHi aBa emizoau (IB. 21:2-23). 3 inmoro 00Ky, BiH WJie mapaneibHO 3 TUM, 110
Icyc oronocus Ilerposi nig yac Beuepi IB. 13:7: «Te, mio s poOmto, TH M IO TOPY HE
Bijaemnr; 3po3ymiem notim». Came B 1pomy emizoni Ilerpo 3posymie 1 mpuiime
ciyxiHHA Icyca ax 1o cmepri 1 Oyae 3anpomenuit ciingyBaty 3a Hum (IB. 13:36; IB.
21:19-22) 19,

Ctunb, axkuii no3Bojisie 00’ siBUTH Bockpecioro, MokHa 3HaWTH B 310paHiil
cninbHOTI (IB. 20:19). Skiio panimie mpucyTHIX Ha 3ycTpiul 3 IcycoM y3arajibHEHO
Ha3MBaJIM YYHSIMH, TO TENEp HABEAECHO CIHUCOK 13 ceMH iMmeH. Lle uucio, xou 1 He

3rafly€ThCs IPAMO, ajle MOYKE MaTH [EBHE CUMBOJIIYHE 3HAYeHHs 1,

138 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 840.
139 Tam camo. P. 840.

190 Ridderbos H. N. The Gospel of John: a Theological Commentary. Eerdmans, 1997. P. 321.

191 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 788.
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[Topsimox mnepepaxyBaHHs BHUJA€Tbcs Tpaauuiiaum. I[lepumit y chucky,
inenTudikoBanuit yepe3 nojpiiine iM’ss — Cumon Ilerpo. Hpyruii — Toma (I. 11:16;
14:5; 20:24, 26, 27, 28), Takox mo3HaueHU TyT npizBucbkom bimsuiok (IB. 11:16;
20:24) - yuyens, sikuit mijg yac 3ycTpiui 3 Bockpecnum Oepe Ha cebe pob HEBIPYIOUOTO
1 IPUXOJIUTH JI0 TACXaIbHOI BipU JIUIIIE Yepe3 JOTiKy oka3iB. Tperiit Hatanain, onun
3 TEepHIMX YYHIB, KWW BIATYKHYBCS Ha 3akiuk Icyca, mpeacrtaBise mnocTaTh
MpaBeIHOTO I0Jies], BIAKPUTOro Ha 0O0’siBIeHHs bora, SKuil JOTpUMYETHCS
XPUCTHAHCBKOTO BipoBueHHs 2. Jlami #iayTe nBa Opatu, SIkiB Ta IBam, siki, Ak i B
CUHONTHYHIA Tpajguuii, 3ragyroTbCsi y 3B’SI3KYy 3 iXHIM OaTbkoM 3eBeneeMm. Takox
JOIAIOThCS JIBA Y4YHI, SIKI 3aJMIIAIOThCS aHOHIMHUMH. XapaKTepHOI OCOOIMBICTIO
€BaHTeIbCHKOI OMoBil Bix Moana € BUKOPHUCTAHHS HEBIJJOMUX MOCTATEH, SIK y CIIEH1
nokyukanHs (IB. 1:37-40) abo konu Icyc cTroith nepen nepBocpsmenrukoMm (IB. 18:15).
INnoTte3a mpo Te, 1m0 1i JBOE AHOHIMHHUX Y4YHIB € THUMH CAMUMU YYHSIMH, SIK1
3’SIBJISIFOTHCS B OMOBIAAHHI PO MOKJIKUKAHHS, MOXe OyTH MPUMYIICHHSM, aje HE Ma€e
TEKCTOBOT IATPUMKH 3.

[Toganemmiit po3Butok noaiit y Ie. 21:3 onucye HeBaany cnpoOy puOOIOBI 3
Horo BiacHOi 1HIIIaTUBU. Y 3B 53Ky 3 oOpa3amu [BaHa He BUIIaIKOBO HEBJlaja cpooda
puOOJIOBIII BIIOYBAETHCA «BHOUD (X0ua 1€l MOTUB 3ycTpiuaerhes 1 B JIyku). Hiu B
IBana - 11e o06pa3 Bigmanenocti bora. Hukonum ine no Icyca «suoui» (IB. 3:2). CipaBu
Boxi Tpeba pobuTu BIeHB, a KOJIM HACTAE HIY, HIXTO HE MOXe mparfoBatu (IB. 9:4). V
TOI MOMeHT, konu FOna 3anumae rpyny y4His, mo0 3pagutu Icyca, Hactae Hiu (IB.
13:30). PubonoBnst mpuHece ycmix Julle Ipy paHKOBOMY CBITII, 3a Haka3oMm Icyca (IB.
21:4) YV Bi6niiiniii Tpamumii cBITAHOK — e 9ac bB0OXOro BTPyYaHHS, KOIM
eBpelcbkui HapoJ BuUXoauTh 3 YepBoHnoro mops (Bux. 14:24), ywac ciyxaHHA 1
monutBu (Ilc. 5:4; 30/29:6; 88/87:14). HecnpoMo>KHICTh YuHIB BIi3Hatu Icyca, IKoro
3HAXOAATh Ha Oepe31 MOps, BIINOB1/1a€ KOMIIO3UIIHHOMY IPUHOMY «YTI3HAHHS», IKHI

B €Banrenii Bi MoaHa € He Juille OMOBIAHOIO MPOIEAYPOIO, alie il OOrOCIOBCHKOIO

192 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 788.
193 Tam camo. P. 788.
194 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 593.
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pediekciero, MO BUIHO 3 onucy 3yctpiui Mapii Marnanunu 3 Bockpecnum, B sskoMy
niecioBo «oida» 3aBxkau BkHMBaeTbes 13 3amepeueHHsm  (IB.  20:2-13). Tyt
i KPECIIIOETHCS, 10 CIIIFHOTA Y4YHIB BCE Ie HECIIPOMOYXKHA po3mizHaTu Icyca 1%,

VY IB. 21:5-6 HeBiiOMHUI 3BEpTAETHCA O YUHIB, Ha3MBaOUM ix «paidioi», 1o
O3Hayae «IiTH ad0 Malli IiTH», 110 BKE€ BUKOPUCTOBYBaiocs B po3nosiail [Bana (IB.
4:49; 16:21), ane HikoaM HE OyJIO MPSMUM 3BEPTaHHSM /10 HUX. BiH 3anuTye, 41 MaroTh
BOHU fKYyCh 1Ky, 100 3ampomnoHyBath HoMy. OTxXe, 1€ IPOXaHHS CTOCY€ETHCS
puOOJIOBIIL, 1 HETAaTUBHA BIAMOBIAL YUHIB MIJIKPECIIOE HEB/IaUy IXHBO1 HIYHOI MpaIll.
Icyc Haka3ye iM 3aKMHYTH CiTl 3 KOHKPETHOIO BKa31BKOIO Ha cepy Aii, AKa, 3T1JIHO 3
010mitHOIO Tpaaullieto, BianoBigae cepi cnacinds (byt. 48: 13-18). Bubip Bxke €
HATSAKOM Ha pe3yJIbTaT oNepallii, sKa Ma€e Ha MeTI IOKa3aTH J1€BICTh IcycoBoro cioaa.
Haka3 criiBBiIHOCUTBCA 3 HOTO BUKOHAHHSAM y 3aKUJaHHI CITKH, B pe3yJIbTaTl 4YOro BiH
HaBITb HE MOXE ii BUTATHYTH 4Y€pe3 Bary BEJMKOi KUIbKOCTI puOH. TakuM 4YUHOM,
pPACHUI yCHiX KOHTPACTye 3 IMONEPEIHbOI0 HEBAAUEI0 3anpornoHoBaHoro Ilerpom
ynosy %,

VY IB. 21:7 3amictb BUTYKY nepeinsaky (JIk. 5:8-10) abo 3axoruieHHs1, ki MOTJIA O
BUMOBUTU pUOAKM B IIel MOMEHT, OMNOBIJa4 CIPSMOBYE IHTEPEC Ha PEAKIIII0
yIr00JIEHOTO y4Hs, a MoTiM Ha peakuito IleTpa: y mpomy Bipiil BiH 00’€qHye ABI
¢birypu, npo siki UTUMEThCA y JIPYTid yacTuHl po3noBifi. Bin poOuts 1ie B MaHepi
IBana, sixuit, 00’ eAHYIOUM X, TOKa3ye nepeBary yuns Haj [letpom 3 Touku 30py Icyca.
Toii, xTO0 mepen mneper’si3kamMu B NOKUHyTOMYy [‘ocmmogom rpo0i «1 modauws, 1
yBipyBaB» (IB. 20:8), nepium BiizHae Xpucta B He3HaoMIIeB1 Ha Oepe3i. Bid BUrykye
no Ierpa: «To Tocmoas!». Moro BHTYK MOBTOpIOE ONOBijay, 06 MOTHBYBATH
peakuito Ilerpa, sikuii, He nA0arOYM MPO UYyJECHUM YJIOB, KHAAETHCS Y BOAY, 1100
HeraiHo gicratucs 10 cBoro Bumremns %7,

Pemrra rpynu He Hachigye skect Ilerpa, BOHM He MOTPEOYIOTh paJuKaIbHOT

3MiHM cTaBJIeHHs. BOHM pa3oM IUIMBYTH y YOBHI, SK 1 Ha movarky (IB. 21:2), no micu,

195 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico € teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 789.
196 Tam camo. P. 789.
197 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1217.
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ne nepedysae Icyc. Bouu Oynu Henaneko — «Bifg 3emii». Llelt TepmiH, B opurinami 3
aptukiieM, Tpuul 3yctpiuaetbes (IB. 21:8,9,11), mo3navae wicue, 10 HAJECKUTH
rpomMaji, e BoHa xuBe 3 Icycom, 3Biiku Buxoauts (IB. 21:3) ny1st cBo€l poboTH Yy CBITI,
CUMBOJIOM $IKOTO € Mope, oOpa3HO «3emysi oO0iTOBaHa» - TMPEJCTaBlIeHA B
MonepeHLOMY €Mi30/1l MPUMIIIEHHSM 13 3arpatroBaHuMu JBepuma (20:19-26) — ne
Icyc 06’ sBnsieTbest cBoiM. Lst 3emutst, 10 k01 BOHM mpudNUIM ciijgoM 3a Hum mig yac
Woro Breui (JIx. 6: 21). YyHi, 110 3aMyIIdInMCS B YOBHI, OyJiM HEJANeKO Bij M€l
semi %8,

[Ticns po3moBizl PO YyJeCHUM yJaoB pudM ciigye po3nosias IB. 21:9-14 npo
paHHIO Tpame3y, sky Icyc mpurotyBaB nisi cBoix yuHiB. Lleli ocTaHHiil po3nain
XapaKTePU3y€EThCSI YAaCTO 3MIHOKO TeMHU. Y 9-My BIpII MOBIIOMIISIETBCS, IO Y4HI
3HalnuIM Ha Oepesi Byruuis, Ha KoMy Bxke Oynu puba 1 xmi6. Y 10-my Bipuii Icyc
TOBOPUTH MPO TE, 1110 MPOCUTH YUHIB MPUHECTU YACTUHY PUOH, SIKY BOHU BriliManu. Y
Bipii 11 ue npoxanus Bukonye Iletpo, a y Bipuii 12 Icyc 3anporrye yuHiB CKyIITYBaTH
paHHIO Tparesy, Ky BiH mpurotryBas Jis HUX, He 3Har04H, XTo Bid Takuii. Po3ginenus
Tpamnesu Icycom onucano B 13-my Bipiili 3 Maii’ke €BXapUCTIMHUMU BUpazamu. Y 14-
My BIpIIIl TOBOPUTHCS, IO 1€ OyB TpeTid pa3, koiu Icyc 00’sIBUBCS MicCisl CBOTO
Bockpecinus .

[lepmr HDK pO3MISHYTH Tpaaullilo, MNPUCYTHIO B TEKCTI, Ta il BKa31BKU
pO3rIsiTHEMO KOHKpeTH1 Bipmi. Y IB. 21:9 nentpanpHe Micie 3aiimae Tpamnesa, sIKy
npurotyBaB Icyc. YuHi, sSiki BUMIIIM Ha Ccylly, 0adaTh BYTUUIA 3 pUOOIO 1 XJ1OOM,
npuroroBanuMu Icycom. Byrumns Haragye Byrunis, sike 3irpisaio Ilerpa B Hiu iforo
Tpupa3zoBoro 3pedeHHs Big ['ocroga. Takum YMHOM TOTY€ThCSI OTPiiiHE OHOBJIEHHS
Moro BipHOCTI Ta Jt000B1 110 Icyca (IB. 21:15-17). Puba, npurotoBana Icycom, Tenep
HA3MBAETHCS «OYAPlOoVY», K y Bipmax 10 i 13, mo 3ape3epBOBaHO IS IIHOTO PO3ALTY i

ns 1. 6:9,11 (cuena npuMHoxeHHA X1i0iB) 2%,

198 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 846.
199 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 594.
200 Tam camo. P. 595.
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Pozrnsparoun IB. 21:10 BapTye 3BepHYyTH yBary, o i’ka, siky BOHM 0ayaTh 1 SIKy
npuroTyBaB Icyc, BinpisHSeThCA Bin Tiei, Ky BOHM oTpuMany 3a Moro Bka3iBKolo.
OcTtaHHs € IUIOJOM IXHBOI Mpall, a Te, 0 BOHM OadyaTb NPUTOTOBAHUM, €
0e3komToBHUM AapoM. OTxe, € 1Bl 1Xi: Ta, Ky Icyc nae Gesnocepensno, 1 Ta, Ky
JI0IMHA OTPUMYE, BIAMOBIAAIOUN HA MOT0 MOCcIaHHs. [cyc MpOoCuTh Mpo iXHIA BHECOK,
SAKUWA TPUETHAETHCS 0 TOTO, 10 BiH MpomoHye: Tak BUHUKAE «MU» CIUIBHOTH 3
Icycom 2°!,

3BEpHITH yBary Ha 3MiHYy TEPMiHIB: «pruba» — nmo3Havyae 00’ €KTUBHUM TLTI]T MiCii
(IB. 21:6;8;11), puba — «mix sk ixa (Is. 21: 9;10;13). Puba, sxy npomnonye Icyc (21:
9-13) 1 sixa npencrasisie camoro Icyca B €BxapucCTii, TAKMM YHHOM, ITIO3HAYAE Woro six
TepImii Wiy Mo6oBi, sika npuBena Moro Ha cMepTs i Ky BiH HponoBxye napyBaTy
cBOIM OmmkHIM. PuOa, sIKy y4Hi 37I0BUJIM 1 TOBUHHI OyJIM IPUHECTH, IPEICTABIIAE IX
CaMHUX, OCKUJIbKU PO3BUTOK IXHBOI BIIACHOI JIFOOOB1 Uepe3 Mpailto isl JII0ACTBAa POOUTH
iX mapom cebe, IKMi roye CIiIbHOTY 202,

Takum ynHOM, B €BXapucTii, kpim napy Icyca CBoiM, noBuHeH OyTH 1ap OAUH
OJIHOMY, JIFOOOB, sIKa BioBinae Ha ioro xap (I. 1:16). CinbHora sxuBe Icycom, Horo
m000B’10, alie TAKOXK MICIE0, JTIOOOB 0 10 JIIOAMHU, sIKa peajidye 1 BUpaxae Jr000B
1o Icyca (IB. 14:21); 14 mo6oB Takox € Horo mapom (Jlyxom), alie BUMarae akTHBHO]
criBmparll BiJ KOxHOTro. OOuB1 BOHH HEPO3JUIbHI, OOUBI JAIOTh KUTTS CHUIBHOTI.
[TongiitHa 1F000B TAKOK BUPAXKAETHCS y IBOX MOMEHTaX: Yy Mpalii 1 B paJioCcTi Tpane3u
3 Icycom 2%,

VY IB. 21:11 po3noBiai ciTKa 3 BEIUKOK PUOOIO € 00’ €KTOM OCOOIMBOI yBaru: ii
HEe MiAHIMaITh Ha OOPT YOBHA, a BUTATYIOTh Ha 3eMuto ciTi (IB. 21:6), ii Taruyts (IB.
21:8), 1 Ilerpo BuTsArye ii Ha Oeper (IB. 21:11); Hapemiti, moMi4eHO, 1110 BOHA HE
nopsajacs. ATIOCTOJIbChbKa MICIsl, SIKa CHMBOJII3Y€ TUT1]], MA€ HA MET1 00’ € THATH JIIOACH;
1e Te, mpo 1110 orojiocus IBaH: Icyc mompe, 1100 «310patu B 0HE pO3KUAaH1 11TH BoxK1»

(Is. 11:52). Xi6a BiH caM He TOBOpUB: «S K, KOJU BiJ 3eMJii Oyay HiJHECEHH, yCiX

201 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 847.
202 Tam camo. P. 847.

203 Sanford J. A. Mystical Christianity: A Psychological Commentary on the Gospel of John. Herder & Herder, 1994.
P. 88.
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nputarny ao cede» (IB. 12:32)? Tenep came [leTpo «TsirHE» CITKY, TOBHY pUOH, HE
po3puBatoun ii. CumBoiiiuHO, [leTpo BUSIBIASETHCS MAcTUPEM, BIAMOBIJATBHUM 3a
IO, OTPYMAHI BiJl IPOJOBKEHHS alOCTONLCHKOT AisnpHocTi Icyca 2%, TTicns woro
Icyc 3anpomye yuHiB g0 Tpamne3u. JliecioBo «aristaoy, sike 3’SBISIETbCS JUIIE OAUH
pa3 y Mifl riaBi, HE € YAaCTMHOK OCOOJMBOI JEKCHYHOI CHaalMHu YeTBepToro
€panrenis. Y 1id po3noBiJii MU 0auyMMO 3iCTaBJIEHHSI JIBOX 00pa3iB: puOOJIOBII Ta
oenkery. JlificHo, mepuinid 31 3HAYEHHSIM MICii MepeTiKae 1 J03piBae B JIPyTrHil 31
3HaueHHsM compuyacts. Llel moABIMHMII acmeKT BUPI3HSAE CTWIb XPUCTUSHCHKOT
CIIILHOTH, KA HE € CAMOJIOCTaTHLOIO, A€ JKUBE Y IpUucyTHocTi Bockpecmoro 20,

VY IB. 21:12 Icyc 3anpornye yuHiB Ha paHHIO Tparie3y. Buj Tpane3u nosiCHIOE€TbCs
PAHKOBUM YacoM, TMICIs BUJIOBY pUOHM, 1 3BUYAEM PaHHIX XPUCTHUSH CIOKHBATU
HEJIJIbHY Tpame3y Ay»Ke paHo BpaHill. PI3HUII0 MiK BaraHHSIMU Y4HIB II0JI0 TOTO, XTO
OyB iXHIM rocmojiapeM, 1 iXHIM 3HaHHSM, 110 1e OyB ['ocroab, HEJIErKo BUPIMIUTH.
Kittou o BupimieHHs 11i€l pi3HUIl, MOKIIMBO, MOYKHA 3HAUTH B Ji€CIOBI «&EeTAlEvY,
AK€ 03HAYa€ CKOPILIE «3’ACYBATH», HIK «3alUTaTH». Y4Hi, K 1 Toma, nepeOyBarTh y
HeOe3menl IIykaTu JokKa3u, 100 11eHTU(IKyBaTH BOCKPECIOro, ajie BOHU
BiJIMOBJISIIOTHCS Bijl 1IbOTO, 60 TaKi JOKa3H, 3pEIITOI0, He € HeoOXimuumu 2%,

VY BiANOBiAL HA MOBYA3HE CIHOBIJaHHS Bipu y4HIB ['ocmoap mpuctymae [0
HOBOCTBOPEHOT'0 aKkTy npuyacTs. EnemenTu Tpanesu: oauH xJiib 1 puba — He MOXOASITh
BiJI TOTO, IO MIPUHECTHU YyuHi. Icyc, 110 3HaXOAUTHCSA B LEHTP1 PO3MOBIJIL, € TUM, XTO
nae: Foro skecT onmucaHuil B THX ke TePMiHaX, 110 i B PO3MOBI o X1i6H y BeNHKiit
KIJTBKOCTI: TOPHU3OHT €BXapucTiMHUM. Lleit oOpa3 aHAIOTIYHMI O TOTO, KU MOJIa€e
Jlyka emizon 3 Emaycy, Ae qBO€ MmamoMHUKIB BIi3HaOTH ['ocnona mij yac J1aMaHHs
xyiba. ¥ posnosiai IB. 21:13 Bmi3HaBaHHA Bxke BiAOyJoCs, 1 Tparme3a HacaMIepe.
CBIIYMTH MPO MOBHE NMPUMHUPEHHS MK ['OCIIOOM 1 YUHSAMH, SIKI 3QTUIIMIM HOro Ha
camoTi (IB. 16:32), 1 BIIHOBJIIOE COMPHUYACTS, SIKE pO3ipBaja CMEPTh. 3aBMSIKA CBOIl

€BXApUCTIWHIN IHTOHAIl CHUIbHA Tpame3a O3Hayae, Mo XPUCTOC MNPUCYTHIA B

204 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1220.
205 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 792.
206 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 596.
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eKJIe31aJIbHIM CHIBHOTI; Iap BIYHOTO >KUTTS, OOIISHUIN Yy po3MOBI mpo XxJii0 3 Heoa,

Tenep € peanbHiCTIO: Horo aapye Bipyrounm Toii, XTo nepemir cmepts 207
3akmrounuii Bipii [B. 21:14 nigBoauTs BCIO MOALIO M TEMY «3’aBjieHHs» Icyca.

Bin 3’sBrseThCcs SIK y 4y[l JIOBII puOM, Tak 1 B 3ampolleHHi Ha Tpamnedy. CioBo

«TpiTOV» BKUBAETHCS SIK MPUCITIBHUK: «BTPETE», 1 HE TOBOJIUTh ICHYBAHHS «JXKepeia

3HaMeHby 2%,

2.4.2. Nianor Icyca 3 Ilerpom B IB. 21:15-23

JIBo€ yuHiB, uni poi Oynu mijikpecieHi B 21:7-My Bipiili, B pO3MOBiAl IPO 4y10
Ha MOpi Ta WOTO HACHIAKH, Jajl pO3TIsSJal0ThCsl OUIbII JI€TaIbHO. 3a0e3nedyrdu
YyJI0OBHI 3B’SI30K 3 morepeaHboro po3noBigao «Komu x mocHimanu» (IB. 21:15a),
aBTOp CHOYATKY 30cepelkyeThes Ha moctati Cumona Ilerpa. Icyc 3anutye [letpa mpo
BHU3HAHHS B JIIOOOBI 1 TOBIpsi€ HOMY MIKJIyBaHHS PO CBOIX OBEIlb, OOIIAI0YH, 1110 BiH,
K 0ro MOCTiZOBHUK, Bi3bMe ydacTh B ixmiit gomi (I. 21:15-19) 2%, Ilerpo, sxuii
tenep «caiaye» 3a Icycom (IB. 21:190), obepraerhes, 11006 MoOAUYUTH THIIOTO YUHS,
AKUN «HAmoB mo3any». Llel ydeHb 1A€HTHUQIKYETbCS SK YIIOOJIEHHH Yy4YeHb, 1,
BiAMoOBiAaroun Ha 3anuTaHHs llerpa: «A nei?», Icyc roBoputh mpo Horo oo, a
OIIOB1/1a4 J10AA€ OMKC POJIl, SIKY el BaXJIMBUI yUEHb BAIrpaBaTUME y CHIIBHOTI 1 1JIs
crinsrOTH (IB. 21:20-24) 210,

OmnoBiab 30cepekeHa Ha J11alio3i, o CKIaAaeThes 3 TPhOX 3anuTansb Icyca, Ha
K1 BIAMOBIIHO NEpPEeMEXKOBYIOThC Tpu Biamosial Ilerpa. Ilepmuii He mouuHae
PO3MOBY 3 HarajayBaHHs yuHeBl mpo BiapeueHHsi [lerpa (IB. 18:15-18; 25-27), ane
3BEPTAETHCS 10 HBOTO, HA3UBAIOYH iforo iM’siM «CHMOHY i 1o 6aTbKoBi «cuH MoHmY,

K1 Bxke BukopuctoByBanucs (IB. 1: 42). 3naeThces, 1110 aBTOp X0U€ CTBOPUTH CBOEPIJIHY

207 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1221.

208 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 597.

209 Tam camo. P. 599.

210 ightfoot J. B., Witherington D. T., Still T. D., Hagen J. M., The Gospel of St. John: A Newly Discovered Commentary.
Westmont : InterVarsity Press, 2015. P. 178.
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1HKJII03110, 3@ JIOTIOMOTOI0 SIKOT MIJKPECIUTH JABa BUpIIaibHI MOMEHTH BuOopy IleTpa:
TepIy 3ycTpid i3 3eMuuM Icycom i 3yctpiu 3 Bockpecanm 211,

[Tutanns: «YUYu mgobum TH MeHe Ounbine, HDK oIi?», BuMmarae Bin Ilerpa
MEPEBIPUTH HE TIIBKU CBOI MNPUXWIBHICTH O HBOTO, ajie W ii iHTEHCHUBHICTb Yy
MOPIBHSAHHI 3 MPUXWIBHICTIO IHIIMX Y4YHIB. XO04Ya TYT MOBTOPIOETHCA JI1ECIOBO
«agapao», y MPOJIOBXKEHHI TaKOXK 3’ SBISEThCA J1€cIOBO «phileoy, sike BXXUBa€TbCs
IBiYl 1 I’SATh pa3iB BIAMOBIAHO. X0o4Ya B KJIACHYHIN TpelbKiii MOBI BOHHW Majd Pi3HI
3HAQUYEHHS: TEpIle BKa3yBajo Ha JIIOOOB MOCBSATHU 3 OUIBIIOK IHTEHCHUBHICTIO, HIXK
Apyre, sike€ HATOMICTh CTOCYBAaJOCsS JpY>KOW, B €JUIIHICTUYHINA TpeubKid MOBI 1€
3HAUEHHS BXK€ HE 30eperyocs, JOKa3oM 4oro € Tod (akT, o B I[bOMY CBaHremi
oOuBa Ji€cioBa MOBTOPIOIOTHCS. PO3pI3HEHHS, 110 MOXHA CHOCTEPIraTH SK B
OMOBIJaHH1 TPO BOCKpeciHHs JIazapsi, KoM BOHH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl O3HAYEHHS
CTOCYHKIB Mixk IcycoM, Mapieto, Maproro 1 6patom (IB. 11:3;5;36), Tak 1 B mpoiaibHiii
npomosi (IB. 15:9;12;17;19), ne BOHU TaKOX CIYyTYIOTh [ BCTAHOBJIEHHSI CTOCYHKIB
mixk Icycom i yursamu (Is 15:13-14) 212,

CBoim mnotpiitHuM 3anutaHHsM Icyc mpocuts Cumona lletpa mooOiusgTu
mobutn Moro 6imblue, HiX BiH TIOOHTH IHIIHX y4HiB miJ yac Ttpame3u. llerpo
BIIMOBia€e 0e33acTepekHO, a Mi3HillIe 313HAETHCA, 10 Horo Ja000B 10 Icyca Bimoma
BcemyipoMy Bockpecinomy ['ocnomy. Ha ocHOBI 1i€l BiAmoOBiJll HA HOro 3amuTaHHS
Icyc Bumarae, mo6 Ilerpo nac ioro osenp. Y IB. 10:1-18, a oco6nuso B IB. 10:14-18,
BCTAHOBJIIOETHCS 3B’ 130K Mix poiutto [lerpa 1 pomnto Icyca, Jlooporo [Tactups. dusye,
OJHAK, Te, 10 OJHE 1 T¢ K IMMTAHHS, OJIHA 1 Ta >K BIJMNOBIAL 1 OJHA 1 TAa X KOMaH/Aa

) 23, Lle mMoxe OyTM MHOB’S3aHO 3i 3BMYAEM

noBToprooThest Tpuui (IB. 21:15-17
CBIIYMTHU B TPHOX MPUMIPHUKAX MIEPE] CBIAKAMHU NIEpe]] YKIIaIEHHIM 3000B’s13y1040r0;
TaKoX ICHYIOTb TOHKI 3MiHM B cioBax Icyca 1 Ilerpa, sxuMu cKopuCTaIuCs
1HTEepIpeTaTopu. Ajle OCHOBHA NMPUYKHA, YOMY ICyc BUMarae Tpupa3oBOro BU3HAHHS

m000B1, MOJSTAaE B TPUPA30BOMY 3pEUEHHI HA MOYATKY po3mnoBial mpo crpacti (IB.

21 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 1223,

212 Tam camo. P. 1223.

213 Michaels R. J. The Gospel of John. New International Commentary on the New Testament incomplete. Grand Rapids
: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 2010. P. 139.
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18:15-27). He3Baxkaroun Ha cBor HeMiy, [lerpo OyB Onm3bpkuii A0 Icyca mpoTsirom
ycboro Horo ciyxinsas (Ie. 1,40-42; 6,67-69; 13,6-10,36-38; 18,15), 1 111 6J1U3bKICTh
IpaMaTUYHO PYHUHYEThCA NOTPIMHUM 3pPEUYEHHAM YYHS 1 MOJANBIIUMU MOMAISIMU
posm’sarrs Icyca 214,

[lapcbke BockpecinHs Icyca 3 xpecra, 3acHyBaHHs HOBO1 boxkoi ciM’i Ta nmap
Hyxa (IB. 19,17-37) Oynu BiA3HAUY€HI NPUCYTHICTIO yto0aeHoro yuHs (Ie. 19:25-27) 1
BifcyTHicTIO CuMoHa Ilerpa. 3anmepedyeHHs MOTPIOHO MOMOJATH, 1 B PUTMIYHOMY
MOBTOPEHHI OJTHOTO 1 TOTO K MUTAHHS € €JIEMEHT 3BUHYBaueHHS: «OJHOTO pa3y TU
BIJIpIKCS Bl MeHE... Tv BIIEBHEHUI y TUX CTOCYHKaxX, skl y TeOe 3apa3 31 MHOIO?»
HepBogi, ane yecHi Bianosiai [lerpa mpu3BoasTh A0 TOTO, 0 BOockpeciauit I'ocnoas
npuiiMae Bupasu J1000Bi1 [leTpa 1 BcTaHOBIIOE€ HOB1 CTOCYHKU: Icyc npusHavae [lerpa
IIaCTUPEM CBOTO craja 21,

[Tactupcbka QyHKIis, 10 sikoi noknukanuit Iletpo, moB’s3ye oro 3 Jlo6pum
[actupem. MoMy OpyUeHO «IIACTH» «ATHAT» i «oBelb» Icyca. «SIrHATa» i «BiBI»
Icyca. Bin mroauHu, sKiii JOBIPEHO 1€ MACTUPChKE CHYXKIHHA, 1 BIJ YCIX
XPUCTUSHCHKUX MacTUpiB, sk 1 Big Ilerpa, odikyBaJii MOBTOPEHHS THX CaMHUX
CTOCYHKIB, 5Kl MaB Icyc 31 cBoero nmactBoro. JIro6oB Iletpa no Icyca (IB. 21: 158, 160,
170) noBuHHA MPOSIBISATUCS B KOTO TOTOBHOCT1 3pOOUTH CBOIMU clioBaMHu clioBa Icyca,
Hoo6poro Ilactups (I. 21: 15r, 16r, 17r): « npuiios, o6 Manu KUTTS — 1100
noctoty Manu» (IB. 10:10); «A xx — goOpwuii macTup i1 3Har0 CBOIX, a MOT MEHE 3HAIOTHY»
(Is. 10:14); «Sx OTeup Miit MeHe 3HaE, 1 g 3Hat0 OTIIS, 1 )KUTTS CBOE KJIaAy S 3a MOIX
oemb» (IB. 10:15; 10:11,17,18); «Ille ¥ inmIi BiBIi s Maro, 10 HE 3 I1i€l Komapu. A 1
iX MylI1y IpUBECTH, 1 BUYIOTh BOHHU Miif rojoc, — 1 Oyjie OJiHE CTaj0 ¥ OJlUH macTup!»
(Is. 10:16) 216,

Xouya Jesiki aBTOPU CTBEPJIKYIOTh, 110 Mk IB. 21:15-17 1 IB. 21:18-19 Hemae
BHYTPIIIHBOIO 3B’SI3KY, Mi3HILI cioBa Icyca mpo maiiOyTHe IleTpa € nuire oriyHuM

HACI1JIKOM XPUCTOJIOTTYHOTO MIATPYHTS Horo nactupctsa. Li cioa, 1110 TOYMHAIOTHCS

214 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 524.
215 Tam camo. P. 535.
216 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 152.
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3 MOJABIMHOTO «aMiHb», HaraaywoTh [leTpy mpo MuHynMii yac, TOH 4Yac y CIy>KIHHI
Icyca, konu [1eTpo BUsSIBUB BENMKY FTOTOBHICTD, aJI€ BPEIITI-PEIIT HiAaBCs 3pEUCHHIO.
Ile OyB uac, konu Ilerpo OyB MoJIO MM, KOJIM BIH caMm TMijrepe3aBcs 1 MIIIOB Ty,
Ky xoTiB (IB. 21:18a). T1 yacu naBHO MUHYJIU. BiH nmoponaB ckaHaan, NOB’sI3aHUAMN 3
Horo BiakuaaHHsIM Icyca, 1 6e33acTepexxHo npucBITUB cede aopo3i Jooporo ITactups
(IB. 21:15-17). [lpuiine yac, «Koau TH MocTapienn, Koiau [lerpo mokmaae CBO€ KUTTS
3a oBelb Icyca, TOBipeHHX HOro macTUpChKil TypooTi 7,

[Ticns Toro, sk Icyc 3akiHumB cBoe cayxiHHsS (IB. 21:15-19a), iomy
3anuiiaeTbes aumie 3anpocutu lletpa tu 3a Hum num nwsxom (IB. 21:196). Lle
«cliayBaHHs» Mae (piznuHuil ceHe, ockuibku [leTpo HeraliHo Bupymiae Wty 3a Icycom
(Is. 21:20a), aje BOHO TAKOK 03HAYAE «IIOCTIiHE yYHIBCTBO B yci HI HOro sKuTTs» 218,

OcraHHs HapaThBHa pamKa €BaHTENIsl CTOCYETbCS B3a€EMOBIIHOCHUH MIiX
BiAnoBiganbHIcTIO [leTpa 1 BianoBiganpHICTIO yatoo0neHoro yuHs (Is. 21:20). V Berymi
B1I0YBa€THCSl MEPEXiJl BiJ] 30BHIIIHBOI 10 BHYTPIMIHHOI PO3MOBIJI MEPIIOTO, KU
o0OepraeTbes 1 6aUnTh, 110 APYTrUH i7e 3a HUM. Xoua JgienpukMeTHUK «akolouthountay
(cmiayroun 3a HHUM) MIr OM TakoX MaTth CcBOiM cy0’ektom Icyca, kpatie
11€HTU(IKYBaTH KOT0 B MOCTATI aHOHIMHOTO y4Hs. TakuM YHMHOM, ONHUC Nependavae
Toi (akt, mo Bockpecnuii 1 [lerpo Huuin. YueHb 3amam’siTaBcsi HE TUIBKU CBOIMU
rUOOKUM 3B’SI3KOM 3 IcycoM, BUpaK€HUMHU [II€CIIOBOM «agapao» (JIo0uTH), ane 1
cBO€l0 mo3uiiero Ha TailHid Bewepi, konu BiH CXWIMBCS Ha Tpyau Icyca, Takox
BHUCTYMalOuu B poyi mocepennuka s Ilerpa, skuit XOTIB Ji3HATUCA MPO OCOOY
3pannuka (IB. 13:25). O6pa3 cTOsIHHS Ha TPYJsAX BKa3ye Ha OCOOJMBY OJM3BKICTH 1
enHicTh ymro6aenoro yuns 3 Iocrogom 2%,

[Tutranns Ilerpa y IB. 21:21 crocyerbcsi 0cobu 1 01 YyJIHOOJIEHOTO Y4HS.
[Tpuuunoro Mmoxe O0yTu 3aknuk Icyca no [lerpa ittu 3a HuM Ha HaCUIBLHUIIBKY CMEPTb.
Tonai nutaHHs Npo yar0O0JIEHOr0 YUHS MOJSATano 0 y TOMY, UM HE CHITKA€E HOro Taka

10y B MaiOyTHBOMY 220,

217 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 159.
218 Moloney F. El evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2005. P. 536.

219 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 797.

220 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 605.
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3rinno 3 IB. 21:22, Icyc BiAMOBISIETBCA BIAMOBICTH Ha 1€ IUTaHHI,
00MeXyr4uch MOBTOpHUM 3akiiukoMm 10 Ilerpa iitu 3a Hum. Iletpo He moBuHEH
J03BOJIATU COO1 PO3AyMYBaTH HaJl MOJICI0 IHIIMX YYHIB, aji€ MOBUHEH CEPHO3HO
MOCTAaBUTHUCS JJO CBOTO BJIACHOTO 3aKJIMKY CiAyBaTH 3a IcycoM 110 KiHIIS.

VY cBoemy komeHTapi aBTop IB. 21:21 Tnmymauuts Binnosine Icyca Ilerpy y IB.
21:23-my Bipmii. J[i€ecioBO «uévewvy («3alMIATHCS»), sIke BxKuBae Icyc, momyckae
pi3Hi TiymaueHHA. loro Mo)KHAa TIyMauMTH $K OrOJOIIGHHA NpO (i3HdHe
nepeOyBaHHs yJIIO0JIEHOTO YUHS JI0 JTHS HOBOTO «IpHuIIecTs» Icyca, a MOKHA pO3yMiTH
M0-00rOCIOBCHKOMY: YJIOOJIEHHM YYeHb MOBHHEH OYB «3aJHUIIUTUCS» O HOBOTO
npuniects Icyca B sikocTi 0aM3bKOro 1 BipHOTO cBijka Icyca, a oTxke, ik HaaIMHUN
CBIJIOK, TAKOX 1 B CBOEMY CBIJTUEHHI, 3akapOoBaHoMy B kKHHU31. Lle, Ha nyMKy aBTOpa
IB. 21, € aBTEHTUYHMM 3HAYEHHAM cj0Ba Icyca 22!,

HaBiTh B ocTaHHI Yacu OaraTo IHTEpPHPETATOPIB MIAXOIATh JO TEKCTY 3
icTopuuHuM, OiorpadiyHUM MIIXOAO0M. YIIOOJIEHUN Yy4YeHb HAcOpaBiAl MOMep, 1
rpoMajia 3ajaBajacsi MUTAHHSIM PO 3Ha4YeHHs ciiB Icyca mpo Te, 1m0 BiH MOBUHEH
«3anumuTtucs». Icyc He nependayuB yuHs nepeOyBaHHs B O1orpadiyHomy, Gi3U4HOMY
ceHcl, a yuiie 3akiukaB [lerpa iitu 3a Hum, He3anexHO BiJ TOro, 4u yIJIOOJICHUN
y4EHb MaB IOMEPTH, YU 3ATUIIUTUCS )KUBUM. TakiM YMHOM, 3aTUIIATacs MOKIIUBICTh
CMEPTI yUHs, He3BaXKarouu Ha ciioBo Icyca. Toal rpyna y4HiB MOKe 3’ IBUTHUCS B TEKCTI,
npo SKUW WaeTbest y 24-My BIpIIi, [0 CBIIYUTH MPO MOXO/KEHHS YETBEPTOTO
€Banrenis sk poOOTH yt00JIeHOTO yuHs. TakuM YMHOM, MU 3HAXOJUMOCS HA TIOYATKY
TaK 3BaHOI «mKoIM IBana» Ta «rpamunii Edecy» 2.

Teker migkpecaroe 0608’30k IleTpa ciigyBatu 3a Icycom 3 ycima HaciiiKamu;
BiH HE MTOBUHEH TYpOYBaTUCA PO 00 YIt00aeHOoro yuHs. CIpaBKHs «ITOCTIHHICThY

YUHS peali3yeThes B HOro CBiqueHHi, 30epexkeHoMy B Horo kHm3i 222,

221 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 606.

222 Leary M. The End of John: A Literary-Historical Reading of John 21. Edinburgh : University of Edinburgh, 2019.
P. 101.

223 Tam camo. P. 101.
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2.5. Jpyre 3akinuenHs €Banrenii Big Iana B IB. 21:24-25

bararo ex3ereTiB BiI3HAYalOTh TEKCTyaIbHI Ta TPAMAaTUYHI MUTaHHS, 1110 MAIOTh
3B’SI30K MDK JBOMa Bipimiamu He ayxe cuiabHuid (IB. 21:24-25), ocobmuBO sKIO
MOPIBHIOBATH MOTO 13 3B’S3KOM MIDK JBOMAa AaHAJOTIYHMMH BIpIIaMH IIEPIIOTO
BUCHOBKY (IB 20:30-31). JlexTo HaBiTh CTaBUTh MiJ CYMHIB aBTE€HTHYHICTb 25-TO
BipIla, 3a3HAaYAIOUM, IO el BipIl BifCyTHIH B BincyTHii B CuHalicbKOMY KomeKci 224,

Moxe 3pmatucs JOUBHUM, 1m0 B 24 BiplIl aBTOp BUKOPHUCTOBYE JiBa
TIEMPUKMETHUKH, IO BITHOCATHCS IO OJTHOTO 1 TOTO K Cy0’€KTa, «y4Hs», ajie OJIUH B
TEMEPIIHbOMY Yaci, «IKUH CBITUUTH» («ho martyrdny»), a iHIIUN B aOpPUCTI, «IAKUN
HanucaBy» («ho grapsas»). OgHakK N11€CIOBO «CBIIYWUTHY, BUPAKEHE B TEMEPIIIHbOMY
yaci, mepeadayae TpuBajie CBIIYECHHS, SKE TPUBAE, TOJI SK JIE€CIOBO «HAIHCATH,
BUPAKEHE B A0PHUCT1, MOXKE MPOCTO BKA3yBaTH Ha Te, 1110 Mpalls 3aKkiHueHa. Tak caMmo
1[IKaBO, 110 B I[UX JABOX BIpIIax aBTOP BUKOPUCTOBYE TPHU PI3HI rpaMatuyHi ¢hopmu,
1100 Ha3BaTH ceOe MUCbMEHHUKOM 22,

VY IB. 21:24 aBTOp TBOPY OTOTOKHIOETHCS 3 YUHEM, sikoro JitoouB Icyc (IB. 21:20-
23). lle TBepmxeHHs iAeHTU(]IKye HOro MUCAHHS HE JUIIE AK MPali0 KOHKPETHOI
ocobu, ane mepenyciM sIK CBIIYEHHS TOro, XTo OyB JOBIpeHOIO ocobor Icyca i,
OCKiNBKH BiH ciimyBaB 3a Hum, GyB mpucyTHiii npu 06 sBnenni HMoro cnasu (IB.
19:35). Lle TBepmkeHHs 3aleBHSA€ 4YMTaya, 110 NocTarh Icyca, onmucaHa B I[bOMY
€Banrenii, BIANOBIAA€E TIIMOOKOMY 3HAYEHHIO HOT0 0coOu. CriibHOTA PO3TIIAIA€ TBIP
SK CBIAUYECHHS YUHS 1 MPOMOHYE MOr0 YUTAYEBl SIK Take. TaKuM YMHOM, BOHA MOB’SI3y€
BECh TBIp 31 CBiUEHHAM, K€ ydeHb 3acBiquuB 01 migHixoks xpecra (Is. 19:35) 226,

VYyeHb cBITUUTH Mpo PakTh HACTUILKHU, HACKIILKY BOHU € 3HaKamH (IB. 20:30),
a OTXe, HAaCKUIbKA BOHU CTaldW JJii HbOTO KUTTEBUM JOCBIIOM, SIKMM BIH Temep
MPOTIOHY€E CBOIM unMTadyaMm. [{lum BiH mokaszye, 110 MicCisi BUMarae 0COOMCTOr0O JOCBiTY

noMepIIoro i Bockpeciuoro Icyca 227,

224 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 173.

225 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 866.
226 Tam camo. C. 866.

227 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 867.
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CrinbHOTA OTpUMAana i NpuifHsIa CBigYeHHs eBaHrenucTa i parudikye iforo. Ii
YJICHU 3HAIOTh, IO 1€ CBIAYEHHS € MPAaBAUBUM 1 TJIHUM BipH, TOOTO BOHU 3asIBISIOTH,
110 BOHO BIIMOBi]a€ IXHLOMY 0COOMCTOMY J10CBiAYy Mpo Icyca. MHOXUHA: MU 3HAEMO,
MOB’s3aHa 3 JEKJapalli€l0 CHIIbHOTM Ha mouyaTtky €BaHrenis, ¢ BOHa pa3oM 3
€BAHTeJIMCTOM MiATBEPANIA CBOE CHUIbHE CHOTISAaHHS 1 y4acTh y ciasi Icyca (1:14:
MH crorysany Moro cnaBy; 1:16: mu Bci npuiinsuin). «CHOTIISIAATH CIaBY» O3HAYa€
MaTH JO0CBIJ OTPUMAaHO1 JH000BI; IIeH TOCB1J I03BOJISIE TIATBEPAUTH, 10 CBIIUCHHS €
npaBnuBuM. CBigyeHHs npo Icyca monsrae He B TOMY, 1100 MPOCTO PO3MOBICTH
1CTOPiI0 MUHYJIOTO, & B TOMY, III0O NepeaaTu JO0CB1I CTOCYHKIB 3 Hum, momapoBanuit
Jyxom. TakuM YMHOM, KOKHA CIIIJIEHOTA MOKE CBiUUTH 3 IIEPIIUX BYCT 225,

IB. 21:25: «€ GaraTo 11e # iH110T0, 10 croAisB Icyc, - Ta AKOU 0Te BCe MOOAUHIT
3amrcaTH, TO, rajiar, 1 CaMHi CBIT HE 3MICTHB OM HamMCaHUX KHUT. AMiHBY. ['inepOoia
Ma€ CBO€ 3Ha4YeHHsA. BoHa ToBOpUTH MpoO Te, IO HAMHCaHE — II€ JIMIIE BUOIpKa 3
OaraTbox peuei, ki 3poouB Icyc. ToMy He 1IKaBO 3HaTH BCe, 10 BIH 3pOOUB, a I[IKABO
IPOHUKHYTH B HOro cenc 22°.

[lepuie 3akir0yHE 3ayBaKEHHS CTBEPXKYE, 1110 [IucanHs nMponoHye J0CTaTHBO
naHux juisi Toro, mo6 BuszHaTu Icyca Meciero 1 Cunom boxum (IB. 20:31). lle
TBEP/PKEHHSI € OUIbIIl 4ITKUM: 100 mi3Hatu Icyca, He mOTpiOHA MOBHA ICTOPUYHA
iH(opMallis, JOCTaTHLO MaTU OCTYI J0 HE 1 pO3YMITH ii OCHOBHUI 3MicT. BaxnBo
3HaTU BIUIMB Icyca Ha JIOJMHY Ta 1i KUTTA; TBIP CKOHIEHCYBaB XUTTS Icyca, ame
3alpoOINOHYBaB BCE MOro MOCTAHHS, BUPaKEHE MOBHICTIO B 3amoBifl Jit000Bi. Came
TOMY BiH MpeACTaBMB HOro mocTtaTh $IK MpOsiB 1 BIANOBiAL boxoi m1000B1 A0

JJFOAUHU 230.

228 Campbell J. C. Kinship Relations in the Gospel of John. Catholic Biblical Association of America. Washington, 2007.
P. 189.

229 Jong P. C. Sermons on the Gospel of John: Eat My Flesh and Drink My Blood. 2005. P. 244,

230 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 868.
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PO3/ILT 3
IUJISX CIIUILHOTU V CJIABI CUHA: BOTOCJIOBCBHKI ACTIEKTH 1B. 20:1 —
21:25

3 BockpecinHaMm ['ocnona Hamoro Icyca Xpucrta Mu Moriu O O4iKyBaTH, IIO
HapelTli HacTaHe KiHelb YChOTo, aje 1€ He Tak. Po3moBil mpo BOCKPECIHHS
MOYMHAIOThCS 13 3anuTaHHs: «Jle Tuio Icyca?» (IB. 20:1-10). BapTo 3ayBaxkutu, 1110
TOi, KON Bockpecuii Icyc 3°aBiseThest, To Mapist Maranuna, sika He BriisHae Horo;
aJpKe CrovyaTKy BoHa nyMae, mo 1e € caaiBHuk (IB. 20:11-18). Konu BoHa BmizHae
Icyca, Bin npocurs ii He Tpumatucs 3a Heoro (IB. 20:17). Bockpecnomy Icycy Xpucty
MOTPIOHO JTO3BOJIUTU 30€PETTU CBOIO HEAOCSHKHICTB. [IpoTe cBsiTe Bce 1ie HE MOXKHA
ocaruyTu 2!,

Bigpa3y micns uporo Icyc npoxoauTh Kpi3b 3a4MHEH1 JIBEPI, 100 3BEPHYTHUCS
no yuHiB (IB. 20:19-23). Toma He mpucCyTHIH, TOMy HOMY JO3BOJISIETHCS OCOOHMCTa
3yctpiu y IB. 20:24-29. B ocranasomy posauni (IB. 21) Icyc 3’sBasieTbest Ha Oepesi
o3epa, MpoTe Horo 3HOBY He Bmi3HawTh. [loTiM BiH BuTpauae uvac Ha Te, 1100
BimHoBUTH lleTpa, ase poOUTH 1€ 3a JOMOMOTOI0 1€ OAHIET i, 10 BKa3ye Ha BU]
MYYEHUIITBA, 3 sIKUM [leTpy noBeeThCs 3ITKHYTUCS B MAOYTHHOMY: «ICTUHHO Kaxy
TOO1: KOJIU TH OyB MOJIOJIUIA, TO CaM OJSITaBCs 1 XOJIUB, Ky XOTIB; a SIK MOCTAPIEII, TO
MPOCTATHENI PYKH TBOI, 1 XTOCh 1HIIUNA OJsiTHE Te0E 1 MOBeIe, KyAX TH HE XOYell 1TH»
(Is. 21:18) 22,

[cTopist 3aBepiyeThCS KOMEHTApEM OMOBiJaya, SIKUM FOBOPUTH, 110 [ ocroas
Ham Icyc Xpucroc 3poOuB Oarato iHIIMX peuei. SIKOM KOXKHY 3 HUX 3alucaTu, TO,
rajato, HaBIThb y LUJIOMY CBITI HE BHUCTA4MJIO O MicUs JJIsl TUX KHUT, iK1 O Oyiu

Hamucani 22,

231 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 29.

232 Tam camo. P. 30.

233 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 266.
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3.1. Biune CnoBo sik ex3eret Ot (IB. 1:18)

1 rnaBa €Banrenii Bix IBana € 0oco6mBo 3MicTOBHA. Y mposo3i Icyc sik To#, XTo
HaBYae, Mepejatour PO3yMiHHS Ta ICTHUHY, MIJKPECITIOETHCSA 3 CAMOI0 I0YaTKy B Ha3Bi
«CrnoBoy. Ile C1oBo 3HaX01uThCs B TOPU30HTI bora 1 Bci€l peanbHOCTI, € «CBITIIOM IS
BCIX JIIOJIEH», «IIPOCBIUYE BCIX» 1 «CTAJIO TUIOMY, BTUTIOIOYH «01aroaats 1 ictuny» (IB.
1:4; I. 9:14). OcobnuBO BaxKJIUBUM Jis 1i€1 3ycTpiui 3 Mapiero, Ta i ans Bciel 20-1
riaBu €Banrenis Bia IBaHa, € kynabMmiHauig nposory: «Hixro Hikonn He OauuB bora.
Moro 06’seuB Bor, Cun € nuHOpOAHUH, OIM3bKUM 10 cepiid OTIs, 110 Moro 06’ sBuB»
(Is. 1:18) 4.

JIronu He 3aMUTYIOTh CBOTO TBOPII MPO BIACHY JIOJICBKY IPUPOJTY, ajle KOXKEH
3Hae i posymie Moro cytricTs. CHH Takox 3Ha€ cBoro OTII, TOMY IO BOHH MAlOTh
OJIHy CYTHICTb, 1 TOMy 10 CuH € floro CnoBom. Takum unHOM, came CUH 31aTHUN
mizuatu Otus, ockinbku Bin € Horo Jlorocom. Bo Cun e Horo 06pa3 i Bizourox Horo
235

B xonTekcTti €Banrenis Bijg IBana, Biune Cinoo (JIoroc) — 1ie Icyc Xpucroc. Lle
MOHATTS HECE B cOO1 3HAUEHHS BIYHOTO 1 HE3MIHHOTO MPUHIINITY, Yepe3 AKUM Bce 0yIio
ctBopeHo (IB. 1:1-3). Jloroc — 11e He MPOCTO CIIOBO, a aKTUBHE 1 TBOpYE clioBO bora,
AKe BTUIMIOCA B 0c001 Icyca. TepMmiHM «eK3ereT» MOXOJIUTh BiJ I'PEelbKOrO CIOBa
«&Enyéopay (exegeomai), IO O3HAYAE «IMOSACHIOBATH», «TIyMAuuTh» abo
«00’sABIISITHY. Y O0rocioB’i 11ei TepMiH BUKOPUCTOBYETHCS ISl TOSICHEHHS TOTO, XTO
BimkpuBae abo po3’ACHIOE 3HaUEHHS 23°,

Takum yuHOM, Konu IBaH roBoputh mpo Icyca sk ekzerera OTis, BiH Mae Ha
yBasi, 1o Icyc 06’sBnse Ham bora Otus. B IBana 1:18 ckazano: «bora HixTo HikoIH
He O0aunB; enquHOpOoaHUN CuH, mo B J0oH1 OTI, Tol 00’ aBuBY». Lle o3Hauae, mo yepes
Icyca mu moxxkemo mizHatu bora Tak, sik HikonM padimie. BiH € TuM, XTO mepenae,

00’aBisie 1 MosicHIOE TIpupoy 1 Bosto OTis. [BaH mokasye, ik aloCTONN OTpUMAaTN

234 Stibbe M. John’s Gospel. London : Routledge, 1994. P. 31.

235 Tam camo. P. 31.

236 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 33.
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Omarogath BiJ XpHUCTa, CIOYATKY K aBTOpa OyarogaTi, a Temep SK Y4YUTes.
€BaHTeNUCT POOUTH 1€ Y TPHOX aCMEKTax: morpeda y HaBYaHHI, KOMIETEHTHICTb
YUHUTENS Ta caMe HaBYaHHS 2.

[loTpeba y HaB4YaHHI BHUHHKJIA 4Yepe3 HECTauyy MYJPOCTi cepel JoAei.
€BaHrenuCT HaTSIKa€ Ha HEBIIACTBO 1I0J0 bora, kaxxyun: «HixTo Hikoin He O6ayuB
Bboray. Ile nopeuyno, amxe MyApicTh moJisirae y 3HaHH1 bora 1 00KeCTBEHHUX peueH.
CsTuil ABryCTHH 3a3Hauae, 10 MYAPICTh — 1I€ 3HAHHS OOXECTBEHHUX pedeil, Tak
caMo SIK HayKa — 3HAHHS JIIOICHKUX crpas 238,

[a 3aaBa: «Hixto i Hikonu bora He 0auuB» MOXKe 37aTHUCS CYNEPEUSIUBOIO
6ararbom mictsm Csitoro [Mucema. B Ic. 6:1 ckazano: «6auuB g ['ocrioa Ha BUCOKIM
1 THECEHIM IPECTOJI1; MOJX HOTO PU3 HAMOBHIOBAIM Xpam». Y 2 Cam. 6:2 € nmoaiOHe.
Y Mr. 5:8 I'ocrionp kaxke: «biaxkeHH1 4uCTi cepiieM, 00 BoHHu obadaTs boray. Skino
XTOCh CTBEpKYBATHME, [0 B MHHYJIOMY HiXTO He 6aunB Bora, ane mo6aunts Horo B
MalOyTHbOMY, SIK 00i1sB ['ocnoas, Anocron 3anepeyars Le, KaXydd: «EAUHHUH, 10
0e3cMepTs Mae, 1110 B CBITJI KUBE HEMPUCTYMHIM, SIKOTO HIXTO 3 JII0JIei He 0auuB, aHi
Oaunth He Moxke» (1 Tum. 6:16) 2%,

OcKUILKH AIOCTOJI Kake, 110 «HIXTO He 0aunB boray, XToch MOKe CKa3aTH, 110
AKIIO JIFOAU HE MOXYTh Oauutu bora, To mpuHaliMHI HOTO MOXYTh OAYUTH aHTENU;
0COOJIMBO 3BaXKAl0UYM Ha Te, 1110 bOoT TOBOPUTH: «aHTeIM iXHi HAa HEO1 MOBCsIKYac 6avath
o6nuyust Moro Hebecnoro Otusi» (MT. 18:10). OqHak 11€ He MOXKHA TPUAMATH TaKUM
YUHOM, 00 CKa3aHO: «Y BOCKPECIHHI HE KEHSThCS 1 HE BUXOJSTh 3aMIXK, a € SIK aHTeJTU
Ha HeO» (MT. 22:30). fxmio anrenu 6adaTh bora Ha Hebecax, TO SCHO, IO 1 CHHU
BOCKPECIHHA TaK0Xk Modadarh ioro: «Ta 3HaeMo, 1110 KOJIU BUSBUTHCSA, MU OYJIEMO 10
HBOTO MOJi0HI, 60 MK To6aunMo iforo, sk e» (1 Is. 3:2) 240,

[Io6 3po3ymiTH, 1110 MaB Ha yBa3i €BaHTENNUCT, KAXKy4H, 110 HIXTO HIKOJIU HE

6aunB bora, HeoOXinHO 3HATH, 1110 OaueHHs bora Bi10yBaeThCsi TpbOMa CLIOCOOAMH.

237 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 33.

238 Tam camo. P. 34.

239 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 609.

240 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 815.
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[lepuuit cnocid6 — yepe3 CTBOPEHUI 3aMIHHHK, SIKUM MOCTAa€ Mepe] TUIECHUM
3opoM. Hanpuknan, ABpaam 6aunB bora, koiu 6a4nB TpbOX (YOJIOBIKIB) 1 TOKJIOHSBCS
onnomy (byt. 18:1-21). Bin noknoHsBcst olHOMY, 00 0a4uB y HUX TaeMHUIIO Tpiii,
CIOYATKY JyMaro4H, 11O L€ JIF0JIM, a MI3HIllIe BBAKAKOYH IX aHIeIaMH.

Hpyruii crioci6 — yepe3 ysiBHe OaueHHs. Icas OauuB ['ocmopa, 1mo cuiB Ha
BHCOKOMY MiHECEHOMY TpecToui. baraTo Takux Buainb onucani B Csitomy [lucemi.

Tpertiit criociO — yepe3 BUA, abCTparoBaHuil BiJl MaTepiaibHUX pedeil. Y 1iomy
ceHcl bor 0auuThesl TUM, XTO PO3TJIA/Ia€ BEIUY CTBOPIHB 1 OAYUTh PO3YMOM BEIUY
TBopII, SIK CKa3aHO: «O 3 BEJINY1 Ta KPaCcH CTBOPIHb | Uepe3 yIoAI0OHEHHS MOKHA IIUTH
no nizHaHHg TBopis ix» (Myxa. 13:5), «HeBuanME X HOro0, MICis CTBOPEHHS CBITY,
pO30yMyBaHHSM HaJ TBOpaMH, crac Buaume» (Pum. 1:20) 241,

[Hmmi cnoci0, sik bor 3’ gBisieThesa — yepes3 MeBHE TyXOBHE CBITIO, BIUTE borom
y IyXOBHI YMH TiJ 4yac cnorfisiganns. SIkiB 6auuB bora oOnuuusaMm n0 o0auyys, siK
ckazaHo B byt. 32:30. borocnoBu BBaxaroTh, 10 1€ BUIAIHHS BIA0YJIOCS 3aBJISIKH MOr0O
BMCOKOMY CIHOTJISIAHHIO 242,

Tpu acnextu OadeHHs GokecTBeHHOi cyTHOCTI. Ilo-mepme, bora Hikoaum He
MO>KHA MOOAYNTH TUIECHUM OKOM, aH1 4epe3 BIAUYTTs, aHl ySABY, aJKE TIJIbKH BIIUYTHI
TUIECHI peul cripuiMaroTbes uyTTsaMH, a bor He € TinecHuM: «bor € nyx» (IB. 4:24).
[lo-npyre, TOKM JTHOJACHKUI 1HTENEKT epedyBae y TLI1, BIH HE Moxke Oauntu bora, 60
BI1H OOTS’KEHUH TUIOM, 1110 3aBaXKa€ JOCSIITH BEPIIMHU CIIOTJISIIAHHS, TOMY YUM OLIbIIIe
Jyllla 3BUIBHSETHCS BiJl MPUCTPACTEN 1 OUUIIYETHCS BiJ] MPUXUIBHOCTEN 10 3€MHHUX
pedeil, TUM BHILE BOHA MIAHIMAETHCSA Yy CIOIVISIaHHI ICTUHU 1 BII4YyBa€, HACKUIBKU
mobnsauuii 'ocnioges. Tenep HallBUIIMKM CTyMHiHb cHorfisigaHHs — 1e OauenHs bora
yepes Horo CYTHICTb, TOMY JOKM JIOJIMHA KUBE Y TUJI1, SIKE HEMHUHYYE I1/IJIa€ThCs
6araThboM IPUCTPACTSIM, BOHA He Moske Gauntu bora uepes Horo CyTHICTb. «Jltonuna

He Moxe 6aunTH MeHe i sxuti» (Bux. 33:20) 24,

241 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 415.

242 Klink E. W. The Sheep of the Fold: The Audience and Origin of the Gospel of John. Cambridge University Press,
2007. P. 285.

243 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 535.
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OcTtanHil TpeTiii aciekT 0aueHHs bora nossArae B ToMy, 1110 )KOAHUI CTBOPEHUI
IHTENeKT (He3aJe)KHO BiJg TOro, YW BIH aOCTparoBaHWM dYepe3 cMepTh abo
BIJIOKpEMJICHUH Bij Tila), AKUA HE 0auuTh OO0XKECTBEHHOI CyTHOCTI, HE MOXeE ii B
XKOJIEH Croci0 OCATHYTH. TakuMm 4MHOM, 3a3BUYall TOBOPUTHCS, IO XOua OJIAKEHH1
0adaTh BCIO O0’KECTBEHHY CYTHICTh, OCKIIbKM BOHA HAUIMIPOCTIIIA 1 HE MA€ YaCTHH, BCE
K BOHA HE TIOBHICTIO OauuThes, 00 1ie 03Hayaso 6 ii ocsrHeHHS 244,

VY3araJpbHIOIOYM MONEpPeIHI MOSICHEHHS, MU MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK. [lo-
nepuie, HiXTOo, TOOTO >KOJHA JoAWHA, He OauuB bora, 00XECTBEHHY CYTHICTH,
TUTIECHUM OKOM abo ysBoto. [lo-apyre, HIXTO, XTO KHBE B [IbOMY CMEPTHOMY HUTTI,
He 0auuB 00KECTBEHHOI CYTHOCTI sIK Takoi. [lo-TpeTe, HIXTO, H1 JIFOJJMHA, HI aHTeJl, HE
0aunB bora yepe3 0aueHHs OCSATHEHHS . TakiMM YUHOM, KOJIU TOBOPSTD, 1110 JIESIK1 JIFOIU
Gaunnu Bora oumMa aGo mepeGyBaroun B Tii, BoHM He Gaummu Moro gepes Moro
CYTHICTb. | TOMY AJis1 HAC € HEOOX1IHO OTPUMATH MYIPICTh, TOMY 110 «HixTo HiKOIM
He 6aums Bora» 2%

€BaHTENNCT 3rajly€ KOMIIETEHTHOTO BUMUTENSA 11€1 MyIpOCTi, KOJIM IOAA€E, LIO 1€
€nunopoanuit Cun, sikuif nepedyBae B joH1 OTisl. BiH 1eMOHCTpYy€e KOMIETEHTHICTh
IOI'0 BUMTEJISI TPhOMa CIIOCOOAMU: 4epe3 MPUPOJIHY MOAIOHICTh, Yepe3 YHIKaJIbHY
JIOCKOHAJTICTB 1 uepes 24,

Yepe3 npupoaHy NOAIOHICTh, OCKUIBKM CHUH MNPUPOJAHBO CXOXKHM Ha CBOTO
O0atbka. lle o3Hauae, MO JIOJMHY HA3UBAIOTh CUHOM BOXXUM HACTIIBKHM, HACKUIBKU
BOHA TOAUISA€ TOMIOHICTh JI0 CBOTO MPUPOJHOIO CHHA; JIOAWHA Ti3Hae bora,
HACTUIBKH, HACKIJIBKY BOHA Ma€ MOAI0OHICTh 10 Hhoro, OCKIJIBKY 3HAHHS JOCSATAETHCS
yepes3 acumiisiiito. Otxke, y I IB. 3:2 ckazano: «JI1o61! Mu tenep — nitu boxi, 1 e He
BUSIBUWIIOCS, YUM OyZIeMO.», 1 BiH Bipa3y Aojae: «Ta 3HaEMO, 1110 KOJIU BUSIBUTHCS, MU
OylieMo 10 HbOTO MOJ10HI, 60 MU MoOGaunMMoO Horo, sk €». ToMmy, ko €BaHTENUCT

roBoputh «CHHY», BiH Mac Ha yBa3i HOMIOHICTb, a TAKOXK 3JaTHICTh Hi3HaBaTH bora 247,

244 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 219.

245 Lindars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P. 176.

246 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 802.
247 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 156.
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Ockuibkd 1Ied yuuTenb 3Hae bora Oiabll 0COOJMBUM YMHOM, HIXK 1HII CHHH,
€BaHreIUCT HATSKAE HA L€ Yepe3 YHIKAJIbHY JOCKOHANICTh, KAXKYUH «CIMHOPOIHUIN.
Lle o3nauae, mo Bid 3Hae bora Oinbmie, HixXK 1HIN CHHH. TakKuM YHMHOM, OCKLIbKH Bix
€ npupoanuM CHHOM, Maloud Ty K caMmy OpUpOAy Ta 3HaHHS, 1m0 1 Oteub, Bin

28 «Tocmoas ckazaB g0 MeHe: «CHH Mil €CH TH»»

Ha3MBaeTbCsl €IMHOPOIHUM
(ITc. 2:7).

Xoua Icyc Moxke 3HaTH YHIKQJIBHHMM YUHOM, BiH OyB OM HECHPOMOXHUM
HAaBYaTH, fKIIO HE 3HAB OM BCEOCSHKHO. ToMy BIH J0OJA€ TpPETI aclmeKkT —
€IMHOCYTHICTh 3 OTLEM, KOJU Kaxe: «sKui nepedysae B JoH1 OTis». JIoHO TyT He
o3Hauae Ppi3UUHe, a HaTsIKae Ha HainoTtaemHimn peul Otug. Haltnoraemuini pedi OTiist
CTOCYIOThCA Moro HemepeBepIIeHOT CUIN Ta 3HAHHS, OCKLIBKH 00XEeCTBEHHA CYTHICTb
€ HEeCKiHYeHHO10. ToMy B LIbOMY JIOHI, TOOTO B HAMMOTAEMHINIUX peyax OaThbKIBCHKOT
NPUPOIM 1 CYTHOCTI, $SIKI TEPEeBUIIYIOTh YyCIO CHJIY CTBOpIHHS, IepedyBae
€nunopoanuiit CuH, 1 TAKUM YMHOM BiH € € AMHOCYTHIM 3 OTIEM.

Te, mo €BaHrenuCcT BHU3HAYAE «JIOHOMY», JlaBUII BHUCIOBIIOE «YTPOOOIO»,
Kaxyuu: «Big yrtpobu, mepen 3opsiMmu», TOOTO 3 HAWUMOTAEMHINIUX pedYed MOET
CYTHOCTI, HE30arHEeHHHUX [JIsi KOKHOTO CTBOPEHOTro iHTeNeKTy, «f mopoaus Tebex
(ITc. 109:3), enuHocyTH1i 31 MHOIO, Ti€1 K TPUPOJIU 1 CUIIU, 1 YECHOTH 1 3HAHHS. «XTO
00 3 moieit 3Hae, 1110 B JIIOJIMHI, K HE AyX JIIOJAChKUH, 110 y Hiil? Tak camo # Toro, 110
B bo3i, HixTo He 3Hae, kpim [yxa Boxoro» (1 Kop. 2:11). Tomy BiH ocsrae
00KECTBEHHY CYTHICTb, IKA € HOT0 BIACHOI >%.

Hyma Xpucra, ska 3Hae bora, He ocdArae Horo, 60 e MPUTIMCYETHCS JIULLE
€nunoponHomy CuHOBI, sikuil nepedyBae B oH1 Otus. Tomy ['ocioaps Takox Kaxe:
«HixTo He 3Hae Cuna, kpiM OTis, 1 OTIS HIXTO He 3Hae, kpiM CuHa, Ta komy CuH
cxoue Bigkputu» (Mrt. 11:27). e cTocyeThcs 3HaHHSI OCATHEHHSI, TIPO SIKE, 3/1a€ThCS,
ropoputh €Banrenuct. HixTo He ocsirae 60xkecTBEHHOI CyTHOCTI, KpiM Otiist, CuHa 1

CasToro Jlyxa. | TakMM YMHOM MM IOKA3aJId KOMIIETEHTHICT yuuTens 2.

248 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 183.
24 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 315.

250 Lindars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P. 581.
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€BaHTeNNCT TMOKa3zye, SIK 1€ BUYEHHS OyJl0 TMepeaHo, Kaxydd, L0 IIe
€nunopoanuit Cun, sikuit BigkpuB bora. ¥ munynomy €nunopoanuit Cun o0’ siBIsB
3HaHHA Ipo Bora yepes MpopokiB, siki Bixkpusamu Moro B Tiit Mipi, B sIKii BoHH Gpau
y4acTh y BiuHOMY CJIOB1, TOMY BOHM TOoBOpuiin: « TM TO Hapoj Miil B3HA€ MO€ 1M1,
BiH 3po3yMi€ TOro JHs, mo 1e s ckazaB: — Ocb a!» (Ic. 52:6); «baraTtopazoBo i
OararbMma criocobamu bor roBopuB KoIHCh 10 OATHKIB HAIlIUX YEPe3 MPOPOKIB» (€BP.
1:1). Lle BueHHs mepeBepIIye BCl 1HIII B T1JTHOCTI, aBTOPUTETI Ta KOPUCHOCT1, 00 BOHO
nepenano Oesnocepenubo €aunopoguuM CHuHOM, KM € mepmor Myapictio 23!,
«Bono, ciouatky nponosigane ['ocnonom, Oysio miATBEpKEHE HAM TUMH, 110 HOTO
gynm» (€Bp. 2:3).

Ane mo x Bin o0’aBuB, okpiM omHoro bora? Hapite Moiiceli poOuB 11e:
«Cnyxait, [3paimto, 'ocnoasr bor nami, 'ocnioas enunuit» (Brop. 6:4). o nonas no
uporo Icyc? Bin nogaB Taemuuiito Tpiiii Ta 6arato 1HIIKUX peyuei, siki He 00’ SBIISIB, H1
Moiiceii, Hi %O0/IeH i3 IPOPOKiB 22,

Takum unHOM (paza IB. 1,18 migkpecmroe:

1. €nunoponnicTe 1 yHIKanbHICTH Xpucta. Icyc, sk Biune CnoBo, mae

yHIKaJIbHE 1 OJIM3bKe BIAHOWEHHS 10 OTLs.

2. O06’sBnenns bora. Icyc € Tum, dyepe3 koro Mu Jii3HaeMocs 1npo bora, Horo

pUPOJLY, JIFOOOB Ta TJIaH CIACIHHSL.

3. Hoctynuicts bora uepes Icyca. be3 Xpucra namii 3uanns npo bora 0ynu 6

oOMexxeHnMH; yepe3 Hboro Mu oTpuMy€eMo riamboKe po3yMIHHS 1 JOCTYII 1O

OTtus.

3.2. CnoBo 00’ sBisie cnaBy Otus (IB. 1:14-16)

[B.1:14: «I CnoBo cTaiio Tij0M, 1 OCETUIOCS MK HaMH, 1 MU CJIaBy MOT0 OauyuiIu

— cnaBy €nuHopoaHoro Bix Ortisl, OIaroJarTio Ta ICTUHOK CHOBHEHOTro». Bipi

25! Lindars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P. 581.
252 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 456.
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CKJIQJAETHCS 3 IBOX YACTHH, 3’ €JHAHUX CIIOJIyYHUM CIIOBOM «ciaBay. [lepia yactuHa
3aBEPIIYETHCS CIIOBAMU «MU OQUUIIA HOTO CIIaBYy», B SIKUX 1 MTOJISITA€ OTOJIONICHA MO/
Jpyra yactuHa BKa3zye Ha npupoay ciasu Jlorocy, mo cTBopuB JroAuHy. OTxe, Halll
PO3IYMH 30CEpPEIKYIOTHCA HABKOJIO IIUX JBOX MOMEHTIB: MOJii Ta ciaBu 22,

Jloroc € borom, sIKuil CUIKY€ThCS 3 COO010, ajie 11e CHIIKYBaHHA [10YaJIOCs HE 3
BrinennsimM, a BXKe BiJ CTBOPEHHS, a MOTIM MPOJOBKYBAJIOCS MPOTITOM BCI€T 1CTOPIi
00’ aBienHs. Brinenns Jlorocy, onHak, 3HaMeHye co000 paJiuKalbHy 3MiHY CIIOCOOY
CHUIKYBaHHA. Y 4OMY IOJISITAE 1S 3MiHA, HaM JI03BOJIUTH 3'sICyBaTH aHaii3 ciiB. Hapasi
0OMEKHMMOCS TUM, IO L 3MiHA B1IOYBAETHCSA y JBOX MICHAX: MPUCYTHICTh Y ILJIOTI
30BCIM 1HIIA, HIK MPUCYTHICTh OO0KECTBEHHOTO CBITJIA Y TBOPIHHI Ta 1CTOPII;
MepEeKMUBAHHS CIaBU 30BCIM 1HIIE, HIXK MPUUHATTA cBiTNIA. Temnep € nap «BCcymnepew.
VneThcs He NMIIE PO CTBEPKEHHS HOBOro craHy Jlorocy sk Takoro, ane i mpo
BKa31BKy Ha Te, 110 WOr0 MPUCYTHICTh Y LILOMY HOBOMY PEXHMI € «1epeOyBaHHAM
cepell Hac», € «BlU-Ha-BiW»: MOJis, MPOTOJIOLIEHA TYT, € HAJICKHUM YHHOM: «MH
Gaunnu cnaBy Moroy 25,

Jloroc crTae «JIIOOUHOIO», ane 3aaumacTbed IOBHICTIO Jlorocom. BiH He
CIPUNHSBY MIIOTh, SIK JIIOJUHA HOCUTH OJST, aje cTaB IIoTTI0. Cy0’€KT, AKUi BUpaxae
cebe, 3anumaeTbest TUM caMuM. OIHaK HOTo TOPKHYJIACS CIPABKHS 3MiHA, 3BUYANHO,
HE B CyTi 1oro 00’KECTBEHHOCTI, aJie Y BIIHOCHHAX, SIKI BIH Ma€ 3 CTBOPIHHIMU. X04a
BIH BXK€ INPUCYTHIN 1 aKTUBHUI y TBOPIHHI, K€ € MOro AUIOM, BIH poOUTH cebe
INPUCYTHIM Yy CIOCIO, AKUH pOOUTH HOro JIIOAMHOK Cepea JIJEH, 3 MEBHOIO
1HIUBIAYyanbHICTIO. «CIOBO CTalo IUIOTTIO, - SK Kaxke CBATUU lepoHim, - ane He
nepecTano OyTd THM, 4uM OyJI0 paHime» 2>,

Onucyrouu JBa NOCIIJOBHUX CTaHU, [BaH HE MPOTHCTABIIsAE€ 00KECTBEHHY CIIaBy
CTaHy IPHUHIKEHHS, K 1Ie poOuTh cBATU [1aBio, a; mokasye, MO «IIOACHKANA CTaH»

Jlorocy «cumBONi3ye» #oro OoxkecTBeHHHMM cTaH. JlOKTpuHA Tpo JBI OpUPOIH,

253 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 255.

254 Tam camo. P. 256.

255 Haenchen E. Hermeneia: a critical and historical commentary on the Bible. A Commentary on the Gospel of John
Chapters 1-6. Fortress Press, 1988. Vol. 1. 161.
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00KeCTBEHHY Ta JIOACHKY, Icyca Xpucra TyT He BUKJIAJEHA MPsIMO, aje TpelbKe
MHUCJIEHHS 3MOKe 3aKOHHO iX BiKpUTH >°,

Jloroc craB n0AMHOK0. BiH IUIKOM y IbOMY KOHKPETHOMY YOJIOBIKOBI, SIKOTO
3ByTh Icyc 13 Hazaperty; 3 iHImoro 0oky, icTopist HOTo KUTTH, ska Oyze Aaii, He 3Ha€
tutyiy Jloroc, sskuii 3amineHo TutynoM CuH. I e ronoBuuit napanokc IBana. Hacrto B
€Banrenii OgKpOBUTENb COPUHUMAETHCS IIIJIKOM MPUPOIHO SK OJHA JIOJMHA Cepell
iHmux: «lleit 4onoBIK, SKWMWA CKa3aB MEHI Bce, MO0 s 3poOuiay, MPOTOJIOIIye
camapsiaka; «lleit 4omoBIK rOBOPUTH HAA3BUYANHUM YMHOMY, - KaXyTh €Bpei; «Lls
JI0JINHA, KA, 3/IA€ThCSI, HE TOTPUMYETHCS 3aKOHY», aX 10 BeNTUYHOTO «OCh JTI0IUHAY.
BBaxkaeThes, 1m0 BiH 3HAa€ CBOTO OaThka 1 MaTip; 1, OCKUIBKH BIH € JIFOJUHOIO, MU
o0ypeHi1 Horo 3asBoto Mpo Te, 106 3podutu cede borom: «Tu, XTo € MOANHOIO, 3pOOH
cede borom»(Is. 10:33). I e Ta mroauHa, Ky HEMOKIMBO IPUMAHATH 2.

€panrenuct [Ban roBoputh «Big HOro NOBHOTH NMPUUHSIIM BC1 MU — OJ1aro/iaTh
3a Omarojath». CBaATuid ABryctuH Ta IBaH 30510TOyCTHI CTBEpPUKYIOTh, 11O CJIOBa
«CBiguuth npo Hporo Moam» (I. 1:15) HanexaTs IBaHy Ta 10B’A3aHi 3 TIONEPETHBOIO
dpa3zoro «moBHUM OnarogaTi Ta ictuHuW». Crnepiry €BaHTENHUCT HAJaB JOKa3H JJIs
CrnoBa, oTpuMaHi yepe3 OayeHHs 1 CIAyXaHHsS; TyT BiH NOSICHIOE OOWJIBAa aCIEKTH: SIK
anmocToJIM Mi3HaIM Icyca uepe3 OaueHHs, a MOTIM CBIAYeHHS [BaHa, mounHaro4u 3 «Och
Hoanose cpimuenns» (I. 1:19) 2.

€ nBa ximo4oBl MoMeHTH. [lo-mepmie, Xpucroc € mxepenoM yciel JyXOBHOL
omarogati. Ilo-mpyre, OnaromaTh pO3MNOAUISIETBCA 4YEpe3 HHOTO JO Hac. I[BaH
€BaHTENNUCT MIJIKPECIIOE, 10 BCl arnoCTONM, MaTpiapXxu, MPOPOKH, MPABEIHUKU Ta
HaBITh aHreIM OTPUMAIM BIiJ I[l€i TOBHOTH, MIJKPECIIOIOYN O0XKECTBEHHE

MOXOJIPKEHHsI OJ1aroAaTi Ta 1i BAXKIIUBICTD JUIsl BIPYIOUUX 259

256 Haenchen E. Hermeneia: a critical and historical commentary on the Bible. A Commentary on the Gospel of John
Chapters 1-6. Fortress Press, 1988. Vol. 1. P. 162.

257 Lamarzelle A. Filiation du Fils unique et filiation des croyants dans le quatrieme evangile: A partir de I’etude de Jn
1,1-18 ;3 ; 19,16b-42 ; 20,11-18. T.86. Paris : Peeters Publishers, 2021. P. 257.

238 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 197.

259 Tam camo. P. 199.
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3rinno 3 CB. IBanom 3onoToycTtum, mepiia Ojarojiatb, OTpUMaHa BCIM
M0ICTBOM, Oyna 6arogate Ctaporo 3aBiTy, OTpuMaHa yepes 3akoH. I e Oyna Benuka
omaronate: «bo s naro Bam n100py Hayky» (IIp. 4:2). [Ins 110JI0NOKIOHHUKIB OYyJ10
BEJIMKUM OJaroM OTpUMAaTHU Hakas3W Bij bora Ta chnpaBkHe 3HAHHS MPO €IUHOTO
ictunHoro bora. «B womy BumiicTs 1ozes? A0Oo sika KOpUCTh 3 oOpizaHHa? Benuka 3
KOKHOT0 IOTJIALY: iM 00, Hacammepe, Oyiu oBipeHi mpopoursa boxi.» (Pum. 3:1-2).
Ha Ty Gmaronatsk, sika Oyiia mepiiorw, MU OTpUMAaJIM ApYry, HabaraTo kpamly. «Bin
BHHECE BEpXHIN KaMiHb i OKIMKU Beceni: Jlacka, nacka itomy!» (3ax. 4:7).

Yu Oyna nepiia 6arogath J0CTaTHROI0? BiANmoBib, 10 Hi, TOMY 110 3aKOH JIa€
JUIIe 3HaHHA MpO TpiX, ale He 3abupae Horo. «3akoH 00 He 3pOoOHB HIUOTO
nockoHanum» (€Bp. 7:19). Tomy HeoOxi1aHO OyI10, 11100 MpuUiIILIIA 1HIIIA 0JIaroAaTh, IKa
3abupana 6 rpix 1 npumupsia aoauny 3 borom. Tak [BaH kaxe, TOMy 1110, XOUa 3aKOH
OyB naHuii yepe3 Moiicesi, Onaronarh 1 ictuHa npuitnuin yepe3 Icyca Xpucra. Tyt
€BaHreIMCT CTaBUTh XpHUcTa BUllle Moiices, 3aKOHOIaBLs, SIKOTO IBaH XpeCcTUTENb
noctaBuB Bulle cede. Termep Moiicell BBaxkaeThCsi HAWOLIBIIUM 3 TpOpOKiB: «He
3’sIBUBCS OUIbIIe Takuil Tpopok B [3paini, sik Moiiceit» (Btop. 34:10). Ane BiH CTaBUTh
Xpucra Buiiie Moiices 3a BeIUYYIO 1 TIHICTIO CIIPaB, TOMY 1110 3aKOH OYB JTaHH yepes
Moiices; 1 MK HUMH JIBOMa OJIUH MEPEBEPIIYE IHILOTO, IK PEATbHICTh MEPEBEPIILYE
CUMBOJ, @ ICTUHa — TiHb: «3akoH 00, MaBIIM JIMII TiHb MaWOYyTHIX Ojar»
(€sp. 10:1) 2°,

Takoxx Xpuctoc nepeBepiirye Horo cnocoOoM Jii, TOMy 110 3aKOH OyB JaHUi
yepe3 Moiices K TOro, XTo MPOTroJjIoIlye HOro, ajie He € HOro aBTOpPoM, amxke «l ocrnoan
— Ham 3akoHojaselpy» (Ic. 33:22). Ane GmarogaTe Ta icTUHA NpUNILIK yepe3 Icyca
Xpucra, sk yepes [ocnona i Asropa ictunu i 6marogari 26!,

Otxe, Bl MOBHOTH XpHCTa MM Bci oTpumanu Onarojath. [lo-mepiie, mu

O6aunmo, 110 uepe3 Moiicest OyB 1aHMil 3aKOH, ajie 0J1aroJaTh 1 ICTUHA MPUUIILIN Yepe3

260 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 319.
261 Grasso S. Il Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 235.
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Icyca Xpucra. Lleit koHTpacT NiAKpPECIIOE MepeBary HoBoi 0J1aroaaTi HaJ CTaporo, AKa
OyJia HeTOCTATHHOIO /JISI TOBHOTO MPOIIIEHHS TPiXiB.

Xpuctoc € KepenaoM ycix omarogateit. Bin orpuman yci gapu Cesitoro Jlyxa
0e3 Mipu, a MM OEpeMO y4acTh y YacTHHI 11€i MOBHOTHU BIAMOBIAHO 10 MipH, Ky bor
HaJlae KokHOMY. Takum ynHOM, XPHUCTOC HE JIUIIe aBTOp Oarojarti, ajie i BiAOJIUCK
nepmioi IcTuHM, sAka cd€ y Jymax CBATHX. 3aBASIKU CBOEMY HE3MIHHOMY
eAMHOpOHOMY 3B’s3Ky 3 Ortmem, Xpuctoc po3kpuBae bBokecTBEHHY ICTHUHY 1
6naronaTh. Moro miaHeceHHs Ha XpecTi IPoIoBKyeThes y Bockpecinui, ne Bin napye
cBoiM yuHsM /[lyxa CpsToro, Haaumxaroouyu ix Ha Micilo Ta mnpomieHHs. lLle €
KyJibMiHaI1€:0 boxoro miany cnacinusg yepe3 Xpucra, KOTpUM BIIKpUBAE HAM ICTUHY

i 6maromaTe OTid, o csa1oTh yepes Moro Coso 262,

3.3. lllnsax cnimbHOTH Bipyrouux y ciaBi CuHa

VYuni B €Banrenii Bij [BaHa — 11e Ti, 3 KUM 4YKWTa4l MOXYTh OTOTOXHIOBATU ce0e,
BOHHU € MOJieNIIMHU a00 MpeicTaBHUKaMU, SIK1 BU3HAIOTh Icyca 1 BipsTh y HOro CioBa.
Bonu He € B3IpIsiMH JOCKOHAJIO1 BipH, aje JEMOHCTPYIOTh MO3UTHUBHI BIJAMOBII Ta
TUIIOBI HEMTOPO3YMIHHS. [HKOJIM BOHM BIJIIPalOTh BaXKJIUBY POJIb Y PO3BUTKY CIOXKETY,
a TaKOX € TUMH, XTO CTa€ JITbMU boxkumu. BoHM Tako BUCTYHarOTh AJIs UEPKBU B
MPOLIATbHINA IPOMOBI 1 YAaCTO CTABIIATH MUTAHHSA, K1 MOKYTh IPUPOJAHHO BUHUKATH Yy
ocobu, sika YuTae 1ei TeKcT 2.

[{ixaBo, mo IBan Habarato yacrillie BUKOPUCTOBYE TEPMiIH «yuH1» (78 pasiB)
MOPiBHSIHO 3 «JIBaHanusIThy (4 pasu) abo «amnoctonn» (Hikosn). TepMmiH «y4dH1» Jieriie

3po3yMmiTH, Xoua IBaH He Hakasye «iTu i poOutn ydmsmm» (Mrt. 28:19) 2%4. Icyc

BIIKpUBA€E YUHIB caM J0 ceOe, po3I AToro 1 BOCKPECIOro, 1 0 CBOr0 MUPY Ta pagoCTi

262 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 45.

263 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 142.

264 Adamczewski B. The Gospel of John: A Hypertextual Commentary. Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften, 2018. P. 188.
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3aMICTh CTpaxy. BiH BiikpuBae iX 10 MailOyTHHOTO 1 BCHOTO CBITY, OCUJIAIOUH iX, SIK
Horo OyJo nociano. Bin BiJikpuBae cBOi BycTa, 11100 TOBOPUTH 1 TUXATH B HUX, sIK bor
BIUXHYB XUTTA B Anmama (byt. 2:7), 1 ninmutuca Cesarum [lyxom. Bin nae Bmany
BiIKpMTH MHHYJIE JI0 HOBOT'O Maii0yTHHOTO Yepe3 MpOIIeHHs 2%,

Icyc mpuHOCUTH MOJABIMHUN MUD. Horo nepuie npuBiTaHH — «Mup Bam»
BIIMOBIZa€ Ha CTpax yuHIB nepen rojaesmu. CTpax mepen BOporamu i 3arpo3amu
3BYUYUTh PABIMBO HE TUIBKHU MO0 CUTYalli YUHIB Bipa3y micis crpaTtu Icyca, 1 mo1o
cuTyanii rpomaau [Bana micist 60JIICHOTO PO3PUBY 3 CHHATOI010, aj€ TAaKOXK 3 OJHOTO
BMIIAJIKy 3a iHIIMM IOPOTATOM CTOJITH i II0 BCHOMY CBiTy chorosi 2%,

Icyc BinmoBigae Ha iXHiil cTpax, MOKa3aBIlK CBOI pyku Ta Oik. I{e 3Haku mMupy,
110 CIpaBisieTbes 31 cTpaxoM. CTpakJaHHsS 1 CMEPTh HE MAalOTh OCTAaHHBOI'O CJIOBA.
HezanexHo BiJ cTpaxy, HaBITh AKIIO 1€ CTPax Mepe J0AbMU a00 MOAISIMHU, SIK1 A1HCHO
MOXYTh CIIPUYUHUTH CTPAXKIAHHS Ta CMEPTH, € MUP, SIKUN € OLTbIINM. «Mup 3aiuiiaro
BaM, Miif MUp J1al0 BaM; HE Tak, SIK CBIT Ja€, Aato BaM ioro. Xail He TPUBOKUTHCS CEPIIe
Bamie, 1 He cTpaxaeTthesa!» (IB. 14:27). Tenep mneil Mup BTUICHHH y pO3I SITOMY 1
BockpecioMy Icyci, BiH JaeThCa SIK OJarocioBEHHsl y mnpuBiTaHHi, 1 JyX, skuit
nepeOyBaB Ha HbOMY 1 BIB MOT0 JIO XpecTa.

Joro npucyTHICTB, HOT0 GIIATOCIOBEHHS i BHJ Or0 pyK Ta GOKY JOIOMAraroTh
BIIOpATHUCS, SIK 3 1XHIM ropeMm, Tak 1 31 cTpaxoMm: «ICTMHHO, ICTUHHO TOBOPIO BaM:
['onmocutumMere, punatuMmeTe, CBIT ke pamiTuMe. KypuTuMmeTech, ajie xypOa Baiia y
panomi obepuetwses» (IB. 16:20). Icyc, moBToproroun cioBa «Mup Bam», HE TUIbKU
3aCIIOKOIOE IXHI CTpaxu Ta TypOOTH, aje U Jae rMOOKe 3HAYeHHS IXHbOMY JKUTTIO,
BiZIKpHBa€ MOKIMKAHHS T4 HAJUXA€ Ha MisHHS JI06O0BI i clryxiHHs. loro mpucyTHIiCTH
1 MUp CTalOTh OCHOBOIO, 3 SIKOI BOHM MOXYTh CBIAYMTH, JHOOUTU 1 ciyxutu. lle
BIIKpUBA€ AUBOBMKHE MOKJIMKAHHS: OyTH BIMIPABICHUMH, K Horo BianpaBuB OTellp,

JIapyIOuH CBITOBi KHUTTH i 10608 267,

265 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 46.

266 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 143.

267 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 47-49.



89

IcycoBa wicis BiIodasnia BUBYEHHS [lucaHHS, CTBOpPEHHS CHUIBHOTH,
BUKJIA/IaHHS, 31IMCHEHHS YyeC, 0COOUCTI 3yCTpiil, CYKIHHS, MOJIUTBY Ta IPUUHATTS
KOH(IIKTY, CTpakJIaHHs 1 cMepTi. Ane IBaH 3ampolnye Hac 10 HOBUX PO3Ii3HAHb 1
IMIIPOBi3alliil y HOBUX CUTYaIlIsSIX, III0 BUXOASATh 32 PAMKH TOYHOTO MOBTOPEHHS CIIIB
abo Aifl 1 mepexoldaTh OO0 TBOPYMX Bapiailii, CMUIMBUX IHHOBAIlIi Ta 3AaTHOCTI
nuByBaTH. be3 rnmmubokoro po3yMinHs toro, xTo € Icyc, 1 mo Bin ckazaB 1 3poOus,
HOBH3HA PU3UKY€E OYTH MOBEPXHEBOIO, HEJIOPEUHOIO, HEILTIIHOI a00 HeBipHOO. (s
TOTO, 1100 3By4YaTu MpPaBAMBO, BOHA Mae OyTH HATXHEHHOIO, K Icyc OyB HaTXHEHMIA
Cesatum Jlyxom 28,

VY 11b0My YypUBKY MPEKPACHO MiJIKPECIIOETHCS 3aBEPIICHHS 00ITHUIIb, JaHUX Y
npowanbHid npomoBi Icyca, 1 3B’s30k 31 CBsatuM JlyxoMm y BcboMy €BaHrenii.
Bnuxanuns Cesroro Jlyxa Ha y4HIB HE TIJIbKH BUKOHYE 111 OOITHHIIL, aje i Harajaye mnpo
iHI 3ragku npo Jlyxa, 30kpema mpo oOpa3 BiTpy/ayxa B byt. 1:2. s xoHuemnmis
Cestoro /[lyxa, 1m0 JuXa€e XUTTSA, € CUMBOJIOM TpaHcpopMaulii Ta JyXOBHOIO
BigpomKenns 2%,

Ille onHe BITYHHS ByTTS € CIOBO «BAMXHYB», SIKE BHUKOPHCTOBYETHCS B
nepeknani Cenryarintu byt. 2:7: «Toai 'ociogs bor yTBOpHUB 40JI0BiKa 3 3€MHOTO
MOPOXY Ta BAUXHYB HOMY B HI3/IpI BIIUX KUTTS, 1 YOJIOBIK CTaB KMBOIO 1CTOTOIO».
Leit nonux Icyca € HOBUM KUTTAM BiJ bora, 1110 meperykyeTbcest 3 BIITyHHSIM HPOJIOTY
byrrs Ta ioro acomiamiero CioBa 3 KUTTAM 1 CBITJIOM. TyT BIUMXaHHS >KHUTTS
HEBIJAAUIbHE BiJl CIIB MHUPY, MOCIaHHS, NPUUHATTS 1 IPOIIECHHS. YUHI NPUIMaIOTh
Jlyxa po3m’sToro i Bockpecyioro Icyca, skuii HAaOBHIOE iX peanbHicTIo Horo urrs,
CMEPTI 1 BOCKPECIHHS, HAANXAOUH iX OyTH MOCIaHUMH TakK, sk OyB mociaHuil BiH.
MoxnuBo, HaliBaxknuBitie, 1mo e dyx Icyca Cuna, sikuit «iio B OtiieBomy JioHi» (IB.

1:18), mepebyBae 3 Hum y TicHiii emaHocTi. [ OMU3BKICTH BTUIIOETHCS TEHep y

0e3MocepeIHbOMY CIILIKYBaHHI Ta JUXaHHD» 270,

268 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 293.

269 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 50-52.

270 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 295.
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«I BiH cka3aB 10 MeHe: «IIpopeun 10 1yXy, Ipopeun, CHHY YOJIOBIYMH, 1 CKaXKH
1o nyxy: Tak roBoputh ['ocriogs bor: I3 4oTuphoX BiTpiB NpUitan 1yXy, Ta i MOJUXHU
Ha OIUX MOBOMBAHMX, 1100 BOHU OXKUIU.»» (€3ek. 37:9). Lle mpopouTBo 11T BCHOTO
I3paineBoro nomy (€3ex. 37:11), 1 gani ckazano: «I gaM Bam IyX Mii, 1 BU 3HOBY
oxkuBere» (€3ek. 37:14). Lle mpopouTBO clijlye 3a MPOPOLTBOM y MONEPEAHHOMY
PO3/11, sike 001Isi€ Aap «HOBOTO CEPIIS... HOBOTO JyXa... MOTO JyXa», KOJU «Oynere
MOIM HapoJoM, a s 0yny BamuM borom» (€3ek. 36:26-28). Lle BianoBigae mpopoITBY
€pemii po gap «HOBOTO 3aMOBITY 3 JoMOM [3painsy, sikuil Oyie 3anucaHuil Ha TXHIX
CepIiX, 1 AKUU 3aBEPIIYETHCS, SIK 1 1151 clieHa B [BaHa, mpoieHHsIM: « 60 mpomry iXHIo
MPOBUHY, Ipixa iXHbOr0 He 3ragyBaTuMy Oubie» (€p. 31:34). O6unsa [lucanus Oyau
yArO0JEHUMH JJIsi HOBO3aBITHHUX aBTOPIB, BUPAXalO4W JOCBIJ OOTOLIEHTPUYHOI
HETEePEPBHOCTI 3 HOBU3HOIO, IKY BOHH 3HAUIILIU B XKUTTI1, CMEPTIi, BOCKPECIHHI Ta Japi
Caaroro Jlyxa Icyca» 27!,

VY €Banrenii Bij IBaHa «puiiMaTiy BUKOPUCTOBYETHCS AY>KE 4acTO, 30Kpema
JUTsl TIO3HAYEHHS MPUUHATTSA Icyca abo oTpuMaHHs Bijl HHOTO (IOYMHAIOYH 3 TIPOJIOTY
IB. 1:12). TyT e Tak camMo 3ampolIEHHs, K 1 Haka3, 1 nependayvae BIIKPUTICTh J10
NpuiHATTS. BoHU BXKe pajlifoTh, 3aXOIUICHI; BOHU OTpUMANId HOro mojaBiiiHe «Mup
BaM» i Miciro, moai6ny 1o IcycoBoi, i Temep Icyc mae im HaliBumii gap 2’2,

Bce €Banrenie, moynHauu 3 NEpIIOro po3aily, FOTYBajao A0 IIbOTO MOMEHTY,
AKUM BIIKpUBA€E HOBE MailOyTHE, 30cepekeHe Ha «Onu3bKocTl 3 Icycom Ta micii y
chnuibHOTI. lle TakoX YMOXJIMBIIIOE HOBI CTOCYHKH 3 MHHYJIUM: «SIKIIO KOMY
MPOIIAETE TPIXHU, TO MPOIIAKOTHCS IM; SIKIIIO KOMY 3aJUIIAETE TPIXH, TO 3ATUIIAIOTHCS
BOHW». Mup, ikl MpUHOCUTH Icyc, BUMarae 3ycTpiui 3 peaybHICTIO Tpixa. Jyx — 1e
Cestuii Jlyx. Sxuio npardenHs Icyca 1o cniibHOTH MUpPY, AOBIPH, €AHOCTI, IPaB/IH 1

mo60Bi Mae OyTH 3iliCHEHE, TO MPOILIEHHS Ma€ BUpilIaabHe 3HAYeHHs. .

27! Klink E. W. The Sheep of the Fold: The Audience and Origin of the Gospel of John. Cambridge University Press,
2007. P. 231.

272 Tam camo. P. 232.

273 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 496.
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3.3.1. Insax Mapii Marganuau

Marnanuna, Mapist 3 Butanii Ta rpimHuig, mo nomMasaia Horu Icyca B qomi
Cumona (¢apucess. lle 3auTTS TPHOX TMEPCOHAXKIB B OJHOIO MPU3BEIIO J0
PO3MOBCIOJKEHOT yMKH cepeJl 0ararboxX KaToJIuKiB, 110 MaraanuHa Oyia po3KastHOO
noBiero. Hacnipasni, y xoqHoMy Micui €BaHreniss He cka3aHo, o MarjganuHa Oyna
TPIITHUIICIO YU TOBi€r0. JIume XxubHe OTOTOKHEHHS 3 TPIITHUIICIO 3 €BaHTENIs Bij
JIyky BUKIMKAIIO L0 ILTyTaHUHY 274,

['petibka 1iepKBa, HABMAKU, 3aBXKIU PO3TIIsAiala IUX TPhOX KIHOK K OKPEMHUX
nepcoHaxiB. Takox cyyacHa KpUTHKa OJHOCTAalHO  BIOKHUIAE  OyIb-AKY
imenTudikaiiro. 3ocepeauMocss Ha OCOOJIMBOMY TPaKTyBaHHI, SIKE BOHA OTPUMYE B
€Banreii Bix IBana 27,

Mapis Marpanuna Briepiie 3’ IBJISIETbCS Maike HanpuKiHIll €BaHrenisl, J0CUTh
panToBo, 0€3 MONepeaHbOro MPEACTABICHHS NMEPCOHa)ka. ABTOp BBa)Kae, 110 HOro
yyTayl 100pe 3HAI0Th, PO KOT'O MAETHCS, 1 BBOAMUTH ii B pO3MOBiAL O€3 10IaTKOBHX
MOSICHEHB, CYNIPOBOIKYI0UM MaTip Icyca Ounst migHixka xpecta (IB. 19:25).

MarpanvHa BHiiIIIa HA CBITAHKY JOPOTOI0 J10 TpoOy, KOH 1ie 0yJsio TeMHO. Sk
1 B O0aratbox BHUMAJKax, 3rajka IMpo 4Yac Ta HATSAK Ha TEMpsABY ab0O CBITIO MAalOTh
IICUXOJIOTIYHUN 1 TEOJOTIYHUM CHUMBOJI3M Yy dYeTBeproMy €Banrenii. Huxoaum
npuioB 1o Icyca BHoui (IB. 3:2); yuH1 mepexuBanu riaiuOOKy Kpu3y BipH B YOBHI
BHOUI (IB. 6:16); BHOYI Takox BuimIoB KOma, o6 3paautu cBoro Buutens (1. 13:20);
BHOYI pUOAJKU Hamarajiucs 3J0BUTU puOy B o3epi, ane Hidoro He 3moBuiu (IB.
21:3) 27,

3apa3 y cany Iie TeMHO, ajie HacTaB yac CBITaHKY. Bce 1ie € TempsiBa B cepili
Mapii, 60 BoHa I11Ile HE BIPUTh Y BOCKPECIHHS 1 MPOJOBKYE LIYKATU CEPEJ MEPTBUX
TOTO, XTO kuBe. OJHAK CBITJIO BIpH BkKe AyxKe OIU3bKO. [[yke CKOpo pO3NMOYHETHCS

CBiTaHOK B ii cepui 27",

274 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 185.
275 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 346.

276 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 497.

277 Tam camo. P. 497.
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Tema nouryky 1 3HaXOJKEHHSI IPUCYTHS B ycboMy €BaHrenii. 3rajjaeMo nepury
CIIEHY, KOJIM JIBa Mepiili y4H1 chiayBaiu 3a Icycom. ¥V caay Icyc nmurae Mapiro: «Horo
TH WIyKaem?», a BOHA BIJAINOBIJA€, MUTAIOUM, 1€ 3HaXoAuThca Icyc, kynu Horo
BiHecau. Konau BoHa Horo posmi3Hae, BOHA 3BEPTAETHCSA 10 HHOTO AK 10 Buumrens.
[Tomyx MyJIpoCTi KOHKPETU3YETHCSI B OCOOMCTOMY MOIIYKY YUHTENs, IKOTO MOXHA
HasBatu «Miil Yuurens» 278,

B Crapomy 3aBiTi 4acTo roBopuThes Mpo nomyk MynpocTi: «Bcieto gymiero
HNPUCTYINH A0 HEl, YUMJYK JOPOTH ii NUIbHYH: BUCTEXKYH i, BUILIYKYH i, 1 CHII3HATH
cebe BOHA J1acTh; a 3aBOJIOMIBIIM HEO, HE BUIIyCKal ii, 00 HAOCTAHOK TH 3Hailjem y
HIi CHOYMHOK, 1 parOBaHHSM BOHa TOO1 cTaHe, 1 myTa ii OyAyTh TOOI 3aXUCTOM
MOT'YTHIM, a8 HAIIMWHUK 11 — matu npenuiHi» (Cupax. 6:26-28). « MyapicTh npecBiTia
W HeB’siHyIIa, — JIETKO Ti 1i JUUE3PsTh, AKI JOONATH 11, 1 3HAXOAATH ii Ti, SIKi il
yKarTh. XTO il MparHe, TUM BOHa Hamepes Jae ceOe mi3HaTH. XTO BpaHIll
BUOUpAETHCS 10 HEl, TOM He Oye TPYAUTUCH: CHIbMa ii 3aCTaHe M1 IBEpUMa CBOIMU.»
(Myn. 6:12-14) .

Cestuii IBan otoroxuuB Myapicte Craporo 3aBiTy 3 ocobuctictio Crosa.
Kpok 3a kpokom BiH BcTaHOBIIOBaB napaneni. Cnoyatky Mynpicts Oyna B bora, 1e
710 cTBOpeHHs Beix cTBopinb (Ip. 8:22-23; Cup. 24:9). Ii naconona — 6yTu cepe cuHiB
monacbkux (Ilp. 8:31). Bona ocenunacsa B I3paini (Cup. 24:8). Bona 3akinkae BCix
mykatu ii Ta npuxoautu ciayxatu ii (IIp. 1:20). Hlykatu Icyca — o3Hauae mykatu
CIIPaBKHIO MYApPicTh 277,

[Ilo6 yBilTH A0 TpoOy, ICHYe BEIMKa NEPElIKoja, HEe3J0JIaHHAa IUIMTA. Y
CUHOINTHUKIB KIHKM 3alUTyBaiu: «XTO HaM BIAKOTUTH KaMmiHb?» (Mp. 16:3). Onnax
BOHU BUPYIIWIK B JOPOTY, HE JAO3BOJSIOUM MEpenikogaM 3ynuHutu ix. Komu BoHUM
JUUALUTA A0 MICIS, TO MOOAaYuiId, 0 KaMiHb YK€ BIAKOTUIU (Mp. 16:4).

Takox y uyerBeproMmy €Banrenii Mapis MarnanuHa BUSBIA€, IO KaMiHb
BinBaneHu (Is. 20:1). Benukuii kaMiHb OyB 3HAKOM OCTATOYHOI CMEPTI, KOO JIFOANHA

OyJa 0cCTaTO4YHO MOXOBaHa 1 po3uyaBiieHa. [cyc Haka3aB 3HATU KaMiHb 3 rpo0y Jlazaps,

278 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 419.
27 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 498.



93

cBoro apyra (Is. 11:38-41). Tenep xkamiHb BiABajeHU BiJ BIacHOro rpoly Icyca. Jle
€ BOJISI, TaM € nuIsix. Bpakae Hanonernusicte Mapii Marjganunu. J{Ba iHIi y4H1 TIUTA
MICIs TOTO, SIK MEPEKOHAIINCS, 10 TPOOHUIIS TOPOXKHS, aje BOHa 3anuiimiacs. Bona
SK MarHiTOM MPUTATHYTA J0 OTO MICIS, HE MOXE BilipBaTHCS B1 HHOroO. ['ocroab
3 SIBJSIETHCSI TUM, XTO HE 3/1a€ThCS JIETKO, XTO HAMOJIETJIMBO MIYKA€E, XTO 3aIUIIAETHCS
280

VY cBoemy nouryky Mapist MarjganuHa 3aliuTy€e TOro, KOro BBaXKae caliBHUKOM:
«ITane, xonu Tu 3a0paB KHoro, TO MOBiAAN MEH1, Kyl TU HOTO MOKJIaB, — a 5 3a0epy
roro» (IB. 20:15). Ceatuit IBan Binm Xpecrta HallKpaille 3p03yMiB yCIO aOCypJIHICTb
I5OTO TIUTaHHS i TpakTye HOro y CBiTI Ge3ymcTBa mo6oBi 28!,

[le nutanusa Oysno 6 aOCypAHUM 3 TOYKH 30py PO3yMy Ta 370POBOIO TIIy31y,
aJpKe 3po3yMiio, o SKOM TOM 1HIIHMIT BUKpaB, BIH HE CKa3aB O IbOTO, a 1€ MEHIIIE
I03BOJIMB OM B3ATH. AJle Lie Ma€ CHITy JIIO0OBI, IKa BCe GAYMTH MOKIIMBUM 252,

CnoBa HarmoBHEH1 EMOLIMHUM 3apsIOM 1 HA0YHO MOKa3yIOTh, SIK JIIOOOB MOXeE
CHOTBOPUTH CYJIPKEHHS JIIOJMHU, 3MYIIYIOUH ii BIpUTH B HEMOxJHBE. Lle Haragye mpo
BEJIMUE3HY CHITY JTI00O0BI, 110 3MIHIOE Hallll MPIOPUTETH 1 CBITOCHPUITHSATTS.

VY eBaHreabChKUX PO3IMOBIASX HAM MOKa3aHO Te, 110 CBATHM IrHaTiii Ha3UBae y
CBOIX BIPABAX «CIYXKIHHSIM YTIXH, Ky IPUHOCUTH Icyc», HOTO 3aTHICTh TPOXOAUTH
Kpi3b 3aYMHEH] JBepl [MX HEraTUBHUX IOYYTTIB, 5Kl OJOKYIOTh NUISIX. [BaH
BUKOPUCTOBYE rpelbke cioBo «klaieiny» ayist onucy miady MarmaiuHu 1 TOBTOPIOE
Horo nBiyi, o0 miAKpecauTH ii 3HeBipy. Lle Te came cioBo, sike BUKOPUCTOBYBAJIOCS
Ui onucy 1avy cectep Jlazaps 3a momepnum 6parom (IB. 11:31-33). Toai IBan Bxe
BKa3yBaB, HACKUIbKHU I1II CIIbO3U JBOX cecTep Bpaswiu Icyca. Mu MoxkeMoO ysSBUTH
emonii Icyca B il cieHi, KoJu CibO3W MarjgaavHu TPOJIUBAIOTHCS 32 HBOTO
camoro 283,

[i citp031 BimoGpaxaroTh Te, 1o Bike 6yi10 mposimeno Icycom. Moro BincyTHicTs

€ €IMHOIO IIPUYUHOIO, YCPE3 AKY XpI/ICTI/IHHI/IHOBi J03BOJICHO TYKWUTH. «Ynx MTUYUTH

280 éon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 420-421.

281 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 499.
282 Léon-Dufour X. Lettura Dell’evangelo Secondo Giovanni. Milano : Son paolo. 2007. P. 421-422.

283 Keener C. S. The Gospel of John. A Commentary. Baker Academic, 2010. Vols 2. P. 560.
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BECUILHUM TOCTSIM CyMYBaTH, MMOKU MoJioAui 3 HUMu? HamiliayTe AH1, KOJU BiJl HUX
3a0epyTh MOJOJ0T0, 1 TOAl OyayTh mOCTUTH» (MT. 9:15). «Oue i BU HUHI B KypO1»
(I. 16:22), ane HanpuKiHII SIBIEHHS 30yJIeThCS M Ipyra 4acTUHA WOro CHiB. «AJe o
Bac 3HOBY mo0auy, 1 3pajii€ Balie ceplie, 1 HIXTO BallluX PaJoIiliB BiJ Bac HE BimOepe»
(Ie. 16:22) 284,

Cnpo3u — 1e ogHa 3 HAMOUIBII YHIBEPCATBHUX JIIOJACBKUX eMouiid. Bonu
BUPAXAIOTh CMYTOK 3a BTpadyeHUM J00poM, 0O€3 SIKOr0O MU HE 3HAEMO, SK
MPOJIOBXKYBATH JKUTH, 0€3 SIKOTO KUTTA BTpayae ceHc. [lapaaurma ycix cii3 — 1e xajib
3a cMepTIo 01M3bKoi MroAMHU. OHaK, OJU3bKI JIFOW MOXKYTh BTPAyaTUCS Y HALLIOMY
KUTT1 OaratbMa 1HIIMMHU crioco0amMu. BoHM MOXYTh 3aJUIIMTH HAac, MepecTaTu Hac
TI00UTH 260 3MIHHUTHCA HACTLIbKM, IO CTAlOTh HEBMi3HAHHMMH 2. Haiirmu6rmoro
MPUYUHOIO CMYTKY € BTpaTa CeHCY JKUTTsI, a00 BTpaTa HAIIOr0 MOKJIUKAHHS B MOMEHTH
KpU3H, KOJIM CBITJIO, 1110 BEJO HAllll KPOKHU, panToM 3HUKAE. Icyc OyB 1yist Mapii Bcim
ceHcoM, ii Buurtenem, Cnacurenem, ['ociogom, J[pyrom. Bona Oyna npus’sizana 10
Horo ciiB. SIK MOKHA ySIBUTU CBO€E XKUTTS 0€3 Hboro? BoHa Moria 6 0TOTOKHIOBATHUCS
3 Bupazom lIlerpa: «I'ocriogu, a 1o xoro x itu Ham? lle xk y Tebe — cioBa XKUTTS
Biunoro!» (Is. 6:68) 8¢,

[IcanMu BMIiIOTH EPETBOPIOBATH CIHO3M B MOJIUTBY. BOHM HarOTh ciioBa Jyist
BUPKECHHS TOYYTTIB MarjgainHu 1 BCiX €BpeiB, siki mepeOyBaloThb y CKOpPOOTI.
«Cnpo3u MOi cTanu MeH1 xJi0oMm ynenb 1 BHOUI» ([1c. 42:4). «Tu Binnanus Big MEHE
TOBapHILA 1 Ipyra, a 13 3HaloMuX y MeHe — Tuibku TeMiHby (I1c. 88:19). « 41 cTaB, MmoB
NejikaH y MyCTHHI, 3p0OMBCh, MOB TOH Iyrau y pyiHax. He crmuito s i cTorny, HemoB
camiTHa nTamka Ha nmokpiBiai» (Ilc. 102:7-8). «3Hemircst s Bijg CTOTHAHHS MOTO,
IIOHOY1 JIOXKE MO€E — MOKpE BiJ IJ1auy, CIb03aMH 00JIMBAIO0 MOIO MOCTUIb. 3 KypOU B
OouYax MEHI TEMHI€, — BOHHU MOCTAPLIUCH Yepe3 ycix Moix cynoctartiBy (I1c. 6:7-8). Ane
€BpPEil, 10 IIave, 3aBKIU BUIMBAE CBOE ceplie nepea borom, skuil 30Mpae cibo3M B

csoro nocyauny (Ilc. 56:9) 287,

284 Grasso S. 11 Vangelo di Giovanni: commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. P. 126.

285 Mateos J. Barreto J. 11 Vangelo di Giovanni: nalisi linguistica e commento esegetico. Assisi : Cittadella, 2000. P. 189.
286 Keener C. S. The Gospel of John. A Commentary. Baker Academic, 2010. Vols 2. P. 562.

287 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 499-500.
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3roioM 3’ SIBIISIFOTHCS aHTeJIM. BUAHO CUMBOIII3M y pO3TalllyBaHHI aHTeliB. BoHn
He MepealoTh KOJHOTO MOBIOMIIEHHS, JIUIIE 33Jal0Th NUTaHHA. IXHS OPUCYTHICTH
JI03BOJISIE €BAHTENIMCTOBl PO3IMIMPUTH TMapanenb cleHu 3 KHuru IlicHs TmiceHs:
«Bcrany, 0011y HaBKoJI0 MicTO. [To BynHIsIX Ta Mo MaiijlaHax IIyKaTUMY sl TOTO, KOT'O
cepuie Moe o0uth. Illykana — He 3Haiimma s oro. CTopoxka MeHe 3ycTpiia, 110
XOIMTH KpyT MicTa. Yu 6aumiu BH TOro, Koro cepue Moe moouts?» (I1. m. 3:2-3) 288,
AHTeNY TpalTh POJib CTOPOXKIB MICTa, IKUX PO3ryOJieHa NpyKUHA 3aMUTYE MiJl 4ac
CBOiX TMOIIYKIB. 3 TOYKH 30py HApPATUBHOI MOCIIAOBHOCTI, BOHHM CIYyKaTh st
3aTPUMKH 1 MATOTOBKKM MOMEHTY OCTaTOYHOI 3yCTpidi 3 caMuM Icycom.

Bupas «Bona obepuynacs» B IB. 20:16 € nuBaum. Bxe panime, B [B. 20:14, Ham
rOBOpUTHCS, 110 Mapisi oOepHynacs (BoHa AuBHiIAacs Ha rpid 1 oOepHynacs, 100
MOAUBUTHUCS Ha CaJiBHHMKA, SIKUM OyB 30BHI, mo3amy Hei). Temep 1€caoBo
MOBTOPIOETHCS. J[eXTO 1HTepHpeTye el MoABIMHUN MOBOPOT MarjaiauHu SIK JIEI0
HE3rpaOHMiA CITijl KOMIIO3ULIT PO3IOBI BiJ 37MTTS ABOX MOIEPEIHIX TEKCTIB 2%,

Xoua 11e MOXKJIMBO, TAKOK BapTO PO3IJISHYTH JyXOBHE 3HAYEHHS MOBTOPEHHS.
B rpeubkiii MOBI BUKOPUCTOBYETHCS TMEpPEKIIaNl €BpechKoro aiecioBa «shuby, mio
O3HAYa€ IOBEPHYTHUCSH». Y IIbOMY KOHTEKCTI BOHO MOXE MAaTH MOPAJIbHUN CEHC, HE
mume (izuunuil. [le o3Hawae mepeTrBopeHHs Mapii, gka, mouyBiu roinoc Icyca,
IIEPETBOPIOETHCS Bifl CBOET BEepTOi HeBipu 2%,

[Tomix crnpo3amu Mapisa BmizHae ['ocmona. CoHIle BUXOIUTh MIXK 11 CIII3bMHU.
Marganuna po3noyana CBOIO MaHAPIBKY B TeMpsiBi. B 1ieii MOMEHT 3’SIBIS€THCS
cBITJI0. Mapis 3BepTaerbes 10 [cyca HOBUM XPUCTOJIOTTYHUM TUTYJIOM: «PaBByHi» (IB.
20:16), oo o3Havae Buurens. MoxnnBo, 1o «PaBByHi» Mae BIATIHOK MPUXHIBHOCTI.

Sk 1 B yCIX IHIIMX SBJICHHSX, B KIHII 3yCTpiul € BiampaslieHHs, Micisd. «He
CTpUMYHU MEHe, He 31iIoB 00 s me 10 OTug Moro, ajie Wiy 10 Moix OpaTiB 1 MOBiAA
im: Iny g no Otus moro i Ot Bamioro, 10 bora moro i bora Bamoro.»» (IB. 20:17).

Icyc xaxxe Marpanuni He TpuMaTHcs 3a TuMuacoBe. He Tpumarucs, 60 11e yac He s

288 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 500.
289 Beutler J. Comentario al evangelio de Juan. Navarra : Verbo Divino, 2016. P. 250.
290 Lindars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P. 235.
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criorIsianss, a s Micli. Lle gac He s Toro, mo0 po30UTH TPU HAMETH, a JJIs TOTO,
00 BHKOHATH MicCil0. BaxnMBO BHMKOHATH MICilO, Ky HaMm J0py4duB Bockpecnmii

Tocroas — HecTH 3BicTKy Opartam i cectpam 2°!,

3.3.2. lIlnax Tomn

Takox Toma, oaun 3 J[BaHAALATH, MOXKE PO3IIISAATHCS SIK TUOBUM [BaHOBUI
NEPCOHAXK. 3BUYANHO, Or0 1M’s1 TAKOXK 3’ ABJISIETHCS y BCIX CIIMCKAX CHUHOIITHUKIB, aje
0e3 ocobmmBoro miakpeciaends (Mt. 10:3; Mp. 3:18; JIk. 6:15; Mii. 1:13). ¥V
yeTBepToMy €Banrenii Toma Mae qyxe ocoOnuBe wmicuie. BiH 3 sBisieTbesl 4OTUPHU
pazu. OcTtaHHiil pa3, mig yac pubososmi Ha o3epi (IB. 21:2). Ane y Tpbox IHIIHUX
BHIIAJIKaX BiH Ma€ BUKOHATH JyXe 0COOIHMBY POJIb, IKY IPOAHANIZYyEMO 3T0J0M 22,

Konu cectpu Jlazapst npocunu Icyca noBepHyTucs 1o Butanii, He3Bakarouu Ha
BEJIUKUW pU3UK, BTpydaHHs TomH, CMUIUBOTO 1 PU3UKOBAHOIO, OYJI0 BHUPIIIATIbHUM
JUTs IOBEpHEHHS BCi€i rpynu 1o €pycanumy (IB. 11:16). Ha octanniii Beuepi Toma OyB
OIHMM 3 CHiBpO3MOBHMKiB Icyca. Momy Mu 3000B’s3aHi OJHMM 3 HAHGITBII
MPOHU3NUBUX MUTaHb Npo nuisix 10 Ot (IB. 14:5). Ane, nepir 3a Bce, B KOHTEKCTI
noABiiiHOro siBieHHs Icyca OguHanuaTboM, BTpydaHHs TomMu cTaHe HArojow Jist
HaWBUIIOTO 3 YCIX XPUCTOJOTIUHUX MPOTOJIOIIeHb YeTBepToro €Banrenis: «l ocrnoanb
miii 1 Bor miit!» (Is. 20:28) 2.

Uu MOXXHA CTBOPUTH TICUXOJOTIUHHMI Ta IyXOBHUU mopTper ToMu 3 THUX
HeOaraTbOoX JaHMWX, SIKI HaM Hajgae €BaHreme? Ym Mo’KHA BUSBUTH €BOJIIOIIIO
MepcoHaka B MOro HACTYMHHUX MOSBICHHSAX OpoTaroM €Banrenis? Yu e >XuBui
MEePCOHAXK 3 peaJTbHUMU, IEPEKOHIUBUMU, OaraTorpaHHUMH pucamu?

IcTopist Tomu — 11e HE TPOCTO CUMBOJIIYHA [paMaTu3allisi KOH(MIIKTY MiX BIpOrO

Ta CYMHIBOM, 4epe3 SIKUM yci MU MOBHHHI MPONTH. Xo4ya HOro BTPYYaHHSI TaKOK

291 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 78.

292 Tam camo. P. 78-79.

293 Thomas Aquinas. Commentary on the Gospel of John/niep. 3 anru. Larcher F. Weisheipl J. Washington : The Catholic
University of America Press Washington, 2010. P. 52.
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CIIy’aTh €BAHT€JIUCTY B I[bOMY CUMBOJIIYHOMY CEHCI, B HE0AraTb0X TeKCTax npo Tomy
BUHHUKA€E JIIOJAUHA MPUCTPACHA, CMIJIMBA, BIEPTa, 3aB3sTa, JOMUTIMBA, YYyTJIHBA,
BpaznuBa... Toma noeiHye B co01 SIK iICTOpUUHY 0COOy, TaK 1 CUMBOJIYHY (PYHKIIIIO.
Tox crpobyeMo PO3IIISHYTH Ii JBi aCEKTH MOCIiAOBHO 2%,

Bunagok Tomu MU po3risgaeMo SIK NpPHUKIa] TIUOOKOro 30€HTEXKEHHS Ta
po3mauy mnepen po3n’ sTTsM Icyca 1 Horo BiacyTHicTio. Lleit po3nau npu3BoauTh 10
Toro, 1m0 Toma MOBHICTIO 3aKPUBAETHCS MEPE]] MOXKIMBICTIO BOCKpeciHHs. Toil, XTO
BXKE€ MEPEKUB CTpalIHE po34yapyBaHHSA, OOITbCS 3HOBY MiAAaTucs uI03isiM. Toma
KapTae cebe 3a Te, 1m0 OyB TaKUM JOBIPIUBUM, 1 3aXUIIAETHCA TEPE] MOMKIUBICTIO
3HOBY OTpHMAaTH pany >°. Tox moBimamu oMy inmn yuni: «Mu locroga 6aumnm» Ta
BiH Bijpik: «Ka3aB s Bam, Ta BU He Bipyete. Jlii, 110 yuHIO iX B iM’st OTIIsI MOTO, — BOHU
cBiguaTh 3a meHe.» (IB. 20:25).

Yomy Toma OyB BIJICyTHIH y TIEpIly HEJLIIO, KOJIM 3’ aBUBCA Icyc? €BaHrenis He
Ja€ >KOJHOTO MosicHeHHA. U Oyna 1e BUIaaKoBa BIACYTHICTH? MOKIMBO, BIH BXKE
OpraHi30BYBaB CBOE JKUTTS M03a CHIILHOTOI. MU 3HAEMO XPUCTUSHCHKI CHUIBHOTH,
SK1 PO3MAIUCA MICISI CHIIBHUX IyXOBHUX MEPEKUBAHb HA MOYATKY. Y TaKMX BUMAJKaX
JesKl iXHI KOJMIIHI YJI€HU TMOBHICTIO TOPBAIM 3B’SI30K 3 OYIb-1KOIO (HPOPMOIO
TPAHCLEHAECHTHOCTI 4i 30008’ I3aHHAMM, BiIJaII0OUKCh 10 IPUBATHOIO KUTTS 2%,

®pa3za toBapuiriB: «Mu 6aumnu ['ocnona» Haramye paaiCHUM BHpa3 MEpPUINX
nH1B: «Mu 3Haitnu Mecito» (IB. 1:41). Konu yepe3 TuxkaeHb iHII KaxkyTh ToMi, 1110
6auriiu ['ocriofa, MOKIIMBO, y CBOiN HENIOBipi, ToMa BUSBIISIE BIATIHOK pO34apyBaHHS
yepes3 Te, 10 He OyB MPUCYTHIM y TOW IHTEHCUBHUU Ta eldopiiHUI MOMEHT, KU
HII TepeXuIn 3 TakuM pajictio. OnHa 3 peueid, sika Hac HalOUIbIIe MPUTHIYYE, 1€
IPOIIYCTUTH LIOCh BAXKIJIUBE Y *KUTTi. Toma He X0TiB indopmanii Bix inmux 27,

MoxeMo ySBUTH HWOro 3AMBYBaHHs, KOJIU Icyc 3’SBISETHCS 1 3BEPTAETHCA /10

HbOTrO Oe3nocepenHbo. be3 aokopiB Icyc mnokaszye Benuky MNMOOJAXIHMBICTh 0

294 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 79.

2% David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 257.

296 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 79.

297 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 248.
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cnaOkocTi yuHs. Bin He 3a0yB, mo Toma, sk 1 Oy1b-XTO 3 HAaC, BUSIBJISIB YACOM BEJIUKY
IIeIPICTh, & IHIIUM Pa30M — BEJIMKE HEPO3YMIHHS 1 BIEPTICTh. be3CyMHIBHO, LIbOTO
pa3y Toma OyB cripaBi HEBIpHUN. YUHSM AOCTAaTHBO OyJI0 MOOAYUTH PYKH 1 01K Icyca.
Toma x BUMaraB peTeIbHIIIOTO MATBEPIKESHHS PaH.

Toma — sik icTopu4yHa 0coba, Tak 1 CUMBOJI BIpU Ta HEBIPCTBA y YETBEPTOMY
€Banrenii. 3aHypeHHs B IO ICTOPiIO0 Ta INIMOOKUN aHaJi3 Jal0Th HAaM MOXJIUBICTh
MoOa4YNTH €BOJIOLIIO BIpH B paMKaX €BaHIeIbChKOTO HapaTUBY. [BaH po3MIMPUB TEMY
BipHW Ta HEBIPCTBA, sIKa B CHHOITHKIB JIUIIIE HaTsIKanacs. Po3aimuBIg sIBICHHS HA JBI
HEeJUTl, BIH 3MIT MHOIIE BUCBITIUTH L0 TeMy M 4ac Apyroi nosiBu. Po3moBiab
BKJIIOYA€ YOTUPHU €IIEMEHTH: 3alPOIECHHS TOTOpKHYTUCA 10 paH (IB. 20:27a), 3akiuk
«Ta it He Oyab HeBipyrouuit, — a Bipyrouuit!» (IB. 20:27b), Buznanns Bipu Tomu (IB.
20:28) Ta 6naxenctso (Ie. 20:29) 28,

Bipa € kynbmiHamiero omnoBial 1 Bckoro €Banrenis. Toma pearye clioBamu:
«l"ocrmogp Miit 1 bor miit!» (IB. 20:28). Ile Bu3HaHHS BipW HaNpuUKiHII €BaHTeNis
yTBOproe BKItOUeHHA 3 IIpomorom: «CnoBo Oyno — bor» (IB. 1:1). €panrenie
HAIlOBHEHE XPHUCTOJOTYHUMHU BU3HAHHAMM CIIBPO3MOBHUKIB Icyca y €Banrenii Bia
IBama: 1:29, 1:32 1:41, 1:49; 3:2, 3:28; 4:19, 4:42; 6:69; 9:38; 11:27; 12:13; 16:30;
20:16 2,

VYV uiil KynbMiHaLiHIA TOYIl, XPUCTHUSHChKA Bipa B OoxecTBeHHICTh Icyca
BUpaX€HA OJIHO3HA4YHO. Po3risiHyTH octanHe OnaxkeHcTBO: «lllacnmuBi Ti, siKi, HE
OaumBiy, yBipyBanu!» (IB. 20:29), nmiiicHo BaxiauBo. Bing mposiory eBaHTenucT
MiJICYMOBY€ PI3HI BIAMOBIAl Ta peakiii Ha 00’siBIeHHs Icyca, migKpecaouu, M0
€JIMHOIO aJeKBaTHOIO BiNOBIIO € Bipa 3%,

€panrenie Bij IBaHa MicTUTh Juiie aBa OnaxeHcTBa. [lepiia crocyeThes BipH
(Is. 20:29), a inma — cmpaB (IB. 13:17): «3HaBmm Te, maciauBi Oyaere, KOJIU TaK
yuHuTUMETEY. OTHE OJIAKEHCTBO MPO BIPY, 1HIIE — PO BUMHKUA. OOUB1 OTOJIONUIYIOTh

IACIUBUMH TUX, XTO JIOOUTH, CITY’KauH, 1 THX, XTO BIpUTh, He Oauaun >O!,

298 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 79-80.
2% David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 504.

300 1 indars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P. 159.

301 Tam camo. P. 160.



99

€Banrenie 3BepTAETHCS 10 MIMUPIIOT NEPCHEKTUBU — MalOYTHIX BIPYHOUHMX, TaK
camo, K y CBAILIEHULBKIA MOJUTBI Icyc 3BEpTa€eThCs A0 THUX, XTO MOBIPUTH 4Yepe3
cBimueHHs yuHiB (IB. 17:20). Tyt He npoTucrapisieThes HeBipa Tomu Bipi iHIIUX. Toma
BXKe BipuTh. [IpoTucTaBisieThes Bipa THX, XTO 0auuB Icyca, 3 BIpOIO THUX, XTO HE
MaTUME TaKoi MOKJIUBOCT1 6aunTH Horo. Takox y 1 [letpa 1:8 limerbest 10 XpucTusiH
TOro yacy: «Skoro Bu, He OauuBIIM, JIOOUTE, B SIKOrO, HE OTJSAAIOYM, BIpyeTe,
Paziloun pajicTIO HEBUMOBHOIO i MOBHOIO Bennyi» 22,

€Banrenie niA0agbOPIOE CBOIX 4YHUTadiB. YCl MNPOAOBXKYBATUMYTh OauuTH
I'ocoga ocoOMMBUM YMHOM, X04Ya 1 BIAMIHHUM BiJ siBJieHb. «11le TpoxH, 1 CBIT MEHe
BXKe He mobaunuTh. Bu xx MeHe mobauute, 60 s xKuBy, 1 BU Oyzaete xxutn» (IB. 14:19).
Ile GauenHns 3a npupoaHicTio. Jluie *kuBl MOxyTh 6auntu JKusoro. Bipa B Icyca €
IIOIOM JOCBily KUTTS B IOCTATKY, sikuii Bin napysas Ham %2,

Tak 3akiHUyeThCs TMepia pefakiliss €BaHrenis 3 ypOyUCTUM (IHATBHUM
aKoOpZIOM, 3BEPTAIOUUCh 10 0araThOX IHIIMX 3HAKIB, SIK1 ICyC BUMHHUB y MPUCYTHOCTI
CBOIX YYHIB, 1 [1IKPECIIOIOYH BIJIMOBIAb BIpH, sIKa € PE3yJIbTaTOM YUTAHHS UYETBEPTOTO
Cpanrenis (IB. 20:30-31). HacTinbku, HacKIIbKM HWOrO YMUTAHHS JIOMOMOTIIO HaM
3arnuOuTHCS Yy HAllly Bipy, MM BrajJialid KJito4, B IKOMY BOHO Oyio HamucaHe. [BaH y
cBoeMy €BaHTelil aKIIEHTY€ yBary Ha paHi BiJl cliuca Ta ii CHMBOJIYHOMY 3HA4Y€HHI,
TOMY BiH ONHCYE, K Icyc mokasye «cBoi pyku Ta cBiil Oik» (IB. 20:20) 1 3amporrye
ToMy BKIIACTH HaJenb y HOro pyku Ta pykKy B ioro 6ik (Is. 20:27) 3%,

€BaHTeNNCT KPUTUKY€E CTaBJeHHS ToMHM Ta HOTO NparHeHHs NEpPEeBIPUTH
yyqecH1 acnekTd. OgHak BIH TaKOX MMOKa3ye, K [cyc roToBUii MiTH Ha3yCTpid YMOBaM
yuHs. CioBa Icyca TOUHO MOBTOPIOIOTH BUMOTH, BUCIIOBIEH! Tomoro. Toma BUSBIsE
cebe po3kpuTuM 1 30eHTexkeHuM. He ckazano, mo Toma TopkuyBcs Icyca. [lIBuamie 3a
Bce, ToMa MOBIPUB, HE TOPKAIYHUCH HOro pad. MOXIUBO, Mg NPOOYIKEHHS BipU

HabaraTo e(eKTUBHIIIUMHU € JI000B 1 MOOIAKIUBICTD, sIKI [Cyc mpOsIBUB, HI3K MPOCTO

00’ exTHBHA nepeBipka %,

302 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 505.

303 Tam camo. P. 506.

304 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 80.
305 Lindars B. The Gospel of John. London : Eerdmans, 1986. P.
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Sk uroitHo Oy0 CKa3aHo, IO MO-CIPaBKHbOMY 3IIUTIOE BIIEPTICTh TOMU, TaK 1€
no6naxnusicTk Icyca o Heoro. 1o Buainse Icyca, 11e He CTUIBKUA HOTO paHu, CKUTbKU
HOro HIXKHICTB 1 IeNIKaTHICTh y miaxoai A0 Tomu. IIpotsarom 20-ro po3aity €BaHremis
Bij [BaHa MU criocTepiraemMo pi3Hi ICUXOJOTI4HI CTAHU YUYHIB: EMOLIIITHE XBUIIFOBAHHS.
MarpanuHu, TpOHUKIMBICTE YJIOOJEHOr0 Y4Hs, APaTiBIMBY MOBUIbHICTH Ilerpa, a
ternep ckentuusM Tomu. [cyc miaxoauTh 10 KOKHOTO MO-Pi3HOMY, TOKa3yH4H CBOIO
mo608 %, 1106 3p03yMiTH, SIK PaHU MOKYTb 3IUINTH, BAXKJIUBO OaUUTH, IO 03HAYAE
paHa B JIOJICBKOMY JOCBiAl. PaHu — 1€ po3puB y NOBEpPXHI pPEAIbHOCTI; BOHU
MOPYIIYIOTH 3/1aBAJIOCh OM TNajKy 1 Oe3nepepBHY TKaHWHY. BOHM 3ampoinyroTh Hac
3poOHUTH Tay3y ISl PO3AYMIB 1 JI03BOJISIIOTH 3a3UPHYTH MiJ NOBEPXHIO pedei, 1moo
1106a4uTH, K JIErKO MOXe OyTH MOPYLIEHHH OUeBUIHUM MOPAI0K 0.

Panu nocriitHo noB’s13y10Th Icyca 3 Hioro crpactsaMu. IBaH onucye ii ik c1aBHUN
MoMeHT. CTpacTi € MOMEHTaMu, KOJM BUSBISEThCs ciaBa Icyca. Panm Icyca e
ClaBHUMU paHamMu. BoHu OuibIe He € JKepesioM 000, a TaiHCTBOM JI1000B1. BoHu €
JI0Ka30M Horo BpasznuBocTi. BiH cTaB Bpa3znuBuM 3 J1000B1 O HAC, Y CHIBUYTTI J10
Haoi c1adKoCTi, TOMy BOHU MAlOTh CUJTY 3LIJIEHHS JJIs IHIIUX.

3anpoiryroun Tomy TOTOpKHYTHCA A0 Horo pal, Icyc Oaxae, mo0 Toma
YCB1JIOMHB BJIaCHI paHH, OTPUMaHI MiJ] 4ac KaxXJIMBOI KPU3H, sIKa MOTpsicia HOro Bipy.
Toma NMOBHHEH AO3BOJIUTU CBOIM HEBUIUMHUM paHaM HEBIPCTBA YBIUTH B KOHTAKT 3
BuauMuUMU paHamu Icyca. Takum 4YuHOM, HEBIpCTBO TOMHU MOXE 3IIIUTHCH 1
nepeTBopuTUCS Ha Bipy. Ak kaxke cBatuil ['puropiit Benukuii: «mokasyrodu urpamu

CcBOiX paH, Icyc 3uimoe pany #oro nepipcTBay %,

306 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 268.

307 Klink E. W. The Sheep of the Fold: The Audience and Origin of the Gospel of John. Cambridge University Press,
2007. P. 283.

308 Tam camo. P. 242.
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3.3.3. lllnax Cumona-Ilerpa

[TpucytHicts IleTpa 00’eqHy€e raaBy pa3oM 3 NPUCYTHICTIO YUHS, SKOTO JIFOOUB
Icyc: ko)kHa 3 IBOX OCHOBHUX 4acTuH IB. 21 npencrasisie HaM iX y B3a€EMHOMY 3B’ SI3KY,
a croci0, y KM OIMCYIOTHCS 11i 1Bl TIOCTATi, € IAIMOO0KO MOCIiJoBHUM %7,

[Tonepemxent Marganunoro, [letpo Ta ynrobienunit yueHb BUOIratoTh 10 rpo0y.
Y BChOMY 1IbOMY YpUBKY JEB’ATh pa3iB 3raayeThcs Tpi0. 3HOBY BUPAKAETHCS
3MaraHHsg Mk qBoma yuHsMmu. [locnix Bupaxae 110008 10 Icyca, 1 ToMy ynro0neHuit
y4eHb OKUTH IIBHUAILIEC, 00 JIOOUTH OLIblIe, 1 BIPUTH MNEPIIUM. YCS Tpaaullis
MOTOKYEThCS, 110 Icyc coyatky 3’ saBuBcA cBsITOMY lleTpy, 1, Ik MU BKe cKazaiu, 1€
€ OCHOBOIO OYEBUHOI NepiocTi, AKy [lerpo mae y Bcbomy HoBomy 3aBiti. YUetBepre
€Banrenie He 3anepevye i€l peabHOCT1, X04a y nosBi 10 [leTpa BiH HE 3’ SIBIASETHCS
caM, a CyNpOBOJKYETHCS 1HIIMMU yYHAMH. €BaHIENMCT CIpaBll BU3Hae, 1m0 [lerpo
OyB mepuuM, XTO 3ycTpiBcs 3 Bockpecnum Han Oeperom. IHImi y4yHi mpudnuM
MI3HILIE, TATHYYH CITKY. AJle ynoOJaeHul yueHsb yxe noBipuB nepen [lerpom, Bij Toro
MOMEHTY, KOJIM TT00auuB moxoBajibHI neneHu Ha 3emui (IB. 20:8). Takoxk Ha mispki
yaro0JaeHni y4eHb 3MIT posmizHate Icyca panime 3a iHmux (IB. 21:7), xou 1 He OyB
nepimuM, XTo 10 Heoro migiimos 31°.

«birnu BoHn oOuBa pa3oM, Ta TOH IHIIUKM ydeHb Oir mBuaiie 3a [letpa, Tum i
npubyB 10 rpoOHuii nepmum» (IB. 20:4). YmoOnenuid ydeHb BuUrpae 3a0ir i
NPUXOAUTH NepIIUM. JlesiKl OB’ I3YIOTh 110 IIBUKICTB 3 TUM, IO BiH OYB MOJIO/IIMM.
ITetpo, Oe3 cymMHIBY, HEce TSATap MPOBUHU 1 CBOTO 3pPEUEHHS, 1[0 HE JI03BOJISIIOTh HOMY
0irtu Tak mBUAKo. OqHaK yar00IeH! yUeHb He BXOJIUTh, a uekae Ha [leTpa 1 qo3Bosisie
oMy yBIWTH, SIK B)K€ JaB IOMY MOKJIMBICTh YBIUTH NEPIIUM O BHYTPIITHBOT'O IBOPY
[lepBocBsmeHnKa. Y 1Miil OYIKyBaHHI YJIOOJIEHOTO Y4yHs Oauuium OOrocioBCBKI

3HaueHHs (wanyBaHHs [letpa sk ronosu JpaHaanarsox) 2!l

309 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 80.
310 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 216.
311 David F. F. The Gospel of John: A Theological Commentary. London : Baker Academic, 2021. P. 202.
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€BaHrenie NPHUCBAYYE HENPONOPUINHO Oarato dYacy JeTalbHOMY OIIUCY
MOJIOKEHHS TOJIOTHUIL. JIIHIBICTUYHUM aHalli3 BUKOPHUCTOBYBAHOT'O CJIOBHHUKA
MPUBOJUTH N0 AY>KE€ PI3HUX BHUCHOBKIB II0JI0 TOYHOTO PO3TAlIyBaHHS TEJNEeH 1
IUIAIAHKII Ta crnoco0y iX po3TamryBaHHSA Ha 3eMil. Y OyIb-SKOMY BUIAIKY, LS
IUCHO3ULIA TEJEH € HaroJow s BipH yitoOneHoro yuHs. fAkum Ou He OyJio
MOSICHEHHSI IXHBOTO PO3TAIIYBAaHHS, BOHO IMOBUHHO CHPUATH NMPOOYIKEHHIO BIpH y
BOCKpecinHus 212,

baunmo, sk IleTpo moBLIBHIIIMEI 32 YIIOOJIEHOrO Y4HS Yy CHOPHIHATTI 3HAKIB
Icyca (Is. 13:23, Is. 13:25, I. 18:15, IB. 21:7). 3naku noTpiOHI TOM1, KOJH 1€ HEMAE
po3yMinns [Tucans (IB. 20:9), ane octaTouno B po3yminHi [lucanus 3Haku HaOyBarOTh
MOBHOI'0 3HAYEHHS, MIATBEPKYIOUU HAC Y Bipi, K Jlyka MiIKPECHIOE 111€ BUpa3HIIIe
(JIk. 24:27, 24:45) 313,

Bin onnoro kinng IB. 21 o iHmoro npucyTHicTs IleTpa qoMiHye B onosiji, B
MOABIMHIN sIKOCT1 yuHs 1 jigepa rpynu. Lle Bunno B IB. 21:15-24, B axux Icyc Bene
nianoru 3 [lerpowm, a Iletpo 1 Icyc € emMHUMEI aKTUBHUMU IIEPCOHAKAMU Ha CIIeH1. Alle
neplla YacTUHA TaKOXK XapaKTEepU3yEThCS IUM NepenoBHeHHAM [leTpa: BiH nepmuii y
cnucky yuHiB (IB. 21:2); BiH nposBIsi€ 1HIIATUBY, 1 32 HUM 10y Th 1HII (IB. 21:3); BiH
nepiuii pearye Ha cioBa (IB. 21:7); BiH BUKOHY€E HaKa3, ikuil [cyc 3BepHYB y MHOKHHI
1o Bciei rpynu (IB. 21:10-11); BiH BUTsrye Ha Oeper CITKY, Ky paHille BUTATIA Tpyna
(Ie. 21:8-11). Yuensn, axoro Icyc noOuB, TakoX MPUCYTHIN Yy BCii I1aBl, Xo4a HOro
MPUCYTHICTh CTAa€ HIMOIO B JIPYTii YacTHHI, a B MEPIIiil YacTUHI BiH 3aiiMae MPOCTIP
TpeTHHH Bipma 314,

Po3noBiae nmpo puboioBIIIO 1 Tpame3y 30cepe/keHa Ha Jisx, siki Bockpecnuit
3aiiicHIoe a0o0 3Mmymlye 3aiiicHioBaTH, mposiBisitoun B HUX Cebe. [liamor 3 Ilerpom
30CEpEeKEHUII Ha 3HAY€HHI JIBOX YYHIB JUIS CHUIBHOTH BIPYIOUMX, SK HACHIIOK

BifiHOCHH, siki BOCKpecuii BCTAHOBIIIOE 3 KOYKHUM 3 HUX °1°,

312 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 216.
313 Tam camo. P. 216.

314 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 80.
315 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 217.
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B IB. 21 omnmcano numie ogHe 00’ siBIeHHsT Bockpecoro, sike omoBijiad BBaxae
TpeTiM. CroyaTky BOHO TMpEJCTaBJICHE JIpaMaTU4YHO, 4Yepe3 PO3MOBiJIb HPO MABI
neperieTeHi 1 BIAMIHHI Aii: pubosioBnto 1 Tpanesy. [loTiM BoHa mOTrIuOIIOE€THCS
JTUCKYpPCUBHO, 4Yepe3 Jialior, B sikoMy Bockpeciauii okpeciaioe OCTaTO4YHY OO 1
niepkoBHe 3HaueHHs Ilerpa 3'°. 3B’430Kk Mik JBOMa OCHOBHMMH 4acTHHamHu IB. 21
BUJIA€THCS IITUOOKUM 1 OPTaHIYHUM: II€ HE O3HAYAaE, [0 APYyra YaCTUHA TJIaBU € YUCTUM
OUCKYPCUBHUM JIyOJIIKATOM NEpIIOi, a TAaKoXK He o3Hadae, mo B IB. 21 mpocro
BIITBOPIOETHCA  TEpeXiJ BiJ 3HAKOBOTO JI0 IHTEPHpPETAIiHHOTO JUCKYPCY,
xapaktepuuit st [B. 1-20. JliasioriyHa yacThuHa PO3LIUPIOE PO3AYMHU: BOHA, OJIHAK,
nepeadavae MonepeHI0 YacThHy, Oepe 11 10 yBaru i pyXxaeTbcsi B TOMOTEHHOCTI 3
OCHOBHUMHM HaJ0aHHSMU, OTPUMAHMMH YEpe3 PO3MOBIIb MPO PHUOOJOBIO 1

Tpanesy >!7.

3.3.4. lllnsax ymoOaeHOro yuHs

Vnrobnenuili yyeHp Biairpae BaxJIMBy posib y €Banremi Bin IBana. Bin
3 ABIISIETHCS B KJIFOUOBUX clieHaX €BaHrenis 0Jau3bKo 110 Icyca, 1 eBaHTeUCT peTeabHO
BU3HA4ae ioro crtocyHku 3 Icycom, Iletpom 1 cnoinbHOTOIO IBaHa. 3apas
3arajJibHONPUMHATO BBAXKATH, 10 YIIOOJEHUN ydyeHb OyB pealbHOI 1CTOPUYHOIO
0co0010, sIKa Ma€ MpPeACTaBHUIIbKE, MapaJurMaTuiyHe ab0 CUMBOJIYHE 3HAUYECHHS Yy
IBana. Y upoMmy BiH BIJIpI3HSIETHCS BiJ 1HIIMX [BaHOBHX MEPCOHAXIB THUM, IO €
ilealbHIM y4HEM, TTApaMTMOK0 YUHIBCTBA. BiH He Ma€ ’KOIHUX HEMOPO3yMiHb '8,
[Tepma 3raaka npo YiroOJE€HOrO y4HS SCKpaBO BHU3HAYa€ MOrO CTOCYHKH 3

Icycom. Bin ynro6nenuii IcycoMm 1 cxunsietbes A0 oro rpynaeit Ha Taiiniit Beuepi. Ls

JeTaJlb BKa3y€ HE TUIbKM Ha MPUBUICHOBAaHY MO3ULII0 Ta OJM3BKICTh, ajle i Haraaye

316 Bradford B., Blaine J. Peter in The Gospel of John: The Making of an Authentic Disciple. 2007. P. 105.
317 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 80.
318 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 219.
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ctocyHkH Icyca 3 Otuem y IB. 1:18. Sk Icyc OyB «Ha s0H1 OTLS» 1 TOMY 3MIT SIBUTH
Horo, Tak i Vio61eHnii y4eHb yHIKaIbHO 31aTHHI PO3KPHBATH CYTHICTh Icyca 3.

Ocku1bkH BiH iepeOyBae B 1100081 Icyca, e yueHb MoKe NOAUIUTUCA 3HaHHAM
Icyca npo 3pagHuka. TiIbKH BiH 13 YUHIB 3rafy€ThCs IiJI XPECTOM, 1 HOMY JA€EThCS i
omiky matu Icyca. Pazom, maTu Ta cuH, BOHU (POPMYIOTH SIAPO HOBOI ciM’1 BipH. [HIi
y4Hi € «OpaTaMu» Ta YIeHaMH Horo cim’i. Yci Bipyrodi € gitemu Bosxumu 320,

B3aemoBigHocHHM ynro0sieHoro yuHs Ta [leTpa BU3HauaroThCs CLIEHAMM, B IKHX
BOHH 3’ SIBISAIOThCS pa3oM. Ha Taiiniii Beuepi [letpo He Moke abo mpuHAlMHI HE X04e
3anuTaTu Icyca, XTo € 3pagHukoM. Bin poOUTh 3HaK yII00JI€HOMY YUHIO 3allUTaTH, ajie
oMy He JaHO 3HATH BIAMOBIAL Ha i€ muTaHHs. [leTpo Tpuui BiagpikaeTbes Bif Icyca;
yIr00JIeHHH ydeHb ciaiaye 3a Icycom 1o xpecTa. Yato01eHuil yueHb nepumm npuoirae
710 TIOPOKHBOTO Tpo0y. [leTpo BXOAUTH nepiinm, aje JIniiie yIro0JIeHu! yueHb 0aunTh
1 BipuTh. Ha o3epi ynto0neHuil yueHb 3HOBY NEPIIUM PO3II3HAE, XTO € HE3HANOMELIb.
[lerpo Oinbiie He Oyae XBaJIUTHCH, 1O JOOUTH Icyca OuTblIe, HIXK 1HII Y4HI, cepen
AKUX ynroOieHuil ydyenb. Komu IleTpo mounHae 3anuTyBaTu MpPO MailOyTHIO pOJIb
yII00JIEHOTO Y4HS, HOMY KaXyTb, 1110 1I€ HEe MOro crnpaBa. BiH MOBUHEH cllilyBaTH 3a
Icycom Tak camo, sk 11e poOuB ynro0iaeHul yueHb. Xoua [letpo Oy/e BilaHOBaHUM K
My4€EHHK, YIIOOIEHHH y9eHb TaKo’k BUKOHAE Bommo Icyca 32!,

Jloci Mu po3riasaaliy cTaTyc, Micle 1 (PyHKIIIO YIt001eHoro y4Hs B onosiai. Mu
OaurIy, o HOTo MICIe BU3HAYAETHLCS aHOHIMHICTIO 1 IEBHOIO HEAOCSKHICTIO, aJie BiH
YiTKO BU3HAUEHUU K y4yeHb Icyca, Toi, XTO OyB 3 HMM BiJ CaMOro Mo4yaTKy, XTO
KOPHUCTYETHCS. MICIIEM OCOOJIMBOT OJIU3BKOCTI 1 MPOHUKIUBOCTI. TakKuM YUHOM, HOTO
poJIb TMoJsirae B TOMY, 1100 BHCTyNaTu B poii 3actynHuka lletpa, He CTUIBKM Ha
NPOTHUBAry, CKIUJIbKH Yy B3a€MOJONOBHEHHI, MPEJCTABISAIOYM COOOI0 3JIUTTA JBOX
MOTJISIIIB Ha Yac ornoBiai. TOHKICTh HOTO XapaKTepUCTUKU, OCOOJIUBO y CTOCYHKaXx 3
[lerpom, migka3ye 0araTbOM YyuTa4aM €JIEMEHT «1Jeany» B Horo yuHiBcTBi. [lepmr 3a

BCe, IiKPECIIIOETHCS HOTO POk AK CBimka 322,

319 Manuel J. Moreno M. Personajes del cuarto Evangelio. Madrid : Comillas, Desclee De Brouwer, 2002. P. 220.
320 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 81.
321 Oniszczuk J. Incontri con il Risorto in Giovanni (Gv. 20-21). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 2013. P. 142.

322 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 82.
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OcobucTicTh ynto0eHOro yuHs 0yJia 100pe BijloMa MpU3HaYE€HUM YhTadam ado,
MpUHAWMHI, JESKUM 3 mepmux uutadiB €anrenis. Y IB. 21:24 maeTbcs Ha yBasi
PO3YyMIHHS, 1110 BiH BIJOMUN aBTOPY Ta rpoMaji BIPYIOUUX, SIKI MIATBEPIXKYIOTh Leh
CB1JIOK. ABTOpPUTET yJIIO0JIEHOTO Y4HSl 0a3yeTbcsl HA MOro ctocyHkax 3 Icycom, 1 sk
y4eHb BiH po3ainse obinsgaky Caroro dyxa 323,

BucnoBok €Banrenis (IB. 21:24-25) ocTatoyHO MNPOSACHIOE, IO YJIHOOJICHUN
y4eHb € 3B’s3KOoM 3 Icycom, mxepenoM 1 aBTOPUTETOM TpPaAMIliM, BKIIOUYECHHUX Y
€Banreinie, Ta MIATBEP/KEHUX THUMH, XTO TOBOPUTH BiJ cebe sK «Mu». BUCHOBOK
poOuTh iiMoBipHUM BKIrOYeHHS IB. 19:35 no mocunanp Ha ynroOneHoro yuHs. Biw,
MOHAJ| yce, € TUM, XTO JIaB IpaBJvBe CBiIUEHHs. BiH HarajgyBaB 1HIIUM yce, IO
roBopuB 1 pobuB Icyc, 60 Oyio 6arato iHIIUX pedeil, ki He MOTJIK OyTH BKIIFOYEHI B
€ganremnie (IB. 20:30, I. 21:25).

CxoxicTh Mk cioBamH Icyca mpo Te, 1m0 3poOUTh YTIMIUTENb MICAS HOro
CMEpTI, Ta HATSIKaMH Ha Te, L0 YJIOOJIEHUI ydeHb 3poOuB micis cmepTi Icyca, €
MOKA30BOI0. Y TIIIUTEIh MaB 3anuimuTucs 3 yuusami (IB. 14:17), naBuutu ix ycooro (IB.
14:26), naragatu yussm yce, 1o ckasas Icyc (IB. 14:26), oronocutu Te, 110 nouys (IB.
16:13) ta npocnaButu Icyca, 60 BiH «lI mpocnaButh BiH MeHe, 00 3 MOro Bi3bME 1
3BictuTh Bam» (IB. 16:14) 324,

Vnobnenuil ydeHb, sKOro IBaH omucye, € BaXXJIMBUM TOCEPEIHUKOM MIXK
Icycom Ta cminbHOTOW0. BiH He nuine mepenae cioBa Icyca, ane 1 BTUIIO€ JISHHS
Cestoro [lyxa, ¢opmyrouun po3ymiHHS MOro MAisIbHOCTI cepen Bipyrouux. Lls
B3a€EMOJisl POOUTH HOTO HE JUIIE aBTOPUTETOM, aje 1 CHOPaBXKHIM CHUMBOJIOM

i1ealbHOTO YUHS, B AKOMY 3JIMBAIOThCS Bipa, TI000B i BipHE CBigYeHHs 2,

323 Hamilton T., D. M. Narrative art and act in the fourth gospel: aspects of the Johannine point of view. Durham theses.
Durham University, 1994. P. 136.

324 Estes D. The Temporal Mechanics of the Fourth Gospel: A Theory of Hermeneutical Relativity in the Gospel of John.
2008. P. 239.

325 Marcheselli M. «Avete qualcosa da mangiare?»: un pasto, il Risorto, la comunita. Bologna : EDB, 2006. P. 86.
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B CHOBKHA

Otxe, 20 Ta 21 rnaBu €Banrenis Bia [BaHa € IEHTpaIbHUMHU ISl PO3YMIHHS
BChOro €BaHTreNisl, OCKIJIBKM B HUX OMHUCYETHCSA 3BICTKA MPO BOCKPECIHHS XPHUCTA.
®dirypa ymoOJE€HOTO Yy4YHs, SIKUA BHUCTYNA€ SIK OYEBUACIL 1 aBTOpP YETBEPTOIO
€Banrenmisa, Hajgae Mid moxli ocoOmuBoro 3HaveHHs. Tekcr Is. 20:1 — 21:25
MpejCcTaBiige co00 OaraTomiapoBy HapaTUBHY CTPYKTYpPY, B SIKIH MEperuniTaloThCs
PI3H1 TpaAUIli Ta IHTEPIPETATUBHI MIIXOH.

KracudyHa eBpomeiichka ex3eresa, 3o0kpeMma mimxin WMoranna Bekkepa,
JEMOHCTPY€E JIIaXPOHHUN aHall3 TEKCTY, BUOKPEMIIIOIOUM B HbOMY PaHHIO TPAJHULIIIO0
PO CTPaKJaHHs, CMEPTh 1 BOCKpeciHHs Icyca, ii mepepoOKy €BaHTeIuCTOM Ta
MOJANBITY PEAAKIIII0 [IEPKBOO. Takuii miaxia, OAHAK, HATUKAETHCA HA KPUTUKY 3 OOKY
Cy4aCHUX JOCJIIHUKIB, K1 BBAXKAIOTh, 10 1151 HAAMIPHA PEKOHCTPYKIISI TIMOTETUYHUX
JDKEepes HE Ma€ IOCTaTHBOr0 OOIPYHTYBaHHS B CAMOMY TEKCTI.

Sk Mu moGavmIM i Yac MPOBEICHHS OCIIKCHHS, aIbTEPHATUBHUM TT1J1X1]1
MOJISITAa€ Y 30CEPE/KEHH] yBaru Ha 3B’A3KaX MIDX TEKCTOM [BaHa Ta CHHONTHUYHOIO
Tpaguuieto. [IpeacTaBHUKY 111€1 IKOMK, 30KpeMa J0CIITHUKY 3 JIboBeHa, BOAYatoTh y
CUHONTUYHUX €BaHTeNisX JOCTaTHIO OCHOBY JJisi TeKCTy IBaHa, 10 J03BOJIsiE
YHUKHYTH CKJIQJIHUX PEKOHCTPYKIiH mxepen. Lle miaxin 31aeTbest O1Ib11 KMOBIPHUM,
OCKUIbKH BiH 0a3y€ThCs Ha HASIBHUX TEKCTaX, 4 HE HAa TMOTETUYHUX MOJIETISX.

byno 3’scoBano, mo cywacHi iHTepmpertanii IB. 20 yacTto 3BepTalOThCA 10
CUHXPOHHOTO aHaji3y TEeKCTy, PO3MVISIAal0YM KOro sIK MUIAX BipH JiS YHUTAYiB.
HNocninnuku, Taki sk XXan [{roMiitaiid, BUSBISIIOT, 0 (ITypH, sIKI 11FOTh Y TEKCT1
(Mapis Marpanuna, Iletpo, ymo0nenuii yuyenb, Toma), BTUIIOIOTH Pi3HI CIIOCOOH
HaGMIKEHHs 10 TAEMHHMIII Bockpecinus Icyca - Bix momyky Horo Tina 1o oco6ucroi
3yctpiui 3 Hum. Ileit mporpec Bene 10 Bipu, 3aCHOBAHOiI HE Ha Oe3MOCEepPEeTHbOMY
COPHUMHATTI, @ Ha CJIOBI NponoBiAl. TakuM YMHOM, YUTa4dl MOXKYTh 1EHTH(IKYBATH

ceOe 3 UM IUIIXOM BipH, SIKUA PO3TOPTAETHCS B TEKCTI.
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BaxunmBum acnektom IB. 20-21 € Takox HOro 3B'A30K 3 apXeOJOTTUHHUMU
CBIYEHHSMHU II10/I0 €BPEHCHKUX MOXOBAIBLHUX 3BUYAIB 1 TPOOHHUITH TIEPIITIOTO CTOIITTS.
Xoua €Banreniss He BKa3ylOTh TOYHOIO MICIsSl po3TalllyBaHHs rpoOHHIN Icyca,
apXeoJOTIUHI 3HaXiJIKW JONOMAararlTh Kpalle 3pO3yMITH CTWIb TPOOHUIlb, SKi
BUKOPHUCTOBYBAJIUCA B TOM 4ac. 30Kkpema, BUSABJICHI I'pOOHUIIL, TO10HI J10 Ti€i, e OyB
nokJyagenuit Icyc, maTBEpIKYIOTh A€Tall €BaHT€IbChKUX OMUCIB, TaKl SIK HASIBHICTh
HaXMUJIEHO1 JOPIKKU JJIsl KAMEHS, 1110 KOTUThCS, Ta JaBU JJIs Tija.

Bapto 3ayBaxkutu, 1m0 KIOUYOBUM MOMEHTOM IB. 20 € po3MmoBijib IPO MOIIYK
Icyca B mopoxHiii rpo6uumi (I. 20:1-10) Ta Moro nosiBu mepex Mapiero MarianiHoo
(Is. 20:11-18) 1 yunssmu (IB. 20:19-23). Ili ABi cieHu, X04 1 UAYTh OJIHA 32 OJIHOIO
MPUPOJIHO, MAIOTh CBOIO OKPEMIIIHICTh 1 B3a€MOJIONOBHIOBAHICTh. Taka HapaTHBHA
CTPYKTYypa MIAKPECITIOE LIEHTPAIBbHICTH TEMU BOCKPECIHHS JIJIS aBTOPA.

Sk Oyno nmobaueHo, y IB. 20:19-29 onucyroTteea 1B1 nosiBu Bockpecnoro nepen
yuHsiMu: ciouatky 0e3 Tomu (IB. 20:19-23), notim pazom 3 HuM (IB. 20:24-29). 111 aBI
YaCTUHU BIIPI3HAIOTHCS MOBTOPEHHSM BiTaHHS «MuUp Bamy, 110 CTBOPIOE BIIUYTTS
€IHOCTI. Y mepiuiii yactuHi Icyc 3BUIbHSIE YUHIB B CTpaxy, a B APYTiH - Ja€ iM CUITY
BUKOHYBaTtu Miciio 4epe3 gap Cmsaroro Jlyxa. Emizom 3 Tomoro, sikuii He BipuB
CBIJIYCHHSIM 1HIIKX, € KIOYOBUM JJIs1 popmyitoBaHHs Bipu B Bockpecinoro ['ocnona.
Icyc napye ilomy OakaHe 3HAMEHHSI, ajieé HE Ha CaMOTi, a B CIIUIbHOTI. TakuMm 4uHOM,
cnoBigb Bipu Tomu «['ocnoas wmiit 1 bor miit!» (IB. 20:28) miacymoBye Bipy BCi€i
CHUJIBHOTH, SIKa HAPOJXKYETHCS 3 JOCBIY BOCKPECIHHSI.

[licns mociimKeHHS MOKHA BHOKPEMUTH Tpu MoMeHTH B IB. 20:24-29:
3poctanHs Bipu Tomu, HOBa mosiBa Icyca no cninbHOTH Ta Aianor 3 Tomoro, KU
3aBEPIIYEThCS 0JIarOCIOBEHHSIM THUX, XTO YBIpYBaB, HE OauMBIIH. [3 IbOTO BUILIHUBAE,
10 1BaHIBChbKa PO3IOB1/Ib PO BOCKPECIHHS € HE MPOCTO CHOTaI0M PO MUHYJII MOAII,
a MIPOrOJIOLIEHHSIM, 3BEPHYTHUM JI0 Cy4acHUX unuTaviB. [lepurl yuHi, K1 MpOMILIIN HUTSX
BiJl HEBIP'A JI0 BipH, CTAIOTh MPUKIAZAOM 1 JJIsl HACTYITHUX MOKOJIHb BIPYIOUYUX, SIK1 HE
O6aunnu Bockpecioro Ha BiacH1 o4l. €BaHTENICT Mparye, moo 1 Horo yuTadyi, Mo10HO

no Tomu, mornu Bu3Hatu B Icyci cBoro «I'ocnoga i boray.
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Bapto 3BepHyTH yBary, 110 Ha 1[boMy [BaHIBCbKa pO3MOBIb HE 3aBEPIIYETHCS.
VY IB. 21 onucyetncs e ogHa nosisa Bockpecioro ['ocnoaa nepen yuHsiMu, HbOTo pasy
Bke B [anmunei. [{to mosiBy omoBinau Ha3uBae «Tpethoro» (IB. 21:14), xoua BoOHa,
OUYEBMJIHO, HE € MPOCTO XPOHOJOTIYHUM MpoaoBkeHHAM noaii 3 [B. 20. Tyt 3HOBY
MOBTOPIOIOTHCS TPU 3HANOMI €JIeMEHTH: 1HiiaTuBa Icyca, BUBHaHHS Woro cBinkamu
Ta JOPYUYEHHSI MICIi.

TakuM YMHOM, BOCKpeCiHHs Icyca He o3Hauae KiHms Moro mpumxoBaHOCTI Ta
HenocskHOCT. HaBnaku, €Banrenuct [BaH miaKpecitoe, M0 HABIThH MICIS MEPEMOTH
HaJl cMepTio, Xpuctoc 30epirae CBor 00KECTBEHHY TAEMHUIIIO. Y UHI1, 3 SKUMH YUTaUl
MOXYTh OTOTOKHIOBAaTH ce0e, CIIy>KaTh MOJAEISIMU, 1110 IEMOHCTPYIOTh P13HI CTYIEH1
BipH Ta PO3YMIHHS I11€1 TAEMHUII].

BapTto Bkazatu Ha Te, 110 Iletpo, Mapis Marganuna, Toma — KOXKEH 13 HUX T10-
CBOeMY BiKkpuBae aiisa cebe Bockpecnoro ['ocnona. Bonu He € B3ipusiMu JOCKOHAIO1
BipH, ajie MPEACTaBISAIOTh TUIIOBI JIOJCHKI peakiii — BiJ HEJAOBIPU 10 TIHOOKOTO
Bu3HaHHs Icyca sk ['ocmoga 1 bora (IB. 20:28). Came uyepe3 1i oOpa3u yu4HIB
€BaHrenicT 3ampollye YWTayiB YBIUTHM B TaeEMHMIIO BOckpeciHHs Icyca Xpwucra.
Uwuraui €Banrenis Bij IBaHa MOKJIMKaHI OTOTOXHUTU ceO€ 3 YUHSIMU, POUTH Pa30M 3
HUMHM IUISIX B1J HETIEBHOCTI /10 yTBepkeHoi Bipu B Bockpecnoro 'ocrioga. Takum
YUHOM, 1CTOPiA BOCKpeCiHHsI XpHcCTa cTae icTopiero Bipu LlepkBu, ska HApOIKY€ETHCS
3 nocBimy 3ycrtpiui 3 XKubum Icycom.

3axmounuil po3ain 21 migkpecntoe 1o iaet0. Hasite konu Icyc 3’siBnserbes
yunsiM y Fanuoiei, BOHE cioyaTKy He BITi3HaroTh Moro. Onnak uepes Moro nii Ta ciosa,
BOHHU BpEIITI-pelIT Bi3HAIOTh Y HboMy cBoro I'ocniona. Tak camo 1 yntaui €BaHrenis
MoKJIMKaH1 po3nizHaTu B Icyci Xpucra, ['ocnoga 1 bora, xou Bin 1 30epirae CBoro
HEJIOCSKHICTD.

Sk BUIUIMBAE 13 pe3ynbTaTiB AOCHIKeHHs, €BaHrenie BiJ IBaHa mpeacraBisie
BOCKpPECIHHA XpHUCTa SIK MO0, [0 MPOAOBXKY€E 30€epiraTi CBOIO TAEMHHUI[IO HABITh
micnst Moro mepeMord Haj cMepTio. Y4Hi, 3 SKMMH OTOTOXHIOIOTH ce0e unrtadi, €

MOJIEISIMUA BIpH, IO 3pOCTAa€ BIJ HEMEBHOCTI J0 TIMOOKOro Bu3HaHHS Icyca sk
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l'ociona. TakuM 4rHOM, 1CTOpPisi BOCKPECIHHS CTae ictopiero Bipu llepkBu, B sKy
3alpoIyEThCA W cydacHUM uyntad [BanoBoro €Baurenis.

€panrenuct IBan nilicHo MalictepHo omucye moxli Bockpecinus Icyca,
HaJIal04¥ YUTAYEB1 TTIMOOKHI MOTJISIT HA 110 BAXKJIMBY MOJIIO. Moro onosinm e MpOCTO
¢dikcye ¢akTu, a TIMOO0KO 3aHYPIOETHCS B TCHUXOJIOTIYHUN aCHEKT, PO3KPHUBAIOYU
eMoIIli Ta nepexuBaHHA sk camoro Criacutens, Tak 1 Horo yuHiB. Lle mo3Boisie kpaiie
3pO3yMITH OOTOMI0JICbKY Tipupony Icyca, sikuit, Oynyuun boxxkxum CuHOM, 0JIHOYACHO
MEepeXKUBAE JIIOJCHKI CTPaKJaHHsS, CYMHIBU Ta pajicTb. BiH TakoX MiJKpecitoe
CTpaTeriuHi MepPCHeKTUBU XPUCTUSHCHKOI CIUILHOTH, SIKa MOKJIWKAaHAa HE JUIIE [0
BipH, aje W JO aKTUBHOIO CIYyXiHHA. BiH 3akiikae CBOIX YUTAyiB yCBIJIOMJIIOBATH
CBOIO POJIb Y CBITI, CTaTU CBiJIkaMu Bockpecnoro Xpucra, 1o € HOKJIUKOM J0 i Ta
BIJIMIOBIIAIbHOCTI. L{eli 3aKJIMK 0COOIMBO aKTyaJIbHUI y Cy4aCHOMY CBITI, 1€ BUKJIUKH
Ta TPYAHOILl BUMAraroTh BiJl HAC MY>KHOCTI Ta PIITy4OCTI.

[TinOuBaroun MiICYMKH, MOCTaBJIEHI 3aBJaHHA OyJM YCHIIIHO BUKOHAHI, IIO
JO3BOJIJIO JJOCSITTH METH JTOCHIJIKEHHS — AOCIIAUTH HUIsIX ciniibHOTH y CiaBi CuHa
srimHo IB. 20:1-21:23. V i po6oTi Oyyno mNpoBeAeHO ACTaIbHUN aHaNI3 TEKCTY, IO
JI03BOJIMJIO BUSIBUTHU KIIFOYOBI MOMEHTH 00’ sIBIIEHh BOCKpeciioro Icyca Ta ix 3HaueHHs
I8 CIUTBHOTH.  JIOCHIKEHO  XPHUCTOJOTIYHI  aCMEeKTH, K1 MIIKPECTIOITh
O0oxkecTBeHHY mpupoay Icyca Ta #oro poib y CHAaciHHI J0JACTBa. BUsBIEHO, sK
o0’aBieHHsT Bockpecioro Icyca BrmHynun Ha (GOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK
PAaHHBOXPHUCTUSHCHKOI CHUIBHOTH, ii CTPYKTypy Ta (yHkuii. [IpoanamizoBano, sk
0o0’aBieHHsT Bockpecioro Icyca cropusii (OpMyBaHHIO OCHOBHUX TEOJIOTTUYHUX
KOHIIENI[Id Ta 3MINHEHHIO BipU CHUILHOTU. [IpoBeiaeHO MOPIBHSIHHS 3 I1HIIMMU
010/1IITHUMHU TEKCTaMHU, 1110 JI03BOJIMIIO BUSIBUTH YHIKAIbHI prcH [BaHIBCHKOIO MIX01y
10 onucy BockpecinHA Icyca. 3po0ieHo BUCHOBKH 111010 3HaUYE€HHS BOCKpeciHHA Icyca
JUIS. XPUCTOJIOTIl Ta €KJIEe310JI0Tii, MIAKPECICHO BaXKJIMBICTh IHUX OO0 SBJICHb JJIA
po3yMiHHs podi Icyca y ciacinHi Ta popMyBaHH1 CIIUIBHOTH.

TH nuisxom cliaBu Bockpecinioro Icyca Xpucra o3Hayae NpUWHATH Horo
npuKIaz i crinysatn Moro Buennro. Ile mursx, KUl BeJe 0 JyXOBHOTO 3pOCTAaHHS,

rOoKoi BIpM Ta ChoyXiHHA 1HIKMM. BockpecinHa Icyca € mxepenoMm Haaili Ta
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HAaTXHEHHS JJI1 KOKHOTO XPUCTUSHHUHA, 3aKJIMKAI4YU HAC /10 KUTTSA, CIIOBHEHOTO
J1000B1, MIJIOCEP/ISI Ta TIPAB/IH.

[eit muisx He 3aBxaAu OyJe JIeTKUM, aje BiH 00lls€ BIYHY CJIaBy Ta €JHICTbH 3
borom. Bockpecnuii Xpuctoc moka3zye Ham, L0 HaBITh y HAUTEMHIIII MOMEHTH €
cBiTi0 i Haxia. CrixyBarn Horo muisxom o3Hauae 6yTH cBigkom Koro mo6oBi Ta cuimy,
HECTH 1110 JTI000B y CBIT 1 IONIOMAaraTy 1HIIUM 3HaWTH CBiM nuisix a0 bora.

TakuM 4YMHOM, KOKE€H 3 HAac MOKJIMKAaHUW WTH HUIsIXoM cliaBu Bockpecioro
Icyca Xpucra, npuiimMatoun HMoro mpukiaj i xuBydH 3rigHo 3 Moro BueHHAM, 106

JOCSITTH BIYHOTO KUTTS 1 cTaTu yactuHoto Moro cnasuoro [lapcrtaa.
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